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Vorwort. 


John Ritſch Esq. braucht weiteſten 
Kreiſen des Deutſchthums in den Vereinig⸗ 
ten Staaten nicht erſt vorgeſtellt zu werden. 
Zahlreiche Leſer, welche in den Spalten der 
„New Yorker Staats⸗Zeitung“ jahrelang die 
Charakteroffenbarung des deutſch-amerikani⸗ 
ſchen Emporkömmlings und ſeiner Familie 
in den Briefen John's und ſeiner bekannten 
Angehörigen an den „Editer“ verfolgt haben, 
bekundeten dem Verfaſſer immer und immer 
wieder, daß ſie mit Guſto den Humor und 
die Satire dieſer Zuſchriften genoſſen haben. 
Gleichzeitig ſprachen ſie aber ihr Bedauern 
aus, daß die John Ritſch-Briefe in ſchwer 
zu ſammelnden Zeitungsblättern verſtreut 
waren, und forderten den Autor dringend 
auf, wenigſtens eine Blüthenleſe der humor⸗ 


& 

vollſten unter ihnen in einem Buche zu ver⸗ 
öffentlichen, auf das ſie gerne ſchmunzelnd 
zurückgreifen möchten. Der vorliegende Band 
iſt die Erfüllung des daraufhin den Drängen— 
den gegebenen Verſprechens. Der Verfaſſer 
glaubt, annehmen zu dürfen, daß eine große 
Freundesſchaar ihm die Willkommenshand 
entgegenſtrecken wird. 


eee 


21. Januar 1897.) 


Jahn Ritſch über Einwanderung. 


Ein Geſetzentwurf, an welchem die Nativiſten nichts aus⸗ 
zuſetzen haben werden. 


New Pork, Tſchänuäri de ein⸗ 
undzwanzigſte d. M. 
JIvnings⸗Staatspäper, Zitti. 


Miſter Editer! 


Nämlich vun wege Einwanderungs- Immigräſchen. 
Ich denk, es is pörfect reit, daß da was gethan wern 
muß. Des mit dem Aelphebett un dem Leſe- und 
Schreiwe-Könne, des is of courſe e Nonſens. Ich hen en 
Onkel, wo net Leſe und Schreiwe kann un der is hunnert 
tauſend Dollars werth, wann er een Cent werth is. Un 
ich hen emol en Mann gehatt, der zum Kohletrage un 
zum Förneß getend hat, der hot Griech un Lätin und alle 
todte Seienzes gewußt und hot doch for en Dollar die Woch 
un ſei Bord ſchaffe miſſe — un wie! Mer wolle doch net 
lauter Prafeſſers in unſerer Cauntri hawwe. 

Mei Eidie is, daß Eener, wann er ländet, ſtatt e 
Examinäſchen in Aelphebett un Spelling zu päſſe, öp— 
ſchohe müßt, wie viel Geld daß er mitbringt. Des 
Cäſch is, was die Stori tellt, Miſter Editer. Alles Annere 
is Stoff un Nonſens. Ich hen zwar aach nix gehatt, wie 
ich ins Land gekomme ſein, awwer bei mir is des of courſe 
was Anneres. Mei Vorſchlag wär, die Immigränts 
eizetheile in Eiwanderer erſter, zweiter un dritter Claß. 
Die erſchte Claß ſein die, wo finfezwanzig tauſend Dol— 
lers un mehr hawwe — des ſein Tſchentelleit. Die wern 
of courſe ihr Geld bald los; da thut ſcho des nätiv Ele— 
ment derzu tende. Des is awwer grad was mer wolle. 
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Da kimmt Geld in Sirkuläſchen, un jo Leit hawwe aach 
gewöhninglich noch Reletifs drauße, wo ihne Geld nach— 
ſchicke könne. Alſo die förſt Claß Immigräſchen muß auf 
alle mögliche Art inkorrädſcht werde. Mer könnt vielleicht 
e Dipartment vun der Einwanderungs -Cammiſchen 
eſtäbliſche, wo dene förſt Cläß Immigränts in der erſte 
Woch nach der Länding de Elefant zeige könnt. Des thät 
des Bisneß dauntaun leivli mache. Denke Sie net? 

Als Immigränts zweiter Claß könnt mer ſo Leit 
nemme, wo zwar net viel Geld hawwe, dene mer awwer 
anmerkt, daß fe im Bisneß op tu dät ſein, e Bißle be- 
ſchummle könne, korz daß ſe ſchmarte Leit ſein, wo hier 
e Succeß mache. Die müßte dafor, daß mer ihne e 
Dſchäns gibt, Bisneß ze thun un Geld ze mache, en Can⸗ 
träct ſeine, daß ſe die Hälft vun ihrm Prafit in die erſte 
zehn oder fufzehe Jahr abgewwe miſſe. Des Geld müßt 
dann an die Nänkies un an annere praminente Sittiſens 
(ich meen Leit vun meim Schlag) vertheilt wern. Des 
is net mehr wie fähr un ſquär. 

Immigränts dritter Claß, des wärn ſo Leit, die kee 
Geld hawwe un aach net ſchmart ſein un die weiter nix 
könne, wie ſchaffe. Die ſollt mer eigentlich gar net nei 
loſſe. Es is awwer wege dem Rälroadsbülde, dem Brick⸗ 
lege, Schneeſchoffle un Striet kliene, da kann mer die Leit 
brauche. Un je mehr, daß vun ſo Leit hier ſein, deſto 
tſchieper kriegt mer jo Sache gethan. Alſo kann mer die 
Leit meins wegen ereiloſſe, wann ſie bei der Länding 
finfezwanzig Dollers Leicens daderfor, daß ſe ſchaffe 
derfe, bezahle könne. Wann ſo Leit dritter Claß wieder 
enauswolle, müſſe ſie des Geld, wo ſe ſich geſäft hawwe 
— ſo Leit brauche ja net viel zum Lewe — hergewwe. 
Denn daß ſo Leit des Geld, wo fe hier ſäfe, drauße ſpende, 
des derft net ſei. Selwiges wär noch ſchöner! 

Des wärn die drei Cläſſes vun Immigränts, wo erei— 
gelaſſe werde derfe. Gar net ereilaſſe ſollt mer ſo Leit, 
wo drüwwe uf Calledſches un Junivörſities warn. Mit 
dene kann mer hier doch nix anfange. Artiſts braucht mer 
aach net erei ze loſſe. Fiddlers, Peiäno-DProfeſſors un 
Singers hen mer ſchun plenti hier un Pictſchers un Pän⸗ 
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tings, die muß mer doch, wann mer ſteiliſch ſei will, in 
Päris kaafe. Caunts, Duhks un Bäronetts ſolle nor erei⸗ 
gelaſſe werde derfe, wann ſie vun erer Fämili in dem 
Land for de Pjurpoß of Märrädſch geordert ſein. Se 
miſſe awwer in dem Käs en klier Teitel pruve könne. 
Wann ſe net ſuhte und refjuſt wern oder aus eme annere 
Grund nix aus der Märrädtſch werd (weil vielleicht die 
Tochter vun der Fämili in der Mienteim mit dem Coach⸗ 
män elopt is), müſſe ſe glei wieder eniwer. 

Hauptſächlich muß awwer gewatſcht werde, daß keene 
puhr Riläſchens vun hieſige reiche Leit ereiſchlupfe, dann 
die mache nix wie Trowwel un Batter, manchmal ſogar 
e Bißle Expenſes. 

Des wär ſo ebaut die Immigräſchen - Bill, Miſter 
Editer, wie ſe mich ſuhte thät. Ich denk, wann mei Bill 
ſtatt dem Miſter Tſchändler feiner als Surrogät, Suble⸗ 
ment, Subſtitut, Amendement oder wie mer ſagt im Con⸗ 
greß ſubmitted werd, thät ſe gekärried wern. Ich denk, 
ich hen de Täſt vun der Mädſchoriti abaut reit geſtroche. 

Sie könne mei Bill pöbliſche. Ich will awwer de 
Creditt hawwe, wann der Congreß ſie paßt. Es wär aach 
in meiner Opinjen net mehr wie recht, wann mei Sörwiſſe 
riconeiſt wern thäte dorch e Aeppointment als Tſchief— 
Immigräſchen⸗Cammiſchener. Vergeſſe Sie net, en Hint 
in der Direktſchen ze gewwe. Ich machs all reit mit Ihne, 
Miſter Editer. 

Beiliegend e Bax Siggarn. No thanks! Ich fein grad 
zufällig derzu gekomme, mir ſchmecke ſe awwer net un da 
hen ich an Sie gedenkt. 


Mit Rigards 


Yours 
John Ritſch Esg. 
e 


[3. Januar 1899.] 
Die Schlitten Partie. 


Ihſt⸗Neu York Boro, Tſchä⸗ 
nuäri, de dritte, neintinein. 


Miſter Editer! 


Alles, was Recht is, Miſter Editer, des kann ich net 
leide, awwer wenn mer ſich des ganze Jahr jo ſchinne un 
plage muß, wie Unſereins, da is mer inteitelt, die Feier- 
täg e Bißle ze ſelebräte. 

Mer hen kanſequentli e Schleh-Party arrändſcht, 
nämlich Ich un der Tſchalli un der Schambettiſt un der 
Pelzkappe-Villy. Es is of courſe e Stägparty geweſe. 
Der Pelzkappe-Billy, wo e Bißle unnerm Pantoffel ſteht, 
der hot die Moſchen gemacht gehatt, mer ſollte die Weibs⸗ 
leit mitnemme, awwer die Moſchen is net geſäckent worn. 
Bei die Weibsleit, ich meen die Lädies, da is immer der 
Trowwel, daß ſe nie net fertig wern, hen ich geſagt, un bei 
fo erer Schlitte - Party da is die Hauptſach, daß mer 
punktſchelli zu der Zeit, wo mer ſagt, abfährt. 

Mer hen ausgemacht, daß mer enausfahren zum 
Dörre Quetſche-Hannes, feiner Farm un en ſchurpreiſe. 
Die Eidie, daß Jeder en Bäskett Luntſch mitbringe ſollt, 
hen mer uffgegewwe, weil ſunſcht gewöhnlich Jeder 
Siggarn un Whisky bringt, weil er denkt, da thät Keiner 
dran denke un feinelli hot mer dann immer nix wie Whisky 
un Siggarn un nix ze eſſe. Die Arränſchments for de 
Luntſch ſein alſo dem Tſchalli üwwerloſſe worn, wo ſchun 
am Tag vorher mit eme ſpeſchell Fuhrwerk de Fraß un e 
Bißle was zum Trinke hot enausfahrn loſſe. 

Um zwei Pi Em hot die Schlittefahrt losgehn ſolle. 
Weil mir net ſein, wie die Weibsleit, wo ze Allem e Stund 
31 ſpät kimme, hen mer riſolvt, uns ſchun um elf Ae Em 
ze verſammle, for ſchur ze fein, daß Keiner ze ſpät kimmt. 

Miſter Editer, es war werklich e Freud, die Punk⸗ 
tſchuäliti ze ſehe. Der Pelzkappe-Billy war glei vum 
Abend vorher dagebliwwe, damit er nit ze ſpät kimmt. 
Der Tſchalli war of courſe aach da, denn an ſeim Platz 
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hen mer uns verſammelt, i war punktſchelli, wie immer, 
un der Schambettiſt, wo der Letzte war, wo gekimme is, 
war aach ſchun zwanzig Minutte bifor elf Ae Em da. 

Mer hen of courſe Eens getrunke un weil mer noch 
drei Stunde Zeit gehatt hen, da hen mer en Lachs gefange 
oder wie mer uf Deitſch ſagt, en Bierſkat geſpielt un 
zwar ohne Beſchummle. (Des muß nämlich immer extra 
ausgemacht wern, wann's ohne Beſchummle geſpielt 
werd.) Es is jedesmal um e Battel Wein gegange, der 
Bierſkat. Mer hän e förſt Rät Zeit derbei gehatt. Der 
Schambettiſt der is nämlich im Ausrechne vun Schnapps⸗ 
ſtatione gar net ze biete. In jedem Gäm hat e Annerer 
hunnert un elf gekriegt, exſept natürlich der Schambettiſt 
ſelwer, denn der hot uffgeſchriwwe. 

Die Zeit is verfloge wie nix Gut's un es war Zwei, 
ehe daß mer's gewüßt hen. Mer hen punktſchelli um zwei 
die letzte drei Runden angeſagt. Wie mer dermit fertig 
warn, hen mer noch Eens getrunke un dann hen mer 
unſer Overcoats angezoge un uns ſchö warm eingemum⸗ 
melt un dann ſein mer enaus, for eizeſteige. 

Da hen mer glei de erſte Schurpreis vun unſerer 
Schurpreisparty gekriegt. Der Schlitte war net da. Es 
hot ſich feinelli erausgeſtellt, daß der Schlitte gar net 
geordert war, weil Jeder gedenkt hot, der Annere thät da 
derzu tende. 

Mer hen ſchnell enüwwer geſchickt in den Leibreri⸗ 
Stäbel, awwer der hot kein Schlitte gehatt un ſei Gäul 
warn aus. Jetz hen mer vun eim Leibräri-Stäbel zum 
annere geſchickt, awwer es hot bis um halber Fünf ge⸗ 
dauert, bis mer endlich en Schlitte gehatt hen. Jetz hot 
ſich's gezeigt, wie gut das es war, daß mer den Luntſch 
un des Trinke zum Dörre Quetſche - Hannes enaus 
geſchickt gehatt hen. Dadorch ſein mer moraliſch gezwunge 
worn, trotzdem daß es ſo ſpät war, noch enaus ze fahren. 
Sunſcht hätte mer nämlich die Schlitte-Party uffgewwe 
un wern derbei gebliwwe, Weibattels im Bierſkat eraus⸗ 
zuſpiele. Awwer ſo ſein mer bei der Aembition gepackt. 

Mer hen eigentlich en Schlitte gewollt, wo mir ſelwer 
kutſchirn könnte, fe hen uns awwer ein geſchickt mit eme 


10 


Kutſcher derbei. Der Stäbel, wo der Schlitte dervon war, 
tendet gewöhnlich nor zu Fjunerells un konſequentli hot 
der Treiber die Impreſchen net los wern könne, daß es zu 
eme Fjunerell geht, un die Gäul ſcheine die nämliche Im⸗ 
preſchen gehatt ze hawwe. Se ſein ſo ſchön langſam ge⸗ 
laafe. Well, mer hen jo alle Vier plenti Zeit gehatt. 

Um ſiwwe ſein mer beim Dörre Quetſche-Hannes 
ſeiner Farm angekimme. Mer hen uns ſchun gefreut 
uf den ſchöne Luntſch, wo der Tſchalli am Tag vorher 
enausgeſchickt gehatt hot, un mer hen während der Fahrt 
ausgemacht gehatt, daß mer vun dem Wei un den 
Schnapps, wo mer enausgeſchickt hen, en Pontſch oder en 
Glühwei oder ſunſcht was Warmes mache thäte. 

Wie der Dörre Quetſche Hannes uns begrüßt hot, da 
hen mer unſern zweite Schurpreis gekriegt. Der Hannes 
hot nämlich gejagt: „Des is Recht, Ihr Buwe. Ihr kimmt 
wahrſcheints, for nachzegucke, wie's uns geſchmeckt hot. 
Es war förſt Rät.“ 

Es hot nämlich ausgetörnt, daß der Piet un de Gös 
un der Knödelſepp un der Schlafhaube -Schorſchel, wo 
vun unſerer Schleh- Party gewüßt hen ſchun in aller 
Gottes Früh enaus gefahre warn un ſo gethan hen, als 
wann ſie die Sache geſchickt hätte. Se hen grad vor 
erer Stund de letzte Biſſe aufgegeſſe un de letzte Troppe 
getrunke gehatt und ſein bei erer annere Road heim. 

Da, Miſter Editer! Was hen mer jetz mache wolle? 
Der Part vun Long Eiländ, wo dem Dörre Quetſche— 
Hannes ſei Farm is, is nämlich Temperenz. 

Well, der Hannes hot ſich feinelli herbeigeloſſe, uns 
gege Geld un guti Wort e Fäßche vun ſeim Aeppeltſchäk ze 
gewwe un Aeppel derzu ze roaſte un mer hen uns en 
Aeppeltoddy gemacht. Die Aeppel in dem Toddy warn 
awwer der einzige Luntſch, wo mer gekriegt hen. Es hot 
awwer ganz gut geſchmeckt, namentlich der Treiber ſcheint 
es ſehr gegliche ze hawwe. 

Die Kanſequenz dervon war, daß er nimmer fit war, 
ze kutſchiren un der Schambettiſt hot des üwwernemme 
müſſe. Beim Enausfahrn ſein mer gefahrn wie in eme 
Fjunerell. Uf dem Heimweg is es gegange wie bei erer 
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Räs. Zweimal hen mer umgeſchmiſſe. Der Pelzkappe⸗ 
Billy is verwundet worn un noch derzu an erer ſaudumme 
Stell, nämlich an ſeim Kopp. Er is gege en Baumſtamm 
gefloge. 

Wie mer zum dritte Mal umgeſchmiſſe hen, is die 
Deixel verbroche un die Sträng ſein zerriſſe. 

Der Treiber is in der Zwiſchezeit wieder ſober genug 
geworn, ſich uf ein vun die Gäul ze ſetze und de annere 
am Zügel ze führn un is heimgeritte. 

Miſter Editer, es war die förchterlichſte Situwäſchen, 
wo mer ſich denke kann. Mitte in der Nacht in eme 
fremde Part vun der Kauntri un der Schnee ſo verweht, 
daß mer kein Weg un kein Steg mehr hot ſehe könne. 
Jetzt hot's uns doch Leid gethan, daß mer die Lädies net 
bei uns gehat hen. 

Mer hen alle gewüßt, daß unſer letztes Stündle ge⸗ 
kimme war. Verfriern müſſe un derbei ſo e pleaſäntes 
Vorgefühl, daß die näxte Stäſchen, wo mer anlangt, grad 
ſo heiß is, wie die preſent Stäſchen kalt war, das war 
ebaut, wo mer druff gefaßt warn. 

Mer hen grad riſolut gehatt, wie Männer ze ſterbe 
un hen uns an de Straßegrabe hingeſetzt, da hen mer e 
Licht geſehe, wo immer näher gekimme is. Mer war'n 
geſävt, Miſter Editer! Mer warn an der Trolley-Lein un 
hen heimfahrn könne. Ich war ſo gerührt vun unſerer 
Errettung, daß ich dem Trolley-Kondukter den Caunter⸗ 
fitt⸗Silver⸗Doller, wo ich ſchun ſeit drei Woche im Sack 
hen, als New Years⸗Preſent geſchenkt hen. 

Awwer Sie mache e Wett, Miſter Editer, daß mer 
beim Tſchalli e feines Zopper gegeſſe un en gute Troppe 
derzu gepetzt hen. Awwer der Piet un de Göß un der 
Knödelſepp un der Schlafhaube-Schorſchel, die könne ſich 
freue, wann mer ſie ſehe. Da kann's was gewwe! 

Wann mer wieder e Schleh-Party mache, ſein Sie in⸗ 
weited, Miſter Editer! 

Damit ſein ich ſo lang 

Mit Rigards 


% niit En 
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Gingefchneit. 


Shit Neu Pork, Dätum weeß 
ich net, der Kalender is eige⸗ 
frorn, achtzehhunnertneinti⸗ 
nein. 


Miſter Editer! 


Ich weeß zwar net, wie Ihne der gegewärtige Brief 
erreiche ſoll, ich kann en enihau net an de Kaſchte bringe, 
awwer er (ich meen mein Korreſpandenz-Brief) werd 
verleicht intereſting un vun Waljuh ſein nach meim Tod, 
dann ich expekt, daß mir, Ich un die ganze Fämili in 
zwei Täg (oder kann mer's länger ohne Nahrung aus⸗ 
halte? pleaſe answer im Briefkaſchte!) in verhungertem 
Zuſtand, ſtarved un ſo todt wie die Sargnägel ufgefunne 
wern. 

Nämlich des Waſſer is in mein Celler un hot en ge⸗ 
floatet un is dann gefrorn. Es is impoſſibel, zum Wei 
oder Schnapps ze kimme. Ich glaub die Alti hot aach 
Eſſe un annere Wedſchetäbels drunne gehatt. Aus'm 
Haus ze kimme is unmöglich. Mer wohne nämlich uf der 
Seit vun der Gaß, wo de Wind de Schnee vun fünf ver— 
ſchiedene Himmelsrichtunge un biſeits noch vun Ihſt, 
South, Weſt und Nord un von hinne un vorne un vun 
links un vun rechts aach zeſammeweht. 

Die „Staats“ un die Weck un die Milch hen mer heint 
Morche net gekriegt. Der Biermann is geſtern aach net 
gekimme un vorgeſtern war er aach net da. 

Des letzte Mal, wo ich aus'm Haus gekimme bin, war 
geſtern. (Ich glaab es war geſtern Montag oder Lin— 
colns Gebortstag oder ergend ſo was Aehnliches.) Ich 
hen nämlich en Attempt gemacht, zum Tſchali ze kimme, 
for e Bißle Bier un Wei un ezeterer for die Fämili ze 
hole. Namentlich der Ezeterer is e gutes Ding im Haus 
ze hawwe in Caſe of Sickneß. Mer hen nämlich owwe im 
Buffet nor noch zwee Battels alte Bourbon un e bißle 
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Gin un den will ich ſelwer trinke, der is ze ſtark for die 
Fämili. 

Ich war kaum hunnert Schritt vum Haus weg, da hen 
ich de Träck verlorn un ſein in en Haufe Schnee geſunke 
bis üwwer die Scholters. Ich hen da ſchun gedenkt, mei 
letztes Stündle hätt geſchlage, da hen mich zwei Bube 
erausgepullt un hen mich uf ihrm Schlitte heimgefahrn. 
Es war e rührendes Wiederſehe mit der Alti. 

Heint ſein mer komplitli vun der Außewelt abge⸗ 
ſchnitte. Unſer Lebensmittel lange nach meiner Berech— 
nung noch zwei Täg. Was dann, Miſter Editer? Mei 
Johnny hot uf dem Roof noch drei Pigeons. Solle mir 
die aufeſſe, oder ſolle mer ſe als Brieftaube anlerne, daß 
fe Nachricht an die Außewelt bringe vun unſerer Siti⸗ 
wäſchen? 

Miſter Editer, es is kee Fon, wann mer ſo de ſichere 
Tod vor Auge ſieht! Un was for en Tod noch derzu! Vor 
dem Verhungern förcht ich mich noch net emol ſo arg. 
Dann bis es ſo weit kimmt, werd ich wahrſcheints ſchon 
verdorſt ſein! 

Mir thun nor die Kinner leid un die Alti. Ich glaab, 
die Alti ſoffert aach noch vun Gewiſſensbiß, weil ſe mich 
net beſſer getriet hot. 

Alles, was mer an Eſſeſache im Haus hawwe, is e 
weſtphäliſcher Schinke, zwei Kaſſeler Rippeſpeer, e Paar 
Dutzend Eier, dann die Blut- und Leberwörſt, wo ich 
neulich heimgebracht hen, e Bax Bismarck-Häring, e kleins 
Fäßche Sardelle, e Stückche ſmoked Scholter, geräucherte 
Bückling un e kleins Fäßche Vollhäring, e Paar Roll⸗ 
möps, e Bißche Aal in Schallöh, gepickelte Schweinsfüß, 
Senfgorke, Dill-Pickels, Salzgorke un Schautſchau. Jetz 
könne Sie unſer Fix begreife, Miſter Editer! Des ſein 
lauter Sache, wo en förchterliche Dorſt mache, un kei Bier 
im Haus un zum Wei könne mer net kimme! 

Sie wern doch des richtige Ding thun bei mir in Ri⸗ 
gard zu Obitſchuäri oder Nekrolog? Ich hen mei Lebens⸗ 
läufle ſchun geſtern Abend ſelwer geſchriwwe. Es liegt 
in meim Schreibtiſch. Mei Piktſcher hawwe Sie ja. 


14 


Wern Sie die „Staats⸗Zeitung“ üwwerhaupt noch 
erausgewwe, wann ich nimmer derfor ſchreib on account 
of death? Sie könne es ja enihau emol probire. Verleicht 
geht's. Ich glaab zwar net, awwer mer kann ja net wiſſe. 

Ich hen ebaut ausgefiggert, daß zweihunner dreiun⸗ 
ſiwwezich Kärrädſches mit meiner Fjunerell fahren wern. 
Ich glaab, es werd die praminenteſte Fjunerell gewwe, 
wo ſeit dem Tſchenerell Gränt hier geſelebräted worn is. 

Ich möcht wiſſe, ob mei Gebortstag zu eme ligel 
Hallidäh gemacht werd? Ich denk des wär net mehr wie 
recht, Miſter Editer. 

Well, Miſter Editer, gut bei! Ich hen Ordres gegewwe, 
daß wann es an's End geht, die ganze Fämili die beſte 
Dreſſes anzieht un alle Deimonds un Tſchulleries. Wann 
mer gefunne wern, ſoll mer wenigſtens unſere todte Leiche 
noch die Praminenz anmerfe. 

Gut bei, Miſte Editer! Ich verzeih Ihne Alles, was 
Sie an mir gethan hawwe. Ich denk, wann ich in de 
Himmel kimm, des werd des Ivent von der himmliſchen 
Sieſen ſei. 


Gut bei! 
Hours John Ritſch Esg. 


Jurikä! (Des is Latin for Horräh.) Jurikä!l Mer 
ſein geſäft! 

Und wiſſe Sie, wer unſer Lebensretter is, Miſter 
Editer? 

Der Tſchalli! 

Der hot e Schneeſchaufler-Brigäd vun ſechs Mann 
ausgeſchickt, wo die Road vun meim Haus zu ſeim Platz 
klier geſchaufelt hen. Er hot gefagt, er könnt's net er⸗ 
fordern, daß ich ſo lang net an ſein Platz kimme thät. 
Er thät zu viel derbei verliern. 

Jetz ſoll mer awwer die Alti noch emol was ſage, 
wann ich ze lang beim Tſchalli bleib. Des is doch 
Chriſtepflicht un nix mehr wie die ganz hundsgemeine 
Dankbarkeit, daß ich unſern Lebensretter jede Tag beſuch 
un ornlich was bei ihm ſpend. Is es net, Miſter Editer? 
Ich ſchick Ihne dieſe Brief bei ſpeſchell Deliwweri, damit 
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Sie noch e Extri-Ediſchen mache könne üwwer unſer wun— 
nerbare Errettung. Ich denk, des is noch e größere Sen- 
ſäſchen, als wann der Andrée auf em Nordpohl lebendig 
ufgefunde worn wär. 

Wann Sie Riporters ſchicke wolle, for mich zu inter⸗ 
wjuhn — ich ſein beim Tſchalli. 

Mit Rigards un nochmaligem herzlichſte „Jurikä!“ 


Yours 
John Ritſch Esg. 
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[18. September 1899.) 


Ein krühliches Familienkeſt. 


Ih ſt Neu Pork, September de 
achtzehnte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Es is im Rath der Fämili reſolvt worn, daß mer un⸗ 
ſer Freud driwwer, daß mer wieder unſer Häuslichkeit un 
die Freude vun eme glückliche un ruhige Familjelebe 
genieße könne, net ſchöner zum Ausdruck bringe könnte, 
als bei emol en ganze Tag von ze Haus weg ze bleiwe, 
nämlich in Geſtalt vun eme Fämili⸗Picknick. Es kann ja 
aach nix Schöneres gewwe, als hinaus in die Woods un 
die Natur ze genieße un ſich des Eſſe un des Trinke ſelwer 
mitzebringe. Ich denk z. B. e Worſcht ſchmeckt nie ſo 
ſchön, als wann mer ſich ſchun ſiwwe Stunde dermit ab⸗ 
geſchleppt hot. 

Morche um fünf in der Früh is bei uns ſchun die 
Tag⸗Revell geblaſe worn, dann for des Siwwen-Uhr 
Boot ze kätſche hen mer e Bißle nach Sex vun derheim 
fort müſſe. Des Fäkt hen ich mer aach erlaubt, geſtern 
Morche meiner Alti ze mentſchene. Ich wollt, ich hätt's 
net gethan. Es war nämlich, als wann des des Signel 
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for die Eröffnung der Feindſeligkeite geweſe wär. Die 
Alti hot nämlich geſagt, wann mer ſe „preſſirn un hetze 
un treibe thät“, da thät ſe exſeited un erſt recht net fertig 
wern. Well, Miſter Editer, ſo hot jeder ſei Eigeheite. 
For Inſtenz is die Alti in die Fits gefloge, weil ich, ohne 
mer was dabei ze denke, e vertel Stund nach der Deklä— 
räſchen vum Preſſirt-⸗ und Gehetzt-wern, ganz zufällig 
un bei Aekzident uff mei Watſch geguckt hen. Sie hot ſich 
hingeſetzt un hot angefange zu heule wie e Schloßhund un 
hot in Einefort geſagt, ſie könnt's halt emol net, ſo wie 
ſe gehetzt un preſſirt wern thät, da könnt ſie im Lewe 
net fertig wern, un mer ſollte nor ohne ſie gehn, an ihr 
thät ja üwwerhaupt nix liege, fie hätt ja ihr Schuldigkeit 
gethan un ſich abgeſchunne un abgeplagt un ſo weiter un 
ſo weiter. Un des Alles, Miſter Editer, weil ich in Ge⸗ 
danke uff die Uhr geguckt hen. 

Well, mer ſein glücklich ſo gege zehn Minute nach ſex 
ready geweſe, zu martſche. Jetzt hot es ſich gehandelt, 
wer des Basket trage ſollt. Of courſe, die Alti — da 
war gar kee Gedanke dra, Miſter Editer, ich hoff, Sie 
wern mich net for ſo ungalant halte. Die Maud hot ge⸗ 
ſagt, ſie thät gleiche, ſich ze ſehn, e Bäsket ze trage, der 
Freddy hot blos geſagt, er tät ehenter in die ewige Ver⸗ 
dammniß gehn, als ſich damit abzeſchleppe, un mei Jüng⸗ 
ſter, der Johnny, der hot, wie ich geſagt hen, er ſollt des 
Bäsket trage, blos e ſehr graziöſe un elegante Bewegung 
mit der Hand an die Gorgel gemacht, was in der Zeichen⸗ 
ſprache ſo viel bedeutet wie „In the neck“. Mer hen alſo 
Eins vun die Sörväntgörls dorch liebenswürdige Redens⸗ 
arte derzu breibe müſſe, uns des Bäsket, des heißt, es 
warn eigentlich zwei Bäskets, Eins zum Eſſe un eins zum 
Trinke, an die Car ze trage. 

Punkt dreizehn Minute nach Sex is mei verheirathete 
Tochter, wo verſproche gehatt hot, um halwer ſex ze 
kimme, mit ihrem Mann un vier bis fünf Stück Kinner 
angerückt gekimme. Sie hot mit ihrem Mann geſtritte 
un in Folge deſſen in Eimfort gedroht, wann ihr Husband 
noch e einziges Wort ſage thät, da thät ſie mit die Kinner 
derheim bleiwe. Zu dem Schreckliche hot ſie's awwer doch 
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net kimme loſſe, ſonnern hot dorch ihr un ihrer Kinner 
Preſenz, von dene abwechslungsweis immer wenigſtens 
zwei gebrüllt hawwe, wie die Löwe, das fröhliche Familje⸗ 
feſt verherrlicht. Uf dem Weg zu der Car hen mer een 
vun der Maud'ſche Aedmeirers getroffe, un de Kerl hot 
die Unverſchämtheit gehatt ze ſage, er wär ſo frei un thät 
ſich unſrer Party anſchließe. Nämlich der Wei, wo die 
Alti in des Bäsket zum Trinke gepackt hot, war ſo wie 
fo ſchun ze wenig. Die Carfahrt is ſehr pleſſänt mit 
Streite un Feite zwiſche mein Schwiegerſohn un meiner 
Tochter vor ſich gegange. Wie mer aus der Car geſtiege 
ſein, da war wieder Einer vun der Maud ihre Aedmeirers 
da und hot ſich angeſchloſſe. Des war zwar ſehr nützlich 
in Rigard zu dem Trage vun die Bäskets, awwer mit 
Schaudern hen ich dran gedacht, wie des mit dem Wei 
wern ſollt. Mei einzige Hoffnung war noch, daß die 
Kerl Temperenzler wärn. 

Well, mer ſein feinelli grad annerthalb Sekunde vor 
Abgang vum Boot, wie grad die Gangplanke ſchun zu⸗ 
rückgeſchobe worn is, arreivt un fein aach noch mitge- 
kimme. Uf em Boot hot ſich noch Einer vun der Maud 
ihre Aedmeirers als Member unſrer Picknick-Party vor⸗ 
geſtellt. Sie könne denke, wie aufrichtig un herzlich in 
Anbetracht meiner Gedanke an de Wei die übliche Redens⸗ 
art „Freut mich ſehr, Bekanntſchaft ze mache“, 
geklunge hawwe muß. 

Die Bootreit is aach ſehr angenehm vergange. Mei 
angenehmer Job derbei war, aufzepaſſe, daß meiner ver— 
heirathete Tochter ihre Kinner net in die Maſchinerie ge⸗ 
rathe, indem daß alle fünf, bis nunner uf des Bäby, e 
ausgeſprochenes Intereſſe for des Räderwerk gezeigt 
hawwe. 

Wie mer vun der Bootländing nach der zweiſtündigen 
Fahrt, uf der ich vun der wunnerſchöne Szineri nix geſehe 
hen als die Inſchein vun dem Schiff, fort ſein, hen zwei 
vun der Maud ihre Aedmeirers die Bäskets getrage. Well, 
da warn die Kerl wenigſtens zu etwas gut. Mer hen en 
Weg vun ungefähr erer Stund dorch de Buſch ze mache 
gehatt, bis mer an den Platz gekimme ſein, den mei 
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Schwiegerſahn-in⸗ law for unſer Familje-Picknick ſchun 
vorher ausgepickt gehatt hot. Miſter Editer, ſage Sie 
nix mehr üwwer New Jerſey in Rigard zu Moskitters. 
Der Platz, wo mir hi ſein, der is auf Long Eiland, awwer 
ſo was vun Moskitters hen ich in meim Lewe noch net 
geſehe. Ich kann mer's net annerſt vorſtelle, als daß 
grad in dem Buſch, wo mir dorch fein, fo e Art vun Kon- 
trollverſammlung vun ſämmtliche Moskitters vun New 
Hork un Nachbarſtaate abgehalte worn is. 

Well, mer ſein feinelli an de Picknickground arreivt. 
Warum mei Schwiegerſohn-in-law grad den Platz aus⸗ 
gepickt hot, weiß ich net, exſept er konſidert die Annehm— 
lichkeite, wo die unmittelbare Näh vun erer größere An— 
zahl Ameiſehaufe mit ſich bringt, als en unerläßliche 
Beſtandtheil vun eme genußreiche Familje-Picknick. 

Mer hen uns all niedergeloſſe un angefange, die Eß— 
ſache auszupacke, denn mer warn all hungrig, un ich war 
biſeits ſo dorſtig, daß ich net Papp hen ſage könne. Es hot 
ſich ausgewieſe, daß die Mundvorräth vun der Alti aus 
lauter Canned goods konſiſtet hen. Devilled Häm, de— 
villed Cräbs, ſunſt noch was Geteufeltes, Sardins in Oel, 
Kieler Sprotte, Aal in Schalleh, un alle mögliche delikate 
Eſſeſache, awwer Alles in Büchſe. 

Ich hen derweil den Trinkbäsket ausgepackt, un da 
hot es ſich gezeigt, daß mer was paſſirt is, was mer, 
glaab ich, zu de Beſt of mei Noledſch un Belief in meim 
ganze Lewe noch net paſſirt is: Ich hen keen Proppezieher 
bei mer gehatt. Ich frag alſo mein Schwiegerſohn-in⸗ 
law. Der hot aach keen Proppezieher un die drei Aedmei⸗ 
rers vun der Maud hen aach keen gehatt. Ich hen mer's 
zugeſchwore, daß vun dene drei Kerl Keiner mei Tochter 
kriege ſollt. Es hot mich awwer doch noch e geheime 
Hoffnung erfüllt, daß die Kerl am End doch Temperenzler 
wärn, weil ſe kei Proppezieher bei ſich gehatt hen. Die 
Alti hot nämlich blos zehn Battels Wei eigepackt. 

Während daß ich die Proppezieher - Inveſtigäſchen 
gemacht hen, hot ſich uff der annere Seit vum Haus, wollt 
ich ſage vum Grund die Nachfrag nach eme Canopener 
immer lebhafter geſtaltet. Es hot awwer kei menſchliche 
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Seel vun uns en Proppezieher oder en Canopener mit 
gehatt. Die drei Aedmeirers vun der Maud hen die ver⸗ 
zweifeltſte Expiriments gemacht, e Büchs Kaviar mit eme 
Stein aufzemache, fe hen ſich all die Finger verquetſcht, 
awwer uffgekriegt hen ſe die Büchs net. Dann hot einer 
ſo e kleines Taſchenmeſſerche mit erer Federmeſſerkling 
drin, da is es aach mit probirt worn. De Konſequenz 
dervon war, daß jeder Einzelne vun unſerer Kompanie 
verſchnittene Finger un blutige Wunde gekriegt hot, aw— 
wer aufgekriegt hen mer aach net des kleinſte Büchsche. 

Dergege hen ich mit der Flaſche korze Prozeß gemacht. 
Ich hen ene all die Köpp abgeſchlage. Ich hen grad als 
Starter en ornliche Zug thun wolle, da fällt die Alti in de 
Arm un ſagt: „Um Gottes Wille, John, Du werſt doch 
des net thun?! Wann Der e Glasſplitter im Hals ſtecke 
bleibt, da kannſt De ja dran ſterbe un des wär mei Tod. 
Mei Kinner, die älteſte vun meine Enkelkinner un ſogar 
die drei Aedmeirers vun der Maud hen e grad fo leivli 
Intereſt in meim Lewe genomme un mich hoch un theuer 
beſchworn, ich ſollt mei theures Lewe net riske un mei 
Sinner net vaterlos mache bei den Wei ze trinke, wo 
Glasſplitter drein ſei könnte. Von dere Lieb war ich um 
ſo mehr gerührt, als die Anweſende ihr eigenes Lewe 
offenbar net ſo hoch gewaljud um als emol en ornliche 
Swip vun dem gefährliche Stoff genomme hawwe. Na⸗ 
mentlich die drei Aedmeirers vun der Maud hawwe e bes 
wundernswerthe Todesverachtung gezeigt. Awwer mei 
Verfaſſung könne Sie ſich vorſtelle, Miſter Editer. En 
Mordshunger un lauter verſchloſſene Blechbüchſe mit Eſſe 
drin, en förchterliche Dorſcht un nix ze trinke. Un da 
kimmt aach noch die Maud un offert mer eens vun dene 
Sodacräckers, wo jetzt Biscuits gekallt wern un wo ädver⸗ 
teiſt wern, daß mer ſie brauche thät. „E Biscuit brauch 
ich net, en Propfezieher un en Canopener brauch ich, 
Dunnerkeil noch emol“, hen ich gebrüllt, un de Cräcker 
die Ameiſe hingeworfe. 

In dem Aageblick ruft mei Enkelche, wo e Bißle in de 
Buſch gegange war: „Groß-Papa, guck, was ich gefunde 
hen“ un glei druff geht e förchterliches Gebrüll los. Es 
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war nämlich e Horniſſe-Neſt, was des Bübche gefunde hot. 
Im nexte Aageblick hawwe die Horniſſe aach ſchun die 
Feindſeligkeite gege die ganze Party eröffnet. Me hawwe 
der verheirathete Tochter ihr Kinner aufgetäkt un uns als 
Schnellläufer eſtäbliſcht. Mer hawwe die zwei Meile vun 
unſerm Picknickplatz zu der Boot-Länding in ſexdreiviertel 
Minutte gekovert. Unſer ganze Party hot ausgeſehe, als 
wann mer die Beulepeſt hätte. Abends um fünf ſein mer 
in Brooklyn geländet un da hen mer de erſte vernünftige 
Schluck ze trinke un en Biſſe zu eſſe gekriegt un hen un⸗ 
ſere Wunde vun die Horniß-Beits verbinde un Salbe 
druff ſchmiere loſſe. \ 
Ihne des Nämliche wünſchend ſchließ ich dieſen Brief 
über unſer fröhliches Fämilifeſt mit Rigards an Ihne 
Hours 
John Ritſch Esg. 


Wann Ihr Soſſeieti-Editer Nohtiß nemmt vun un⸗ 
ſerm Fämilifeſt, ſoll er net vergeſſe, derzu ze ſetze, daß es 
in jeder Hinſicht e Erfolg wär. 


14. Mai 1900. 


„Das Täßche.“ 


New Pork, May de verzehnte 
d. M. 
Miſter Editer! 


Nämlich es war net vun wege de Billigkeit. Dann 
was thät Ich da drum gewwe? Awwer Mei ſelige Frent 
un Colläg Bismarck hot es, wann er die annere Diplo- 
mäts un die Reichstags⸗Kangreßleut un die verfehlte 
Berufs⸗Schornelliſte inweited hot, grad ſo gemacht. Er 
hot e Fäßche uffgelegt. 
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Wahrſcheints hot er die nämliche Expirienz gemacht 
gehatt, wie Ich. Nämlich Ich muß doch Leit, wo bei Mir 
ze ſein die Ehre hawwe, kei Patent-Stopper-Battelbier 
gewwe, ſonnern ich hen immer de Annere genomme, wo 
richtige Kork-Proppe drein waren, die man mit 'm 
Proppezieher erausziehe muß. Die Kanſequänz war, daß 
Ich Schwile an die Händ gekriegt hen vun lauter Proppe 
rausziehe. Die Kerl hawwe ſich nämlich in die dreiſtellige 
Zahle eneigeſoffe. 

Alſo deswege hen Ich for letzte Sonntag (ſo als wie 
geſtern) e Fäßche beſtellt. Ich muß nämlich jetzt, wo die 
Konventſchens ſo nier ſein, als emol Mei Frents bei 
Mir ſehe. 

Weil es die ganze Woch ſo kühl war, da hen ich das 
Fäßche ſchun am Samſtag bringe loſſe. Of courſe is es 
ausgerechnet am Samſtag wärmer geweſe un am Sonn⸗ 
tag war e Hitz als wann des Wetter grad eſpeſchelli gege 
Mich gemacht worn wär. Als e Mann, wo früher ſelber 
im Serluhn-Büsneß war (des heißt, es war mehr zu 
Meim Vergnüge wie wege dem Geldmache) hen Ich 
natürlich die nöthige Schritt gethan. 

Ich hen des Zimmer nebe dem Dining-Room als Bar⸗ 
Room eigericht. Da hot des Fäßche uff eme polirte Tiſch 
gelege. (Die Alti hot zwar da driwwer gekickt, awwer es 
hot ihr nix geholfe.) Ich hen Eis uff des Fäßche gelegt 
(ſo ungefähr vor en halbe Doller) un da drüwwer hen 
ich alte Zeitunge gethan un da drüwwer en Spring-Over⸗ 
coat von Mir und da drüwwer noch en Overcoat un dann 
e Stück Oilcloth, wo Ich der Alti vun eme Tiſch in der 
Kitſchen geſtohle hen. 

Mei Eidie war, daß des Bier ſo kalt ſei müßt, daß 
Eim die Zähn angefriern thäte. So hen Ich des Fäßche 
liege loſſe un hen Mich gefreut üwwer Mei guti Arbeit. 

Am Sonntag Morche warn mei Overcoats innewendig 
un an die Seite, wo ſie erunnergehängt hatte, naß un die 
Alti hot en Mords-Spektakel geſchlage, weil ihr Karpets 
in dem Ruhm naß warn. 

Nachmittags um drei hen Mei Frents, wo Ich in⸗ 
weited gehabt hen, kimme ſolle. So um Zwölfe herum 
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hot's mer kei Ruh mehr geloſſe. Ich hen das Fäßche an⸗ 
ſtecke müſſe. De Krahne un de Trompetche (uff Neu- 
modiſch kallt mer es Ventil) hot Mer der Tſchalli geliehe. 
Wie Ich an's Anſtecke gegange bin, hot es ſich eraus ge— 
ſteut, daß kei holzerner Hammer im Haus war. Das 
einzige Inſtrument, wo mer hätt juhſe könne, war e 39 
Cents⸗Hammer, wo die Alti emol als Bargain gekaaft 
hot. Der is natürlich, wie Ich de erſte Schlag damit 
geführt hen, kaput gegange. Ich hen zum Tſchalli eriwwer 
geſchickt un der hot mer en Holzſchlägel geliehe. Des war 
glei was Anneres. Ich hen die Alti gekallt un hen ihr 
geſagt, fie ſollt emol zugucke, wie Ich des noch verſtehe 
thät un wie Ich als Expert das Fäßche anſtecke könnt, 
mitaus daß e Troppe derneben gehn thät. 

Alſo ich führ en ornliche Schlag — ausgeholt hen 
Ich, als wenn Ich en Ox kille wollt — un getroffe hen 
Ich aach, awwer nit uf de Krahne, ſonnern uff mei 
Finger. Ich loß alſo of courſe glei Alles falle un ſteck 
Mei Finger in's Maul. 

Es hot mer ſo weh gethan, daß Ich die Alti hen bitte 
müſſe, das Anzapfe zu beſorge. (Die hot es ja früher im 
Büsneß aach oft gethan.) Die Alti nemmt alſo de Krahne 
un de Holzſchlägel un probirt ihr Glück. Des Nexte war, 
daß ſich e flüſſige Exploſchen ereignet hot. E Strahl vun 
Bier hot ſich üwwer des ganze Zimmer, hauptſächlich 
awwer uff der Alti ihr Silk-Dreß ergoſſe. Die Alti hot 
awwer die Preſenz of Meind gehabt, ihren Daume in des 
Loch ze ſtecke un des Bier ze ſtappe. 

Ich ſein dann aach zu geſprunge, denn Ich hen geſehe, 
daß Alles verlorn is, wann Ich net äktiv in die Ope⸗ 
räſchens eigreif. Es is Mir aach gelunge, de Krahne 
ereizekriege. In der Zwiſchezeit hot des Eis, wo Ich 
derweil uff de Floor gelegt gehatt hen, den Part vum 
Karpet, wo kei Bier druff geſpritzt war, geſoakt, wo 
drüwwer die Alti, die ſchun wege der Näß vun ihrm Silk: 
Dreß die Fits gekriegt hot, noch e Exträ-Attäck vun Fits 
un Krämpf gekriegt hot. 
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Endlich war es fo weit, daß Ich de erſte Pitſcher hen 
fülle könne. (Blos for die Temperädſchen ze probirn.) 
Es war noch e Bißle zu warm. 

Ich hen alſo noch zwee große Stücker Eis hinne un 
vorne uff des Fäßche gelegt. Dann hen Ich wieder die 
Temperädſchen genumme. Es war ſchun e Bißle kälter. 

Dann hen Ich Mich for die Hausthür geſetze, for 
Mich e Bißle auszuruhe. Da kimmt e meiniger Bekann⸗ 
ter vorbei. Ich hen en angerufe: „Piet,“ hen Ich gejagt, 
„kimm emol erei. Du verſtehſt doch aach was vun Bier. 
Ich hen heint Kompeni un hen grad e Vertelche angeſteckt. 
Ich möcht emol wiſſe, ob's Bier kalt genug is.“ 

Alſo der Piet kimmt erei, probirt un ſegt: „Es könnt 
noch e Bißle kälter ſei.“ Ich probir aach un Ich hen 
dieſelbige Eidie gehatt. Die Alti hot aach probirt un hot 
geſagt, es wär ze kalt. Der Johnny hot geſagt, es wär 
üwwerhaupt net zu trinke un der Freddy hot blos probirt 
un gar nix geſagt. 

Wie Ich de Piet eraus begleit, kimmt grad e annerer 
Bekannter un den hen Ich aach gebitt, er ſollt ſei Urtheil 
abgewwe. Der hot gemeent, es wär grad recht. Es 
ſein dann noch e Paar Nachbarn gekimme un vun dene 
hot Jeder e anneres Urtheil gehatt. 

Ich henn ſo viel Eis druff gethan, wie nor Platz ge⸗ 
hatt hot un ſo gege drei Uhr hen Ich die Satisfäcſchen 
gehatt, daß Ich ſelwer als Expert hen ſage müſſe: Jetz 
is es recht. 

Punktſchelli um drei Uhr is die Kompeni gekimme un 
in de Parlor geführt worn. Ich ſag ſo in eme recht 
leſchere Ton: „Schentelmen, Ich weiß net ob's Ihne aach 
ſo geht, awwer Ich ſein dorſtig. Derf Ich Ihne verleicht 
e Gläsche Bier vum Faß — es is ſchö friſch un kalt — 
offern?“ 

Des, Ich hen gederft. Die Alti geht enaus for des 
Nöthige ze beſorge. Gleidruff kimmt des Sörvant-Girl 
un ſagt, Ich ſollt emol enaus kimme, die Miſſes Ritſch 
wollt Mich ſehe. 

Wie Ich enaus kimm, ſegt die Alti, ſie wüßt net, was 
des wär, awwer es thät nix eraus laafe aus'm Fäßche — 
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Miſter Editer, ob ſie's glaabe oder net — es war leer. 
Das ganze Bier is beim Temperaturnemme druff ge⸗ 
gange. 

Un daderfor hen Ich drei Overcoats un en Karpet 
un mein Suit un der Alti ihr Dreß geſpoilt un for en 
Dollar Eis gejuhſt! 

Mer hen uns denn geholfe, bei daß mer Battelbier in 
Pitchers geemptied un geſagt hawwe, es wär aus'm 
Fäßche. 

Wann Ich wieder emol e Fäßche uffleg, loß Ich's 
Ihne wiſſe. 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


15. November 1900.) 


Brand beim „CTſchalli“. 


Neu Pork, Navember de fuf— 
zehnte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Horoh, die Feieralarmglocke halle dumpf zeſamme 
dorch die volksbelebte Gaſſe, un wehe wann ſie losgeloſſe 
un mer net inſchurt is! 

Miſter Editer! des is net vun Mir, ſonnern vun 
Schiller un Göthe, awwer deswege is es doch wahr un es 
is ſchö gejagt. Da is nix derbei. 

Die Dichterworte ſein Mir ganz unwillkürlich in die 
Feder gefloſſe. Nämlich, Miſter Editer, Sie wiſſe doch: 
Beim Tſchalli hot's gebrennt. Wie heißt's doch in dem 
Poëm: „Heinte muß des Feier brenne, friſch Geſelle, ſeid 
zor Hand!“ 
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Geſtern Morchens weckt Mich die Alti bei Mich am 
Arm ze ſchüttle un frägt Mich: „John, weeßt Du was?“ 
„Gar nix weeß Ich“ wollt' Ich ebe ſage, da ſegt die Alti: 
„Der Tſchalli is abgebrennt.“ 

Miſter Editer, ſo ſchnell ſein Ich im Lewwe noch net 
aus'm Bett erausgetſchumpt wie bei dene förchterliche 
News. Es ſein Mir wieder Dichterworte eigefalle: „Des 
is des Loos des Schöne uff der Erde.“ — Nämlich heint 
hätt beim Tſchalli Metzelſupp geſelebräted wern ſolle. 

Alſo Ich in Mei Kleider enei un, mitaus nor ſo viel 
wie en Eyeopener ze nemme, an die Brandſtätt. Wäh⸗ 
rend daß Ich Mich gedreßt hen, hot die Alti mir die 
ſchreckliche Ditäls vun dem Brand erzählt. Des Haus 
wär bis uff die Erdbotte erunnergebrennt, zwei vun die 
Kinner wärn verbrennt oder im Rauch verſtickt, des Dritte 
wär geſäft worn, dem Tſchalli ſei Frau hätt Brandwunde 
all over un hätt ſich, in Nix wie en Wedding-Ring un e 
Nachthemd gedreßt, uff die Gaß geflüchtet un der Tſchalli 
ſelver wär verſchwunne. Des heißt, des is, was die Alti 
verzählt hot, die es vun der Köchin gehört hot, der wo's 
der Milchmann gejagt hot, wo es vum Bäcker gewüßt hen, 
wo ſelwer mit ſeim Wage vorbeigefahrn is un biſeits mit 
dem Poliesmann getalkt hot, wo e Eyewitneß war un als 
Polies-Hiro mit Gefahr vun ſeim eigene Lebe en große 
Dämätſchjohn voll Whiskey gerett hot, wo nachher, ebefalls 
mit Gefahr ſeines Lebens (es war nämlich vun dem 
billige) mit Hülf vun e Paar mitleidige Nachbarn ausge⸗ 
trunke hot. 

Of courſe, Miſter Editer, Ich hen ja gewüßt, daß es 
net ſo ſchlimm is. wie die Alti es verzählt hot, dann 
nämlich, wann des, was die Alti geſagt hot, werklich 
wahr geweſe wär, dann hätt die Alti verzählt, daß der 
ganze Black verbrennt un zwanzig Menſchelebe ze be⸗ 
klage wärn. 

Ich ſein awwer doch ſo ſchnell wie möglich an die 
Brandſtätt. 

Es hot werklich gebrennt gehatt beim Tſchalli. Des 
Haus hot noch geſtanne, awwer inwendig war des Meiſte 
ausgebrennt. Perſone ſein aach keene verbrennt un aach 
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die Bekleidung vun die Gerettete war komplieter, wie die 
Alti geſagt hot. 

Bei ſo eme Unglück, Miſter Editer, da zeige ſich die 
Eigeſchafte vun der fühlende Menſchheit im beſte Licht. 
Wie Ich an die Brandſtätt gekimme ſein, war natürlich 
die ganze Nachbarſchaft verſammelt. Jeder hot gejammert 
un hot geſagt, es wär e förchterliches Unglück. Es hot 
awwer doch Jeder vun die Anweſende, wo gewiſſermaße 
lauter Leidtragende warn, bei ſeim Bedauern en Zuſatz 
gemacht, der en tröſtende Gedanke for ihn gebildet hot. 

Der Eine vun die Leidtragende hot geſagt, der Tſchalli 
thät ihm forchtbar leid thun, obwohl er nix derbei verliern 
thät, denn es wär ja doch Alles a die Bruerie vermor⸗ 
gätſcht geweſe. E Annerer hot aach gejagt, des Unglück 
vum Tſchalli thät ihm forchtbar nah gehn, obwohl er wißt, 
daß der Tſchalli ſehr hoch verſichert wär und er ganz ſchur 
e gutes Geſchäft bei der Sach mache thät. Wieder e 
Annerer hot gejagt, es wär e merkwürdige Kohninzidenz, 
daß der Tſchalli in die nexte Täg e große Note eizelöſe 
hätt, wo ihm des Inſchurenzgeld händy derbei ereikimme 
thät. Un dann ſein allerhand Hints gemacht worn, daß 
die Entſtehungsurſach vun dem Feier gar ſo unerklärlich 
wär. Vun eme ganz intime Frent vum Tſchalli, wo, 
ſoviel Ich weeß, ziemlich viel hat anſchreibe loße un 
ziemlich wenig dervo bezahlt hot, hen Ich ſogar des Wort 
„Kerohſin“ gementſchent gehört. Wie Ich den gefragt 
hen, was er da dermit gemeent hätt, hot er geſagt: „Ob. 
gar nix“ un hot ſo eigenthümlich geſchmeilt. 

Es war'n Lädies unner die Leidtragende und die 
hawwe natürlich all minanner geflennt üwwer des förch— 
terliche Unglück, was des Zeug gehalte hot. Natürlich 
hawwe die Weibsleit all die Miſſes Tſchalli am meiſte 
bedauert, wo ſo e gute Frau geweſe wär, nor of courſe 
e Bißle hochmüthig un namentlich ſeit ſie des Sielskin⸗ 
Tſchäckett, wo mit verbrennt is, gar net neu gekaaft 
geweſe, ſonnern for e Schuld angenomme geweſe wär un 
dann wär es gar kei ächtes Sielskin geweſe, ſonnern 
Plüſch oder ſunſcht e Imitäſchen un ihr Ohrring, wo ſie 
ſo protzig dermit gethan hätt, wär'n aach Simili geweſe 
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un üwwerhaupt hätt's die Miſſes Tſchalli gar net nöthig 
gehatt, ſo forchtbar ſtolz ze thun, dann ſie hätt gedient, 
eh daß der Tſchalli ſie geheirath hot un mer thät ſich aach 
ſunſt noch allerhand erzähle, for Inſtenz vun dem ſchöne 
junge Barfieper, den der Tſchalli fo plötzlich enaus ge— 
ſchmiſſe hot, des müßt doch aach e Rieſen gehatt hawwe 
un ſo weiter, Miſter Editer. 

Uff emol is es ſtill geworre. Der Tſchalli un ſei 
Frau, wo bei Nachbarsleit Unnerkunft gefunne gehatt 
hawwe, ſein uff'm Schauplatz erſchiene. Die männliche 
Leidtragende hawwe dem Tſchalli ſtumm awwer aus—⸗ 
drucksvoll die Hand gedrückt (der, wo vorhi Kerohſin ge- 
mentſchent hot, war der Erſte beim Händſchäke) un die 
weibliche Leidtragende hawwe die Miſſes Tſchalli abgekißt 
un geflennt derbei. Es war rührend, ze ſehe, wie des 
Mitleid die gute Menſche bewegt hot. 

Ich hen de Tſchalli in de nexte Serluhn genomme un 
hen em Adweis gegewwe, wie er es mache müßt mit der 
Inſchurenz un dann hen mer glei ze Allem getendet und 
zwar mit dem Riſölt, daß die ganze Sach heint ſchun 
gefixt is. Uewwermorche kriegt der Tſchalli ſei Geld. Er 
hot ganz gut ausgemacht bei dem Unglück. Die Miſſes 
Tſchalli hot ſich aach getröſt. Nor ihr ſelwer eigemachtes 
Sauerkraut, die deitſche Federkopfkiſſe, und daß in dem 
Riport üwwer des Feier in de Zeitung ihr Name falſch 
Beier war, des, jegt fie, werd fie im Lebe net verſchmerze 
önne. 

Morge hat der Tſchalli an ſeim neue Platz Gränd 
Opening, üwwermorche hot er Geburtstag un de Tag 
druff Metzelſupp. 

Hierzu ladet ei, wollt Ich ſage: 


Mit Rigards Yours John Ritſch Esg. 


Wie Ich die Brandſtätt geſehe hen, da ſein Mir in 
Gedanke an des viele Geld, wo Ich ſchun beim Tſchalli 
geſpent hen, die Dichterworte eigefalle: „Einen Blick nach 
dem Grabe ſeiner Habe ſendet noch der Menſch retour.“ 


Ihnen daſſelbe wünſchend Der Obige Esg. 
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Der Herr Nrofeſſ[yr. 


Schumeika, 1 de ſexte 
Mts. 
Miſter Editer! 


Hen Sie ſchun emol in der Kauntri gewohnt? Hen 
Sie ſchun emol Chickens geräſt? In dem Käs thäte Sie 
nämlich wiſſe, daß mer in der Kauntri en Watſchdog halte 
muß. Erſtens an tſchenerell Prinzipels, zweitens, weil die 
annere Leit in der Kauntri aach alle Watſchdogs halte, 
drittens üwwerhaupt, vertens, damit Eim kei Hünkelcher 
geſtohle wern, fünftens wege die Trämps un ſextens: 
Warum dann nit? Un biſeits hot es der Tſchalli aach 
geſagt, Ich müßt ein hawwe. Des is ſiwwetens. 

Der Tſchalli hot mer'n aach verſchafft. Es is e aus⸗ 
gezeichneter Dog! Des heißt des is anyhow, wo Ich en 
derfor gekaaft hen. Der Tſchalli hot die Quality vun dem 
Hund gepruvt, bei daß er vun eme ſehr praminente 
Deitſche käm. Der Hund kann Alles — des heißt des is, 
was der Tſchalli geſagt hot — ſogar Bier trinke. Awwer 
blos Importirtes! (Des äkauntet for de prominente 
Herrn.) Un e Watſchdog! Der ſtellt ſein Mann! Dabei 
gut zu Sinner. Un e Hünkelche thät er net anfaſſe, wann 
mer'n derfor bezahle thät! Un treu! Un ſchmart is er! 
Des heißt, des is, wo der Tſchalli geſagt hot. Des vum 
Biertrinke war wahr. Des hen mer glei ausgefunne, wie 
en der Tſchalli gebracht hot. 

Was die Raſſe anbelangt, ſo hot der Tſchalli geſagt, 
es wär e korzhaariger Sänkt Börnard. Der Dörre— 
Quetſche⸗Hannes, wo klämt, er thät ſich uff Dogs ver— 
ſtehn, meent, es wär e Kreuzung vun däniſche Dogge, 
Mäſtiff, Neufaundländ, Terrier un Dachshund mit eme 
Sprinkling vun Bläck un Tän. Der Knödelſepp meent, 
es wär, was mer in der alte Kauntri en Scheereichleifer- 
hund kallt, während der Pelzkappe-Billy en for en Setter 
un Pointer, der Goß for en Metzgerhund, der Piet for en 
Waterſpäniel un der Schambettiſt for en Kärrädſch-Dog 
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diflärt. Der Weiße Weſte-Schorſchel meent, der Hund 
wär jo e Axt koncenträted Dog-Show. Sei Name is 
„Profeſſor“, was uff e außerordentliche Schmartigkeit 
ſchließe loßt. 

Well, Miſter Editer, Alles was recht is, awwer 
ſchmart is der Hund. Mer hawwe en jetz zwei Woche un 
in der Zeit hot er ſchun Prufs vun außerornlicher 
Schmartheit gegewwe. Des Hundche weeß for Juſtenz 
ganz exäctli, daß es uff eme Karpet weicherliege is, wie 
uff em blanke Stuwwebode un daß e Sofä noch beſſer is, 
wie e Karpet. E beſonnere Vorlieb awwer hot des Thierche 
for c Bett, wo grad Einer dervo uffgeſtanne is un wo 
noch warm is. 

Wo des Thier aach noch e beſonnere Schmartigkeit 
drein hot, des is in Allem, was ze eſſe is. Namentlich 
gleicht er Kalbsbrate, Böffſteck midium done, un Roſtbief 
Weienna Steil gemacht mit erer ſchöne Sauce derzu. E 
Merkwördigkeit vun dem Hund is, daß er ſei Butterbrod 
mitaus des Brod derzu ißt. Er gleicht awwer kei ge⸗ 
ſalzene Butter. 

Was ſei Watſchfullneß abelangt, da loßt ſich nix der⸗ 
gege ſage. Blos thut er ſei Watſching nor am Tag. 
Wann e Groſſer oder e Milchmann oder ſunſt e priwi⸗ 
letſcht Käräkter an's Haus kimmt, da barkt er, als wann 
die Welt unnergehn rhät. Trämps un Bettelleut dergege 
ſcheint er ze gleiche. Wann die an's Haus kimme, da 
wedelt er mit'm Schweif un leckt ene die Händ. Awwer 
in einer Art verdient des Bieſt ſein Name Profeſſor. Des 
Bieſt is nämlich der einzige Menſch, wo es verſtanne hot, 
meiner Alti Reſpekt eizeflöße. Die Alti hot en nämlich 
neulich vum Parlor - Sofä runner tſchäſe wolle. Der 
Profeſſor hot erſt geknurrt un dann hot er die Zähn 
gefletſcht. Seit der Zeit loßt en die Alti in Ruh. 

Of courſe ſegt die Alti: „Der Hund muß aus'm 
Haus!“ Des is leicht geſagt, Miſter Editer! Er geht 
awwer net. Un wann er geht, kimmt er wieder. Er 
ſcheint uns ze gleiche. Wann mer'n bei der Thür enaus⸗ 
ſperrt, kimmt er dorch e Window. 
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Was ſei Raſſe abelangt, da glaub Ich nach näherer 
Bekanntſchaft, daß der Pelzkappe-Billy, wo der Profeſſer 
for e Jagdhund diklärt hot, Recht hot. No Miſtäk, Miſter 
Editer, der Profeſſer is e förſt rät Jagdhund. Er jagt 
awwer blos Katze. Un er jagt ſe net blos, er kätſcht ſe 
aach un, was mehr is, er killt ſe aach. Geſtern Morche 
hen Ich en Kater gehatt vun dem Tſchalli ſein Rheinwei. 
(Es kann aach der Grog geweſe ſei, wo mer druff geſetzt 
hawwe.) Miſter Editer, Sie hätte emol ſehe ſolle, wie 
der Hund um Mich erumgegange is un Mich angeknorrt 
hot. So ſchur wie Sie lebe, Miſter Editer, der Profeſſer 
muß Mein Kater genotißt hawwe. Well, die Katzejagd 
vum Profeſſer hot was Gutes. Dorch den Trowwel, wo 
uns die Nachbarn wege die gekillte Katze mache, werd 
die Alti büſſi gehalte. Un dann hawwe wir die ſtille 
Hoffnung, daß emol Einer vun die Nachbarn de Profeſſer 
killt. Dann, daß wir des Bieſt los wern, die Hoffnung 
hawwe wir ufgegewwe. 

Mit dieſem Wunſche ſein Ich 

Mit Rigards 
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Pi Es. Die ganze Sachlag is getſchänſcht. Erſt hot 
die Alti de Hund aus'm Haus hawwe wolle. Jetz diklärt 
ſie, ſie thät en um kein Preis der Welt hergewwe. Nämlich 
in unſerer Nachbarſchaft da wohne lauter fa Fünf-Doller⸗ 
Millionär, wie mer ſie in die Suburbs plenty findt. Des 
fein nämlich Leit, wo mit fünf Silber -Dollers in der 
Taſch ſo viel Lärm mache könne, daß mer meent, es wär 
e Milljen. Die Leit rönne Bills beim Butſcher un Groſſer, 
bezahle kein Menſche, der Mann derf kei Siggarn ſchmoke 
un ſich kein Schoppe Wei un kei Glas Bier gönne, eſſe 
thun ſie nix wie Pei un Cäkes un Sonntags Porkſchops 
mit Potätoes, awwer die Weibsleit ſein uffgedonnert in 
Silk un Velvet un Deimonds im Ohr, ſo groß wie — 
well wie der Alti ihre. 

Of courſe hot's die Alti drin for die Sort. Heint is 
ſo e Lädy an unſerm Haus vorbeiſpaziert wie e Gockel 
oder e Pfau. Im ſelwige Moment is e Katz üwwer die 
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Gaß. Der Profeſſer ſeht die Katz, tſchumpt erſt dorch des 
zugemachte Parlor - Window, daß die Scheibe klirre, 
tſchumpt dann üwwer die Fenz un der Katz nach. Die 
Lady hot des Kätzche protekte wolle un hot's ſchnell uff⸗ 
gehobe. Mei Profeſſer tſchumpt an der Lady enuff un 
zerreißt ihr Silkdreß un ihr Sielſkin-Tſchäcket ze Fetze. 
Die Lädy is glei zum Squeier un hot en Summons un e 
Warning gege uns erausgenomme un biſeits e Order, daß 
der Profeſſer todt geſchoſſe wern muß. 

Jetz diklärt awwer die Alti, der Hund derft net todt 
geſchoſſe wern un wann's ihr tauſend Dollers koſte thät. 
Sie hot bis jetz drei Lawyers aus Schumeika ingätſcht, 
vun dene jeder fufzig Dollers Ritäner gekriegt hot. Jetz 
fährt fie ebe nach Neu York, um noch e Paar extra 
ſchmarte Lawyers derzu ze nemme, wo dem Profeſſer des 
Lebe ſäfe müſſe. Es gebt en ſenſäſchenell Lawſuit, Miſter 
Editer, dann die Alti diklärt, ſie thät bis an die Juneited 
States Supriem - Court gehn, bivor ſie den Dog kille 
loſſe thät. 

What fools dies Weibsleit are, Miſter Editer! 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Der Obige Esg. 


Das Quell. 


Schumeika, John Ritſch Män⸗ 
ſchen, Martſch de zwanzigſte d. 
Mts. 
Staatszeitungs⸗Nuhspäper, adreſſirt. 
Miſter Editer! 


Es is Alles aus! Wenige Stunde noch un Ich hen 
vielleicht Mei praminentes Lebe ausgehaucht un Mei un⸗ 


21. März 1901. 
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ſterbliche Seel ſchwingt ſich in die Höh — des heißt, des 
is ewwe der Trowwel — mer weeß ewwe nix Gewiſſes — 
you can't sometimes always tell. 

Die Alti weeß nix dervo un es derf es üwwerhaupt 
Niemand wiſſe, Ich ſchreib es Ihne aach blos unner dem 
konfidetſchell Siegel der preivät Verſchwiegenheit un Ich 
hoff net, daß Sie hergehn wern und wern die Polies 
notifeije, obwohl, ſo viel Ich weeß, is e hohe Fein druff, 
wann mer vun ſo was weeß un mer thut's net azeige. 
Jetz, of courſe, Ich möcht Sie net in Trowwel bringe, 
Miſter Editer. 

Nämlich Ich geh e Duel feite. Yes, Miſter Editer, e 
regeller Duell mit werkliche geladene Piſtels, Witneſſes 
oder Seconds un eme Dakter. Dreißig Schritt Diſtenz. 
Es is förchterlich, ſo jung ſterbe ze müſſe — Ich ſein erſt 
in die Fufzich! — Ich hen Mich awwer ſchun in Alles 
ergewwe un allem Irdiſche entſagt. Glaabe Sie Miſter 
Editer, daß Mei Fjunerell de Record vun der Nomber vun 
Käärrädſches breche werd? Ich denk es werd! — — 

Miſter Editer, wann mer vor ſo eme Schritt ſteht, da 
— well, es is merkwördig, was for en Eifluß des uff de 
Menſche hot un ſei ganzes Weſe tſchänſcht. Jetz for In⸗ 
ſtenz Ich hen ſeit der Tſchällendſch un ſeit daß Alles uff 
dreißig Schritt Diſtenz gefixt is, en förchterliche Dorſcht 
un trotzdem daß Ich ſchun e Maſſe Wuppdich's genomme 
hen, for Mei Nörvs un Mei Händs ze ſtedije, hen Ich 
doch ſo e gewiſſes Trembling in die Finger un de Dadde⸗ 
rich in die Oberſchenkel. 

Nämlich wie es gekimme is, des is, daß Ich Mein 
Meind uffgemacht gehatt hen, daß Ich vum Tſchalli un 
dem Dörre Quetſche-Hannes un dem Pelzkappe-Billy, dem 
Goß un dem Piet und dem Schambettiſt, dem Knödelſepp 
un dem Weiße Weite - Schorjchel nix mehr wiſſe wollt. 
Nämlich Ich hen autſeit vun Schumeika en Platz diskovert, 
(e Hotel of courſe) wo dra ſteht: Eſtäbliſcht 1710. — 
Well, Miſter Editer, dadorch, daß Ich jetz an ſolche Plätz 
verkehr, belang Ich zu die alte Nickbockbier (geſpellt werd 
es: Genickerbockers). Als Eener vun die alte Nickbock⸗ 
biers kann Ich doch mit die Neu Yorker Opſtarts un Par⸗ 
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wenjuhs un Humbuggs nix ze thun hawwe, hen Ich ge⸗ 
denkt un hen Mein Meind uffgemacht, de Tſchalli un die 
ganze Bande ze drappe. 

Ich ſein alſo konſequentli geſtern zum Tſchalli hige⸗ 
gange un da hen Ich aach die Boys all minaner getroffe. 
Okäſchonelli macht der Pelzkappe-Billy, wie Ich grad was 
geſagt gehatt hen, die Rimark zu Mir: „Bappel doch keen 
Miſcht!“ 

Ich hen geſagt: „Pelzkappe-Billy, mer ſieht, daß Du 
e ganz gewöhnlicher Kerl biſcht, ſunſcht thät'ſt Du ſo 
plebejiſche Expreſchens gar net in Dein Mund nemme, 
in Dein ungewaſchene. Unner die Nickbockbiers vun 
Schumeika, wo Ich jetz Mein Umgang dermit hab, da ſein 
Ich ſo was net gewöhnt. Merk Dir des, Du Loafer, Du 
dreckiger.“ 

Wie Ich des mit eme ſehr hoheitsvolle Ton un mit 
ariſtokratiſcher Zurückhaltung geſagt hen, da tſchumpt der 
Pelzkappe-Billy uff, zieht fein Coat aus und ſegt, Ich 
ſollt enaus gehn uff die Gaß un des noch emol ſage. 

Miſter Editer, Ich hen mich werklich geſchämt un ſein 
disgöſted geweſe, daß Ich ſo lang mit ſo kommener Kom⸗ 
peni verkehrt hen. Ich ſein alſo uffgeſtanne un hen in 
würdevoller Männer geſagt: „Pelzkappe-Billy, Du biſt e 
Kameel, awwer Du kannſt nix derfor, dann Dei Vadder 
war ſchun grad ſo dumm — Ich hen en gekannt. Denkſt 
Du, in der ariſtokrätick Soſſeieti, wo jetz Mei Umgang 
dermit is, da wär es Steil, ſo was in Schörtſchliefs uff 
der Gaſſ' auszefeite? No, Sörr! Miſter Pelzkappe⸗Billy, 
Sie wern vun Mir hörn!“ 

Da dermit ſein Ich uffgeſtanne un in ſtolzer männ⸗ 
licher Haltung an die Bar geſteppt. In dem vornehme 
Gebieterton, wo uns alti Nickbockbiers eige is, hen Ich 
zum Tſchali geſagt: „Frag all die Annere, exſept de Pelz⸗ 
kappe⸗Billy, ob Sie Mich tſchoine wolle!“ 

Of courſe ſein die Boys all gekimme un hen mitge⸗ 
trunke. Ich hen dann de Knödelſepp uff die Seit genomme 
un hen en gefragt, ob er Mei Second ſei und de Pelz⸗ 
kappe⸗Billy tſchällentſche wollt. Er hot ſich de Scham⸗ 
bettiſt mitgenomme als zweite Second. 
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Ich hen of courſe gedenkt, daß der Pelzkappe-Billy 
ausbäcke thät. Des hot er awwer net gethan, der Coward, 
der elendige. Nämlich Ich hen gar net gewüßt, daß der 
Pelzkappe⸗Billy früher zehn Jahr in Kentucky gelebt hot 
un an Duels un ſo Sache gewöhnt is. Ich hen aach 
gehört, er könne ſehr gut ſchieße. Of courſe, Ich belang 
zu die independente Schütze un aach noch zu erer annere 
Scharpſchooters-OSoſſeieti, awwer — es is merwördig, 
Miſter Editer, Ich kann den merkwördige Oberſchenkel⸗ 
Dadderich un des Trembling in die Fingers net los werde. 

Well, Miſter Editer — Ich expekt jetz ſchun bald Mei 
Seconds. Wann mer uns des nexte Mal ſehe, Miſter 
Editer, bin Ich vielleicht ſchun nimmer uff der Welt. 

Sie ſein doch ſchur, Miſter Editer, daß Sie net die 
Polies notifeie. Des Duel find't in dem Wäldche zwiſche 
Hollis un Fluſhing, grad rechts vun der Fluſhing Ebene 
ſtatt. Es is ganz leicht ze finde. Sie könne gar net 
fehle, Miſter Editer. 

Ich kann nimmer weiter ſchreibe, Miſter Editer, dann 
die Trembels wern ſo arg, daß Ich die Feder nimmer 
halte kann. Wie Ich mit dene Händ e Piſtel halte ſoll, is 
mer noch net klier. 

Alſo, Miſter Editer, gut bei for ever! 


Mit Rigards Pours John Ritſch Esg. 


Ich denk, der Pelzkappe-Billy wird bei die Verſöhn⸗ 
ungsverſuch klei beigewwe. So e Coward hot ja kee Kor⸗ 
rädſch un keen Nörv. Die niedere Abkunft loßt ſich bei 
dene gewöhnliche Leit net verleugne. Jetz was Mich 
betrefft, Ich ſein ſo ruhig un gefaßt wie Einiges — exſept 
die Trembels un de Oberſchenkel-Dadderich. 

Miſter Editer, Ich bitt Ihne noch emol um Verſchwie⸗ 
genheit un daß Sie net die Polies notifeie. Of courſe — 
natürlich, mer kann awwer en verheirathe Mann, wie Sie 
fein, net blamirn, wann er net in Trowwel kimme will. 

Wann der Pelzkappe-Billy zeerſt ſterbt, dann ſchreib 
Ich Ihne nexte Woch e Deskripſchen vum Duel. 


Einſtweilen ſo lang Der Obige Esg. 
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Des Helden Heimkehr. 


Datum des hoffentlich verwiſchte 
Poſtſtempels. 
Ivnings⸗Staats⸗Nuhspäper, N. Y. 


Miſter Editer! 


Der Pelzkappe-Billy is e Coward un elender Feig⸗ 
ling. Un der Miſter Editer vun Ihrem Morgeblatt is 
aach net viel beſſer. 

Sie wiſſe doch, daß Ich de Pelzkappe-Billy zu eme 
Duel getſchällenſcht gehatt hen, weil er die inſolting Ri⸗ 
mark gemacht hot, Ich ſollt uff die Gaß eraus kimme un 
es noch emol ſage, nämlich, daß er e Loafer wär. 

Ich hen de Editer vun dem Morcheblatt, des vun dem 
Duel un dem Tſchälentſching unner der ehrenſächlichſte 
Diskretion un der preivät Verſchwiegenheit geſchriwwe 
un en himmelhoch gebete, er ſoll das Sikret bewahr'n un 
um's Himmels Wille net die Polies notifeie. Er hat's 
awwer doch gethan. Des heißt, Ich glaab's wenigſtens. 
Oder Ich hen's e Zeit lang geglaabt. 

Nämlich wie am Mittwoch Morche Mei Sekonds zu 
Mir gekimme ſein un Mei Faßung und Mein männliche 
Muth admeiert hen, indem daß Ich nämlich vun Angſt 
aach net die Spur gehatt hen — ſo was kenn Ich gar net, 
Miſter Editer — un Mei Sekonds hawwe gefragt, ob 
Ich ready wär, da ſag Ich mit dem Aufleuchte edle Man⸗ 
nesmuths un kampfesluſtiger Tapferkeit in Meine Aage: 
„Des, Tſchentelmen, Ich fein ready, awwer Ich glaab, der 
Pelzkappe⸗ Billy kimmt doch net un biſeits is es anyhow 
kei Juhs, denn Ich hen ewwe en Wink gekriegt, der Editer 
vun der Staats hätt Wind gekriegt vun der Sach un ſo e 
Nuhspäpermenſch, der kann ja doch ſei Maul net halte, — 
Ich ſein ſchur, un Ich hen's in Mei'm Gefühl un Ich 
ſpür's in Meine Knoche, der Editer hot Mir de Trick 
geſpielt, die Polies ze notifeie un of courſe, arreſte loſſe 
will Ich Mich net un da denk Ich, es is beſſer, mer trinke 
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Eins un ſchicke en Meſſentſcher⸗-Bohy, ſtatt daß mer ſelwer 
hingehn.“ Des is, was Ich geſagt hen. 

Des heißt, of courſe, Ich ſelwer war der Kaltblütigſte 
un Gelaſſenſte vun Alle. Ich hen ſogar noch Witz geriſſe 
un Tſchohks gemacht. For Inſtenz, wie mer de Wuppdich 
vor der Schlacht genomme hen — Ich hen ſelwer de Vor⸗ 
ſchlag derzu gemacht — da hot ganz zufällig des 
Schnäppsche in Meiner Hand e Bißle getrembelt un ge⸗ 
ſchäkt un da ſag Ich (zu dem Wuppdich): „Na, Du 
förcht'ſt Dich wohl, Kleiner?“ Mei Sekonds hawwe förch⸗ 
terlich gelacht üwwer den Witz un war'n erſtaunt üwwer 
Mei Geiſtesgegenwart, Kaltblütigkeit un Korrädſch. 

Dann hawwe Mei Sekonds diklärt, es wär die höchſte 
Zeit, uffzubreche, wann mer net ze ſpät kimme wollt. 

Ich hen immer in Navels geleſe, daß mer zu eme 
Duel in Ivning Dreß fährt un of courſe muß mer in 
erer Kärrädſch zum Kampfplatz fahrn. Des hen mer aach 
gethan. Ich hen unnerwegs grad de Knödelſepp gefragt, 
ob er ſchur wär, kein Miſtähk gemacht ze hawwe un ob es 
net dreihunnert, anſtatt dreißig Schritt Diſtenz wärn, da 
ſeh Ich uff der Landſtraß: „Schtapp, ſchtapp,“ ſchrei Ich 
un ze der Kärrädſch eraus tſchump Ich un links in Büſch 
ſpring Ich un laaf, ſo ſchnell, wie Ich laafe kann. 

Es war nämlich e Polies-Affiſſer. Des heißt, Eener 
war es wenigſtens. Ich glaab aber, es ware'n drei oder 
vier, wo als Vorhut vun eme größere Ditätſchment ge⸗ 
martſcht ſein. Anyhow hot der Mann, wo Ich geſehe hen, 
ſo ausgeſehe, wie Poliesleut. 

In erer Stund un e halb war Ich uff der annere 
Seit vun der Statsgrenz in Hoboke un jetz irr Ich ſchun 
ſeit zwei Täg in verſchiedene Zitties von New Jerſey als 
e Futſchitiff herum. 

Miſter Editer! Wann die Luft wieder rein is un Ich 
komm zerück nach Neu York, dann thun Sie Mir nor de 
einzige Gefalle, un ſorge Sie derfor, daß der Pelzkappe⸗ 
Billy vorher die Stadt verlaſſe un unbekannte Aufenthalt 
genomme hot, ſunſcht gebt es e förchterliches Blutbad. 
Dorch den Aufſchub, wo dorch Umſtänd, üwwer die Ich kei 
Kontrol hab, verurſacht worn is, da is Mei Korrädſch un 
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Mei Kampfmuth uff's Höchſte geſtiege. Sage Sie nor 
dem Pelzkappe-Billy, Ich thät zu dem Finiſch feite un er 
ſoll ſich nor net eibilde, daß Ich Pardong gewwe thät. 
Sie köne aach ſage, Ich thät an dem Platz, wo Ich jetz bin, 
— never meind de Name, Ich tſchänſch de Platz jede Tag 
— vun Morgens bis Abends nix wie präktiſſe. Wann Ich 
de Pelzkappe-Billy treff, geht's em ſchlecht! 
Ihne des Nämliche wünſchend 
Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 


* * * 


Läter. (Bei ſpeſchell Weier.) 
Päterſen in Neu Jerſey. 
Miſter Editer! 


Es is die größte Senſäſchen vum neue Zentſchuri. 
Wie Ich den Brief an Ihne geſchriwwe hen — es war 
in Union Hill — un Ich will en in en ſpeſchell Delivery⸗ 
Briefkaſchte ſtecke, da ſeh Ich — kei fünf Schrit vun Mir 
— de Pelzkappe-Billy. 

Ich ſein ſofort nach Päterſen, um vun dort aus Mei 
Seconds ze notifeie. Was denke Sie, wie Ich in die 
Schmoking Car ſteig, wer drein ſitzt? Der Pelzkappe⸗Billy. 

Well, Miſter Editer, um es korz ze mache: Mir hen 
uns geeinigt, des Duel mitaus Seconds un Witneſſes 
auszefeite. Es hot ſchun ſtattgefunne. Ich un der Pelz⸗ 
fappe-Billy war'n ſehr tapfer un bräv. Beſonners Ich. 
Ich hen en Streifſchuß in Mein Overcoat un der Pelz⸗ 
fappe-Billy e leichte Verwundung vum Tapp vun ſeim 
ſteife Hut. Es war der ſchmalſte Escäp, den der Pelz⸗ 
kappe = Billy gehatt hot un Ich fein aach in Dänſcher 
geweſe. 

Mir könne es bei die Löcher im Overcoat un im Hut 
pruve, daß des Duel werklich ſtattgefunne hot. Der Ehr 
is jetz genug gethan un wir ſein wieder verſöhnt. 
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Mache Sie e intereſting un ſenſäſchenell Eitem aus 
dem Duel. 

Morge kimm Ich heim. Ich verbitt Mir awwer en 
feierliche Empfang als Hiro. Wenigſtens ſolle net ſo viel 
Geſchichte gemacht wern, wie ſelwiges Mal bei dem Dewey 
ſein Ritörn. Da ſein Ich ze beſcheide derzu. 

In Haft Yours 
John Ritſch Esg. 
* * * 

Telegräff⸗Poſtſcript. Selwiges, daß der 

Pelzkappe⸗Billy in Kentucky gelebt hot un e gute Händ in 


Duelling wär, des war e Lüg, wo der Knödelſepp un die 
Annere uffgebracht gehatt hawwe. Wann Ich des gewüßt 


hätt!! D. O. Esg. 
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Er ſtens ſckan der Eier wegen.“ 


Schumeika, Martſch de ſiw⸗ 
wenezwanzigſte d. Mts. 


27. März 1901. 


Miſter Editer! 


E ſchöne Empfehlung von der Alti un beiliegend finde 
Sie in eme Körble, wo der Ueberbringer Ihne überbringe 
werd, ſechs ſelber gelegte, ganz friſche Eier. 

(Des heißt, Miſter Editer, wann Sie Mich net ver⸗ 
rathe wolle, will Ich Ihne en Adweis gewwe. Falle Sie 
net druff' rei! Ich hen nämlich Mei Suſpiſchens, ſeit neu⸗ 
lich eins vun die friſche, ſelber gelegte Eggs, wo die 
Alti geklämt hot, ſie hätt's grad der Henn unner — Ich 
meen, ſie hätt's grad unner der Henn weggenomme, hot 
fie geklämt — ſeit des aforſaid ſtrietly freſch gelegte Egg 
in dem Aageblick, wo Ich mit'm Meſſer dra gekimme bin, 
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for de Kipf abzeſchneide, explodet is un en ziemliche dis⸗ 
agrieäbel Schmell um ſich verbreitet hot, ſeit der Zeit hen 
Ich, wie geſagt, Mei Suſpiſchens. Biſeits ſchickt aach die 
Alti an ſo viele Frents vun Unſere ſelwer gelegte Eggs 
als Preſents, daß es nor möglich wär, wann Dimänd 
und Supplei ſtimme thäte. Ich glaab die Alti kaaft die 
Eier, wo ſie als Unſer eigenes Product verſchenkt, beim 
Grocer. Des heißt, Sie derfe Mich awwer nit verrathe, 
Miſter Editer. Ich meen's gut mit Ihne.) 

Alſo nämlich die Alti hot jetz des Mänätſchment vun 
der Poultry⸗Farm in die Hand genumme. Als e Mätter 
of Fäkt, Miſter Editer, hot die Alti en Suckzeß aus der 
Sach gemacht, in dem daß werklich ſchun Eier gelegt worn 
ſein. Awwer daß Mei häuslicher Friede dahi is, ſeit die 
Alti die Chickens mänätſcht, des is aach e Fäkt. 

Die Alti betreibt die Sach ſeientiffik. Sie räſt die 
Chickens bei Stiem oder annyhow bei Maſchinerie. Wie 
Ich neulich emol Nachts heimgekimme bin, räſt die Alti 
Hail Columbia mit Mir, weil Ich zu ſtark uff getrete 
wär un dadorch des Haus geſchäkt hätt. Un wiſſe Sie 
warum Ich jetz uff emol nimmer ſchäke derf? Wege dem 
Inkjubäter. Des is nämlich e Maſchineri wo dermit 
dorch die Eiwirkung vun Kereſihn artifiſchell Eggs leben⸗ 
dig gemacht wern, bis ſe ſich feinelli in kleine Hünkelcher 
verwandle. 

Un wiſſe Sie, wo der Inkjubäter uffgeſtellt is, Miſter 
Editer? Im Front⸗Parlor! Die Alti ſegt, des wär der 
beſte Platz derfor, weil's da ſchö ruhig wär un Niemand 
enei käm. Wann die Alti ſo fortfährt, da müſſe Wir 
unſere Wiſſiters im Hühnerſtall empfange un müſſe aach 
ſelwer dort ſchlafe, dann die Rooms vum ganze Haus 
wern vun die Chickens eigenomme ſei. Und da blämt 
Mich die Alti, wann Ich als emol uff en Sprung enüwwer 
nach New Pork zum Tſchalli geh! 

Vun Morchens bis Abends hot die Alti Chickens im 
Kopp un Eier uff'm Brain. So wie e Henn gackert, laaft 
die Alti enaus un guckt nach, ob des Ei ſchun gelegt is. Ich 
glaab die Hünkelcher lege die Eier aus lauter Angſt vor 
der Alti. Getalkt werd im ganze Haus nix mehr, wie 


41 


Hühner. Es is die höchſte Ungemüthlichkeit, wo mer ſich 
vorſtelle kann! Un wann Ich emol was ſag, da hält Mir 
die Alti vor, wie ſchön daß es wär, immer die freſch ge⸗ 
legte Eggs ſo bei der Hand ze hawwe. — Well, Ich weeß 
net, Miſter Editer. Nämlich Ich eß als zum Breckfeſcht 
e weiches Ei. Des heißt net ganz weich un net ganz 
hart, ſonnern (wie mer bei Mir derheem ſegt) „ſo halb 
un halb, wie der Teifel die Bauern holt“. Wie Ich geſtern 
Morche Mei Egg, wo die Alti extri for Mich gekocht hot, 
uffſchneide will, da geht es nit. Des Meſſer is als abge⸗ 
rutſcht un des Ei hot ſich aach ſo fonny agefühlt. Erſt 
hen Ich gedenkt, Ich hätt de Dadderich in die Finger, weil 
des Meſſer immer abgerutſcht is. Nachher hot ſich's awwer 
erausgeſtellt, daß die Alti in der Horri eens vun die Imi⸗ 
täſchen Glaseier, wo aus weißem Porcelän gemacht ſein, 
aus'm Neſt genomme un gewiſſenhaft finf un e halbe 
Minutte gekocht hot. 

Des is awwer noch gar nix, Miſter Editer! Heint 
Morche wach Ich in aller Früh — noch eh es ganz hell 
war — uff un hör fo e eigenthümliches Gequicks uff'm 
Bode. Ich hen erſt gedenkt es wär'n Mäus un hen Mich 
im Bett uffgeſetzt. Die Alti war natürlich nit da — ſie 
war ſchun uffgeſtanne, weil ſie nachgucke hot wolle, ob die 
Hünkelcher verleicht bei der Nacht Eggs gelegt hawwe. 
Wie Ich de Fuß uff de Bode ſtelle will, hör Ich e Ge⸗ 
kreiſch, Mei Fuß tritt uff was Weiches, Ich hör noch 
mehr förchterliches Gekreiſch, un Flügelſchlag, gleichzeitig 
krieg Ich en Dolchſtich in de große Zehe. Ich — un⸗ 
gedreßt, wie Ich war — tſchump vollens uff, raus zu der 
Thür un die Stairs enunner. Wie Ich Mich noch emol 
umgedreht gehatt hen, da hen Ich nämlich e förchterliches 
Animäl geſehen — Meiner Schätzung nach e Drach oder 
e Lindwurm. 

Uff Mei Hülfgeſchrei is endlich die Alti gekimme un 
hot explähnt, daß einer vun die Glucke, wo ſie uff Eier 
geſetzt hot, ihre Hünkelche ausgeſchlupft ſein un ſie, weil 
ſie kein annere Platz gewußt hot, die ganze häppy Fämili, 
Gluck un die kleine Hünkelcher, in unſer Sleeping Ruhm 
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unner's Bett gethan hot. Des miſerabliche Viech war es 
alſo, wo Mich verſchrocke un in de große Zehe gepickt hot! 
Miſter Editer, des is, wo Ich die Lein draw! 

Ich ſchreib Ihne des Alles blos, damit, wann Sie 
hör'n, Ich wär kräſi getörnt, Sie wiſſe, woher es kimmt. 
Uewwrigens glaab Ich, daß es bei der Alti ſelwer nimmer 
ganz richtig is. Aageblicklich experimentirt fie allem An⸗ 
ſchein nach dra, aach die Göckel, oder wie mer hier ſegt. 
die Rooſters des Lege ze lerne. Wenigſtens hör Ich ſie 
immer zu die Rooſter ſage, ſie ſollte ſich deßwegen was 
ſchäme. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Nachſchrift. (Beim Tſchalli geſchriwwe.) 
Miſter Editer! 


Ich hoff Sie wern net meinde — nämlich mer hawwe 
en Thomas un Jeremias trinke wolle un der Tſchalli hot 
net genug Eggs gehatt. Da hen Ich finf vun die Eier, 
wo Ihne die Alti hot ſchicke wolle, genomme. Sie meinde 
net — thun Sie? Des ſexte vun die Eier bringt awwer 
der Uwwerbringer. Laſſe Sie ſich's gut ſchmecke! Der 
Tſchalli hot's net juhſe wolle. Er hot geſagt, es thät ihm 
ſchun vun autſeit ſo gewiß verdächtig ausgucke, als wann 
es mehr for diätrikell Pjurpoſſes wie zum Eſſe fit wär. 

Alſo verzehrn Sie des Ei vun de Alti in Geſundheit! 


(No Thänks!) Hours Der Obige Esg. 


W 
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Immer nobel! 


Schumeika, Aktober de vor⸗ 
letzte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Of courſe, Ich ſelwer ſein nit ſo, des wiſſe Sie doch, 
Miſter Editer, dann: Was geb Ich drum? Geld is bei 
Mir kei Obſchekt un um Expenſes geb Ich erſt recht nix. 
Awwer Ich meen blos ſo im Allgemeine. Nämlich, des is 
gar nit ſo leicht, wie es ausſeht, immer nobel un nie 
ſchmal ze ſein mitaus daß die Sach zu viel koſcht. 

Jetz for Inſtenz in de Strietcar. Ich will emol ſage, 
daß e Crowd vun fünf bis ſiwwe Tſchentelmänner mit en⸗ 
anner uff die Car gehn. Of courſe will da Jeder for 
Alle bezahle. Jeder ſegt Never meind; ich hab des 
Tſchänſch. Wo da des Kunſtück derbei erei kimmt, des is 
grad in dem Moment, wo der Annere ſei Geld erauszieht, 
ſich mit der Hand in der Taſch in's Hänkertſchiff ze ver⸗ 
wickle, jo daß mer grad e vertels Minutte oder wann's 
aach nor e Sekond is, ze ſpät kimmt. Oder, wann Jeder 
vun die Fünf oder Siwwe des Geld ſchun in der Hand hot, 
da kimmt's druff a, daß grad in dem Moment, wo der 
Kondukter kimmt, Ei'm was in's Aug fliegt. Da langt 
mer dann ſchnell mit der Hand, wo mer des Geld drein 
hot, an's Aug un in der Zeit hot der Kondukter vun eme 
Annere des Geld genumme. 

E gute Art, de Noble ze ſpiele, kann mer aach im 
Saluhn praktiſſe. Alſo, wann da e größere Crowd bei— 
ſamme is un ſie hawwe alle minanner ziemlich theuere 
Drinks geordert, da kimmt gewöhnlich nach dem erſte oder 
zweite Triet ſo e gewiſſe Verlegenheitspaus. Jeder is 
ziemlich partikeller, imer noch e Reſtche in ſeim Glas ze 
loſſe. Kloppt awwer dann wieder Einer, dann ſein glei 
drei oder vier, wo aach beſtelle wolle. Wann bei der 
Battel getriet werd, da ſein immer e Paar derbei, wo 
forchtbar in der Horri ſein, die Sigars ze ordern, damit 
ihne de Sigarntriet, wo of courſe billiger is, kei Annerer 
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wegſchnappt. Un jedesmal, wann die Battels beinah leer 
ſein un nach erer längerer Paus ſich wieder Einer ent⸗ 
ſchließt, ze kloppe, un noch e Paar Battels ze ordern, da 
ſchreie Zwei oder Drei: „No, diesmal bin ich an der 
Reih.“ 

In ſo eme Fall, Miſter Editer, muß mer der Situä⸗ 
ſchen gewachſe ſein. Da ſag Ich allemal: „Laßt nor 
gehn, Ich werd des Ordern beſorge.“ Un dann order Ich 
als ein Raund nach dem annere un immer wieder emol 
Sigarn derzwiſche, un Jeder, wo erei kimmt, den inweit 
Ich, er ſoll ſich zu uns ſetze un Eins mittrinke, weil Ich 
grad an der Reih wär, Eins auszugewwe. Da denkt Jeder 
in dem Crowd: „Heint hot der reiche John wieder die 
Spendirhoſe an“ un kloppt dann aach un ordert, un es 
kimmt Lebe in die Sach, es gebt keine Pauſe mehr un mer 
hawwe all minanner e werkliche Höll vun erer feine Zeit. 

Dann kimmt der große Aageblick, wo ſich der Menſch 
vum Thier unnerſcheidet, nämlich, wo mer bezahle muß. 
Des is die Zeit, wo ſich der feine diplomatiſche Tſchinius 
zeigt. „Was hawwe Wir gehabt?“ frag Ich. „Well,“ 
ſegt da Einer, „Ich hab e Raund Siggarn gehatt“, un e 
Annerer inſiſtet druff, daß er zwei Battels geordert gehatt 
hätt un die wollt er noch bezahle, un ſo zetera. Da ſag 
Ich ganz eifach: „Gewwe Sie Mir en Tſcheck for des 
Ganze.“ 

Of courſe fällt da Jedem e Stei vum Herze un es 
denkt ſich Jeder: „Es is doch e liberaler Kerl, der reiche 
John.“ (Des bin Ich aach, Miſter Editer.) Nämlich, 
mer kann ganz ſchur ſei, daß da immer e Paar derbei ſein, 
wo (Scheins halber, es is ihne of courſe nit Ernſt) ſo 
thun, als wann ſie des äbſolutli nit hawwe wollte. „No, 
die Siggarn will ich bezahle,“ ſegt Einer, oder „No, de 
erſte Raund will ich wenigſtens bezahle,“ ſegt e Annerer, 
un e Dritter ſegt: „No, des nemm Ich nit an.“ 

„Well,“ ſag Ich dann, „des is förchterlich eifach — 
der Check is finfeverzig Dollers, Wir ſein (dann zähl Ich 
ſchnell, des heißt, Notabene, Ich zähl Mich ſelwer nit mit, 
ſonnern blos die Annere) Wir ſein jetz verzehn Perſone 
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— da gebt mir Jeder drei Doller un en vertel, dann 
kimmt genug Trinkgeld for de Waiter eraus.“ 

Of cours thut Jeder ſo, als wann er ſehr geplieſt wär 
vun dem Arränſchment, un es rückt Jeder eraus un Ich 
bezahl un dann — weil Mich's doch uff die Weis gar nix 
gekoſcht hot, ſag Ich: „Well, jetz geb Ich awwer noch e 
Battel aus, awwer diesmal duld Ich kei Widerred, die 
bezahl Ich!“ 

Mer muß immer nobel ſei, Miſter Editer, wann mer 
e Prominenter ſei will. Nobleß obleitſcht! 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


[11. Dezember 1901.) 


Schreckliche Situation. 


Schumeika, Dizember de ele⸗ 
vente dieſes Monats. 


Staats⸗Zeitungs⸗Nuhspäper, Morcheblatts⸗Ediſchen. 
Miſter Editer! 


Hoffentlich wern Sie Mich glei bei Meiner Handſchrift 
un aach bei Meim elegante deitſche Steil, wo Ich ſchreib 
un wo Ich nit glaab, daß Mich Einer drein biete kann, 
eidentifeie, daß Ich es bin, wo des Gegewärtige an Ihne 
richtet. Ich hen nämlich in der letzte Zeit Expirienzes 
gemacht, wo Mich derzubringe, daß Ich ſo ziemlich Einiges 
for möglich halt. 

Sie wern es wahrſcheinlich gehört hawwe, daß die 
Miſſes Ritſch an de Editer vun dem Ivnings⸗Staats⸗ 
nuhspäper geſchriwwe hot, daß Ich räthſelhaft ver⸗ 
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ſchwunde un miſſing wär. Vun die biffige Rimärk, wo 
die Alti an Mei räthſelhafte Abweſenheit geknüpft hot, 
will Ich wege Mangel an Zeit jetz kei weitere Nohtiß 
nemme. 

Nämlich, Miſter Editer, was Mir gehäppent hot, des 
bietet Einiges. Ich bin ſo nah dem elektriſchen Stuhl 
geweſe, wie Ich je wieder ze kimme gleich. Un des Alles 
durch die Alti. 

Des Förchterlichſte is awwer, daß Mei ganze Fämili 
Mich immer noch mit eme gewiſſe Mißtraue betracht' un, 
glaub Ich, die heimliche Suspiſchen hot, Ich wär's nit, 
ſonnern Ich wär der Annere, wo Mich umgebracht hot. 
Ich ſein nämlich arreſted geweſe unner dem dringende 
Verdacht, en Raubmord gege Mich ſelber kommittet ze 
hawwe, des heißt Mich ſelwer in böswilliger Abſicht um 
mit hinnerliſtigem Vorbedacht gekillt un Mir dann Mei 
Watch un Chain un Deimonds un e Roll Banknote ge⸗ 
ſtohle ze hawwe. 

Wie des gekimme is, des war wie folgt: Alſo Sie 
wiſſe doch, daß Ich, was mer ſegt, en literäri Törn an 
Mir hab. Um Poetrie oder um Love-Stories da geb Ich 
net viel drum. Awwer was Ich ze leſe gleich, des ſein 
Detectiv-Stories un Kriminal-Romän. Wann in erer 
Geſchicht nit im erſten Kapitel wenigſtens Einer gekillt 
werd un der Detectiv, wo der Hiro vun der Geſchicht is, 
nit in jedem Kapitel e annere Verkleidung hot, dann geb 
Ich gar nix drum, ſie ze leſe. Alſo neulich war Ich bei 
erer Grändopening un da hen Ich Mein Frent Rieſepeter, 
wo mit dem Knödelſepp un dem Pelzkappe-Billy un dem 
Dörre-⸗Quetſche⸗Hannes gekimme war, getroffe. Wie Wir 
e Zeit lang getrunke gehatt hawwe, da fängt der Rieſe⸗ 
peter uff emol a, ze heule. Ich hen erſt gedenkt, es wär 
des beſoffene Elend, es is awwer ausgetörnt, daß der 
Rieſepeter werklich en Seeleſchmerz gehatt hat. Er hot 
Mich uff die Seit genumme un hot Mir avertraut, daß er 
ſei Frau ſuspekte thät, daß ſie ihm untreu wär, indem 
daß ſie immer heimliche Ausgäng mache thät. Der Rieſe⸗ 
peter hot geſagt, er hätt die Intenſchen, ſei Frau vun eme 
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Detectiv watſche ze loſſe, des heißt, er that gleiche, des ze 
hun, wann es nit ſo förchterlich expenſiv wär. 

Miſter Editer, des war die Tſchäns vum Meim Lebe. 
Ich hen Mir nämlich ſchun immer gewünſcht gehatt, daß 
Ich emol Detectiv ſpiele könnt, weil Ich nämlich glaab, 
daß Ich da Tälent un Schenie derzu hab. Ich hen alſo 
geſagt: „Rieſepeter, geb Mir de Tſchab. Ich ſchädow Dei 
Frau un es koſcht Dich kein Cent!“ 

Der Rieſepeter hot eigewilligt un Ich bin glei an die 
Arbeit. Der Alti hen Ich e Dispätſch geſchickt, Ich müßt 
an Büsneß e Paar Täg nach Philamadelphiä. Des heißt, 
Miſter Editer, Ich hen die Dispätſch ſchicke wol le. Es 
ſcheint aber, daß Ich in der Horri un in Meim Eifer ver⸗ 
geſſe hen, es ze thun. 

Ich hen Mir oppoſit vum Rieſepeter ſeiner Reſidenz e 
förniſcht Ruhm gerent un dann hen Ich des Detectiv— 
Büsneß geſtartet. Ich hen Mir Mei Whiskers abgeſchäft 
un Mei Haar ſchneide loſſe un hen Mir en ſekendhändige 
alte Anzug un ſchlechte Stiwwel gekaaft un Mich da der⸗ 
mit als gewöhnlicher Menſch verkleidet. Mei Verkleidung 
war großartig. Ich hen ausgeſehe wie e Mann, wo ſo 
erunnergekimme un moraliſch tief geſunke is, daß er for 
ſei Living ſchaffe muß. De ganze Tag hen Ich an Meim 
Fenſter uff der Lauer gelege, un wann die Miſſes Rieſe⸗ 
peter ausgegange is, da bin Ich ihr als Schatte gefolgt, 
for ſie ze watſche un auszefinne, was ſie for Heimlichkeite 
treibt. Miſter Editer, es war e förchterliche Tſchab. 
Nämlich die Miſſes Rieſepeter muß e Mißgeburt ſei. Die 
Frau hot, ſcheint's Mir, üwwerhaupt gar keen Dorſcht. 
Sie is nie eigekehrt. Sie könne denke, was Ich for Seele⸗ 
quale ausgeſtanne hab, während daß Ich der Frau als 
Spürhund gefolgt bin. Un Ich hen aach gar nix Ver⸗ 
dächtiges entdecke könne. Die Frau is vun eim Store in 
de anere un hot Eikäuf gemacht, awwer es is nie was 
Verdächtiges gehäppent. 

Außer dem förchterliche Dorſcht, den Ich bei dene 
trockene Ausgäng gelitte ban, hot Mich noch was gequält. 
Es hot Mich nämlich ganz nörweß gemacht, daß Ich Mei 
Deimonds un Mei Watſch⸗Chain nit agehatt hen. Ich 
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hen immer des Gefühl gehatt, als wann ich halb nackig 
wär. Feinelli hen Ich es nimmer aushalte könne un Ich 
hen trotz Meiner Verkleidung die Deimonds un die 
Watſch⸗⸗Chain angeputt. Des war Mei Unglück, Miſter 
Editer! 

Die Alti, wo of courſe die Dispätſch, die Ich ze ſchicke 
vergeſſe hen, nit gekriegt hot, war nämlich zu der Polies 
gelaafe un es war e ifchenerell Alarm mit der Deskrip⸗ 
tſchen vun Mir un Meine Deimonds ausgegewwe worn. 

Alſo am dritte Tag, wie Ich wieder mit eme förchter⸗ 
liche Dorſcht im Buſe die Miſſes Rieſepeter verfolgt hen, 
da packt Mich of emol e Poliesmann un ſchleppt Mich in 
die Stäſchen. Dort hawwe ſie Mich dann gefragt, wo Ich 
die Deimonds un die Watſch un Chain un des Geld her 
hätt. Ich hen geſagt, das wär Mei Prappertie. Des 
wär e Lüg, hot die Polies geſagt, die Sache thäte zu dem 
John Ritſch Esq. belange. Well, hen Ich gejagt, Ich wär 
ja der John Ritſch Esqg. Warum Ich dann nit derheim 
bei Mir wär, wann Ich der John Ritſch Esg. wär, hot die 
Polies gefragt. „Weil Ich in Philamadelphiä an Büsneß 
bin,“ hen Ich geſagt. Des hawwe ſie dann e wider⸗ 
ſprechende Angab gekallt. 

Feinelli hen Ich dem Polieskäpten e volles Geſtändniß 
gemacht un hen ihm geſagt, daß Ich als Detectiv verkleidet 
wär, weil Ich dem Rieſepeter ſei Frau watſche müßt. Sie 
hawwe de Rieſepeter kimme loſſe un der hot geſagt, es 
wär kei Wort davo wahr, daß er ſei Frau hot watſche loſſe 
wolle. Un er hot aach poſitiv diklärt, Ich wär nit der 
John Ritſch. Dann hawwe ſie die Alti kimme loſſe. Wie 
die Mich geſehe hot, da hot ſie Krämpf un Hiſtericks un 
Fits gekriegt un hot gekriſche, Ich wär der Mörderer vun 
ihr'm geliebte Mann. 

Wie dann die Polies Mich zu der Konfeſchen hot 
bringe wolle, Ich ſollt ſage, was Ich mit dem todte Body 
(bun Mir) gethan hätt, is Pair die Sach' ze dumm worn. 
Ich hen nach dem Tſchalli verlangt. Wie der gekimme is, 
hot er aach erſt geſagt, Ich wär's nit, dann hot er awwer 
gemeent, wann er e Prob mit Mir mache derft, da könnt 
er's glei feſtſtelle. Da druff hawwe ſie e Battel Moſel 
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Ich bei Meim aufgeſpeicherte Dorſcht, wo noch dorch des 
Exſeitment erhöht worn is, des Glas uff ein Zug aus⸗ 
getrunke hen. Da hot der Tſchalli geſagt: „Er is es! Ich 
kenn ſein Zug. Den Zug hot kei annerer Menſch am 
Hals wie der reiche John!“ 

Im nexte Aageblick ſein mer uns in die Aerm gelege. 
Sogar der Polieskäpten hot geweint vor Rührung. Es 
hawwe Mich dann — Ich hen awwer jedesmal for de 
Pjurpoß of Eidentifikäſchen wieder en halbe Schoppe Mo⸗ 
ſel trinke müſſe — noch der Schambettiſt un der Pelz⸗ 
kappe⸗Billy un der Dörre Quetſche-Hannes eidentifeit, un 
wie Ich dann annerſcht gedreßt war, in Meine eigene 
Kleider, hot Mich aach zeletzt die Alti rikoneiſt, obgleich ſie 
Mich jetz noch als emol aguckt, als ob fie nit ganz ſchur 
wär, daß Ich nit doch am End Mei eigener Raubmörder 
wär. 

Mit dieſem Wunſche ſein Ich einſtweile ſo lang 

Hours 


15. Januar 1902.) 


Die Schlittenfahrt. 


Schumeika, Tſchänuari de 
fufzehnte d. M. 
Staatszeitungs-Nuhspäper, addreſſirt. 
Miſter Editer! 
Diesmal is die Alti bös for gut — Ich meen, es werd 
ziemlich lang dauern, bis ſie wieder uff ſprechende Törms 
mit Mir kimme werd. Un Ich kann doch gar nix derfor. 


Im Gegetheil, Ich hen Mei Beſtes ee die Alti ze 
plieſe. 


John Ritſch Esg. 
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Wo der Trowwel derbei ereigefimme is, des war bei 
eme Sleigh-Reit. Nämlich ſchun ſeit der gegewärtige 
Winter agefange hot, da hot die Alti en Sleigh im Kopp. 
Un Sie wiſſe ja, wie ſo Weiber ſein. Wann die emol 
ergend e Idee hawwe, da loſſe ſie nit nach, bis ſie ihr'n 
Kopp dorchgeſetzt hawwe. Alſo die Alti hot Mir jede 
Tag verzählt, daß ſie doch eigentlich gar nix hätt in Kom⸗ 
päriſon zu annere Fraue un dann hot ſie jede Tag vun 
erer annere Frau vezählt, wo en neue Schlitte gekriegt 
hätt un ſo zeterer. Wie dann neulich werklich Schnee 
gefalle is, da hot Mir die Alte erſt recht kei Ruh mehr 
geloſſe. Alſo e Paar Täg — es war am Donnerstag 
oder Freitag vun der vorige Woch, da bin Ich emol e 
Bißle ſehr lang ausgebliwwe geweſe — Ich war Mor⸗ 
chens fort un hen geſagt, Ich wollt blos, um Luft ze 
ſchöpfe, um de Block herumgehn, un wie Ich wieder heim⸗ 
gekimme bin, da war's ſo gege zwei Uhr Morchens. Die 
Alti war wach. Da is Mir e glückliche Idee gekimme, un 
die glückliche Idee is es grad, wo das Unglück angericht' 
hot. Ich hen nämlich, noch eh die Alti ihr'n Empfangs⸗ 
ſpietſch afage könne, geſagt: „Alti, weeßt Du, wo Ich 
war, un was Ich gethan hab?“ 

„Yes,“ ſegt die Alti, „im Werthshaus warſt De un 
e Kiſcht hoſt Du Dir agedudelt.“ 

„Gueß again,“ ſag ich. „No, Alti, in Brooklyn war 
Ich un hen Dir was gekaaft. En Schlitte! Ves, Mäm, 
en ſchönere Schlitte wie ergend Jemand in der Nachbar⸗ 
ſchaft hot.“ 

Die Alti war gerührt, Miſter Editer! Sie hot geſagt, 
Ich wär doch e guter Mann un fie thät Mir am nexte Tag 
Mei Leibſpeis koche. Dann hot ſie agefange, Mir ze ver⸗ 
zähle, ſie müßt zu dem Schlitte en neue Hut for Sleigh⸗ 
Reits un en Tailorgemachte Suit un e Bißle neues Pelz⸗ 
werk hawwe un Ich derft de nexte Tag mitgehn, wann ſie 
ſich die Sache kaaft, weil Ich fo en gute Tähſt hätt. 

Am nächſte Tag is die Alti ſuſpiſcheß geworn. Ich 
hen nämlich ganz vergeſſe gehatt, was Ich ihr vorgeloge 
gehatt hen, un wie die Alti gefragt hot: „Wann kimmt 
dann der Schlitte?“, da hen Ich mit eme erſtaunte Geſicht 
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gefragt: „Was for e Schlitte?“ Ich hen awwer dann, 
wie Mir die Ivents vun der vergangene Nacht wieder 
eigefalle ſein, die Alte beruhigt, bei ihr ze ſage, Ich thät 
jetz glei fortgehn, for de Schlitte ſelwer ze hole. Es is 
Mir dann aach nix Anneres übrig gebliwwe, als werklich 
ſo en gottverdoppelte Schlitte ze kaafe. Die Alti is in 
die Stadt, for die Sache, wo zu dem Schlitte gehörn, de 
Hut un de Tailor⸗gemachte Suit un ſo zetera ze kaafe. 

Am Sonntag hen Wir aach werklich unſern erſte 
Sleigh-Reit genomme. Mer ſein nach Springfield un 
vun da nach Valley⸗Striem. Dort ſein mer in eine Hotel 
eigekehrt, wo die Alti mit'm Hotelkieper ſeiner Frau be⸗ 
kannt is. Die Lädies hawwe ſich in de Parlor geſetzt un 
Ich bin an der Bar gebliwwe. (Da drauße werd des 
mit'm Raines⸗Law nit ſo genau genomme.) Es war'n 
e Paar Tſchentelmens da, wo Ich gekennt hen, un Wir 
hawwe agefange, die Deis ze ſchäke for kleine Battelchers. 
Miſter Editer, ſo was vun eme Pech, wie Ich bei dem 
Werfle gehatt hen, hawwe Sie in Ihr'm Lebe noch nit 
geſehe. Jedesmal hen Ich verlorn. Wann Ich fünf 
Sexer geworfe hen, da war e Annerer ſchur, fünf Aſſe 
ze ſchmeiße. Es is ja nit wege dem Geld, Miſter Editer, 
awwer es kann Ei'm doch ärgern. Kann es nit? Un je 
mehr Ich Mich geärgert un geſchimpft hen, deſto mehr 
hawwe die Annere gelacht. Dann hen Ich geſagt, mer 
wolle des Werfle uffgewwe un lieber en Pinackel ſpiele 
— aach for de Preis vun erer kleine Battel. Wolle Sie's 
glaabe, Miſter Editer? Des Pech hot Mich aach im 
Pinnackel verfolgt. Ei Gäm nach dem annere hawwe 
Mir die Kerl agehängt. Ich bin immer mehr exſeited 
worn, je länger Wir geſpielt hawwe, un feinelli, wie Ich 
wieder e Gäm verlorn hen, da hab Ich des Geld for e 
Battel higeſchmiſſe un hen gekriſche: „Sucht Eich en an⸗ 
nere Dumme, Ich geh.“ Un da dermit bin Ich enaus, hen 
Mich uff Mein Schlitte geſetzt un fein heimgefahrn. 

Es is e Bißle ſpät geworn, wie Ich heimgekimme bin, 
weil Ich unnerwegs verſchiedene Mal eigekehrt bin, for 
Mir Mei Aerger enunner ze ſpüle. Wie Ich in's Haus 
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kimme, frägt Mei Tochter Maud, wo noch auf war: „Wo 
is dann die Ma?“ 

„Die Ma— a?“ ſag Ich. „O Dunnerstag, die hen 
Ich ja ganz vergeſſe.“ Ich hen glei wieder aſpanne loſſe, 
for die Alti ze hole. Ich war awwer noch kei dreihunnert 
Hard gefahrn, da fällt der Gaul hi un hot ſich was am 
Fuß gethan. Un Keiner vun die Nachbarn hot Mir en 
Gaul leihe könne oder wolle. Einer dervo hot ſogar die 
Unverſchämtheit gehatt, ze ſage, Ich wär nit in erer fit 
Kondiſchen, en Gaul ze treibe. Es is alſo nix üwwrig 
gebliwwe, als die Alti ihr'n Schickſal ze üwwerloſſe. 

Am nexte Morche is die Alti agekimme — e Farmer 
hot ſie gefahrn. Geſagt hot ſie gar nix, awwer die 
Blick, Miſter Editer! Ich ſag gar nix, wie: die 
Blick! 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


22. Januar 1902. 


Die Bühne des Lebens. 


Schumeika, Tſchänuäri de zwei⸗ 
unzwanzigſte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Wann Eener in e Tiäter geht, da geht er doch for de 
Piurpoß, die Aectors ſpiele ze ſehe, un die Kunſcht vun 
die Aecters kimmt dabei erei, daß ſie ſich verſtelle un 
glaabe mache, ſie wär'n was, was ſie nit ſein un of courſe 
je mehr oppeſit vun dem Aecter ſeim werkliche Karäkter 
vun dem Mann is, wo er glaabe macht, ze ſei, deſto mehr 
Kreditt muß mer gewwe for die Verſtellungskunſcht. Ich 
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hen da werklich in der Lein vun Verſtellungskunſcht ſchun 
großartige Leiſtunge im Tiäter geſehe, for Inſtenz hot e 
Star, wo tauſend Dollers de Abend kriegt, en halbver⸗ 
hungerte Bettelmann, un e armes Luder, wo for kleine 
Rolle ſechzig Dollers de Monat kriegt, en reiche Millionär 
täuſchend nachgemacht, un de Herr von Poſſart hen Ich 
ſogar emol ſich als en katholiſche Papſt Sixtus der Finfte 
(oder is es Finftus VI.?) verſtelle ſehe. Selwiges war 
e Meiſterſtückche. 

Trotzdem ſag Ich Ihne, Miſter Editer, daß mer gar 
nit in e Tiäter ze gehn braucht, wann mer förſt Klaß 
Aecting ſehe will. Uewerall, wo mer Menſche trefft, da 
kann mer gutes Aecting admeiern un mancher Mann im 
gewöhnliche Lebe der bietet en profeſchenell Aecter zu 
Stücke. Of courſe ſein Fimäls in Aecting beſſer, awwer 
es gebt aach Mannsleit, wo in der Lein ſehr gut thun. 

Ich will vun die fimäl Aecters im preiwät Leif weni⸗ 
ger ſage, weil ſunſcht die Sach in en rieſige Puff for die 
Alti enauslaufe könnt, wo nämlich in Aecting gar nit ze 
biete is. Awwer, Miſter Editer, wann Sie gutes Aecting 
ſehe wolle, da brauche Sie blos emol en Mann ze watſche, 
wo for de expreſſe Pjurpoß, en Schnapps ze trinke, in e 
Barroom geht. Die Imitäſchen vun eme Mann, wo mit 
der größte Anſtrengung nachdenkt un ſich nit uff des 
Richtige beſinne kann, wann der Barkieper frägt „Was 
ſoll es ſei?“, die kann kei Aecter uff der Städſch ſo gut 
fertig bringe. Oder die Imitäſchen vun eme Mann mit 
Bauchweh, wo fo e alter Yänkie-Hippokritt gebt, wann er 
an erer Bar en Schnapps trinke will, die kann aach nit 
leicht vun eme Profeſchenell gebotte wern. 

Uff der Städtſch da ſein es gewöhnlich die ältere, 
expirienzte Leit, wo des beſte Aecting thun. Im gewöhn⸗ 
liche Lebe dergege ſein die Jüngere viel beſſer in Rigard 
zu Aecting wie die Aeltere. Gucke Sie for Inſtenz emol 
e Jüngelche vun ſiwwezehn Jahr an, wo meinzwege an 
der Delancey oder Suffolk Striet wohnt un wo zu Kriß⸗ 
meß e Paar Kidgloves un en neue ready made Suit o' 
Clothes gekriegt hot, was der for Männers un for e 
Geſicht uffſetze kann, wann er an eine Sonntag Nach⸗ 
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mittag die fünfte Ebene enuff geht, for die Leit glaabe 
ze mache, er wär e junger Swell vun die Vierhunnert! So 
e wichtiges, ernſthaftes Geſicht, ſo en geſchwollene Gang 
un ſo verachtungsvolle Blicke for die übrige Menſchheit 
bringt kei Vanderbiltsbub un aach kei Aecter fertig. 

Wiſſe Sie, wo Sie aach ſehr gutes Aecting ſehe könne? 
Des is in erer Striet⸗-Car. Da könne Sie es beinah 
jedem Päſſenſcher unner dreißig Jahr aſehe, daß er for 
was Anneres gehalte wern möcht, wie er is, un ſei Män⸗ 
ners, ja ſogar ſei Dreß un des Make-up vun ſeim Kopp 
akordingli dernach eiricht'. Des hen Ich erſt geſtern wie⸗ 
der genohtißt. Da hen Ich nämlich Mei Obſerwäſchens 
an verſchiedene junge Leit gemacht, die Mich nit kenne, 
vun dene Ich awwer weeß, was ſie ſind. Da war for 
Inſtenz ſo e junges Börſchche vun erer Jahre zwanzig: 
Glatt raſirtes Geſicht, lange ſchwarze Locke, en große 
Umſchlag-Kollar (e Bißle Dreckig), der hot mit ver⸗ 
ſchränkte Arm un eme ſo dorchbohrende Blick uff der 
Platform geſtanne un derbei Geſichter geſchnitte, daß 
Jeder gedenkt hot: Aha! des is der Intriganteſpieler vun 
ergend eme Tiäter (außer Ingätſchment). Um die 
Täuſchung voll ze mache, hot er ſogar e Bißle ſcheppe 
Abſätz an die Lackſchuh gehatt un ſei hellgraue, ſehr enge 
Hoſe warn unne verfranzt. Well, Miſter Editer, Ich 
weeß zufällig, daß der junge Mann in eme Zehn⸗Cents⸗ 
Barberſhop in Eaſt Neu York am fünfte Stuhl ſchafft. 
(Des heißt blos Samstags un Sonntags.) 

Dann war da e Mann vun ſo e Jahrer dreißig: 
Stobepeip, ziemlich eifache ſchwarze Azug, die rechte Hand 
zwiſche zwei Knöpp vun ſeim Rock geſteckt, in tiefes Nach⸗ 
denke verſunke. Gar kei Frag! Des is e Lawyer! Richtig, 
jetz zieht er ſogar e ligell Päper eraus, e Opinjen oder e 
Brief oder e Demurer oder ſo was. Beim Leſe vun 
dem Dokument kann Jeder es dem Mann an ſeim Geſicht 
aſehe, daß es e ſelebräted Käs is, wo er dra ſtödiet. — 
Well, Miſter Editer, Ich häppen ze wiſſe, daß der Mann 
Schipping⸗Clerk in eme Hardware-Büsneß dauntaun is. 
(Bei der Arbeit zieht er Overalls an.) Des ligell Päper 
hot er vun eme Bekannte, wo Schreiber in erer Law⸗ 
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dorch ſo Jobs en kleine Nebeverdienſt.) 

Wer is ſelwiger Mann mit die neu gegrieſte Pänts, 
die friſch gewichſte Stiwwel, dem tadelloſe Hemmerkrage, 
dem Seitebärtche un abgeſchävte Moſtäſch? Feine Watſch⸗ 
Chain, e ſolide goldene Watſch — bei Aekzident hot er ſie 
grad erausgezoge — neue Kidgloves, wohlwollende 
Miene, aber doch Spure vun ſchwerer Geſchäfts-Reſpon⸗ 
ſibiliti? Jedefalls e Käpitaliſt, vielleicht auch e reicher 
Wall⸗Striet Broker. Richtig, er leſt die Börſe⸗Nach⸗ 
richte in ſeim Morge-Papier! — Miſter Editer, den 
junge Mann kenn Ich aach. Er is in eme Ritäl⸗Dry⸗ 
Goods⸗Store mit ſiwwe Dollers die Woch. Die feine 
Sache, wo er anhat, kaaft er uff nach-un⸗z'nache Abzah⸗ 
lung an dem Inſtallment⸗Plän. Die ſehr kleine Bälänz, 
wo ihm vun die ſiwwe Dollers übrig bleibt, juhſt er for 
Bord un Lodſching. 

Ich kenn aach den junge Mäſcher dort in der Eck, wo 
de Handſchuh ausgezoge hat, damit die Lädies ſehe könne, 
daß er keen Weddingring hot. Des is e verheirather 
Mann mit ſiwwe Kinner. Un die feine Lädy, wo ſo 
vornehm gedreßt is, un mit ſcheuer Vornehmheit weg⸗ 
rückt, wann ihr Jemand ze nah kimmt, die Lädy, wo 
glaabe mache will un aach Jeden, der ſie nit kennt, glaabe 
macht, ſie müßt aus einer vun die erflufipfte un reichſte 
Nickerbocker⸗Fämilies ſein, die kenn Ich aach. Sie is 
Käſchierin in eme Butcher⸗Store in Williamsburg. 

Deswege ſag Ich, Miſter Editer, die beſte Aecters 
ſein die, wo keine ſein. 

Mit dieſem Wunſche ſein Ich 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


e 
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Hohe Herren. 


Schumeika, Februäri de fünfte 
d. Mts. 
Miſter Editer! 


Ich hen bei früherer Gelegeheit ſchun ein oder zwei⸗ 
mal Okäſchen gehatt, in Ihr'm ſehr geſchätzte Papier (des 
is of courſe blos ſo e Redensart, des vun der Schätzung) 
e Paar Rimarks ze päſſe üwwer Waiters in Reſtoränts 
un in Saluhns. Heint möcht Ich emol for Abwechs⸗ 
lungshalber an Barkiepers, ihr Häbits, Pekuliärities, 
Eigethümlichkeite, Prinzippels un Noſchens, ſpreche. Als 
Teitel könne Sie vielleicht die Uewwerſchrift drüwwer 
mache: „John Ritſch Esg. an Barkiepers“. 

Bei Weg vun Eileitung möcht Ich vorausſchicke, daß 
Ich nit vielleicht üwwer ſekenhändige Barkiepers mit 
dreckige Hemdsärmel, ſonnern üwwer ſolche Members 
vun der Profeſchen talke will, wo hoch drowwe uff de 
Leiter ihrer profeſchenell Karrier ſtehn, obwohl des Bar⸗ 
kiepe un was derzu gehört, mehr e Kunſcht wie e Pro⸗ 
ſeſchen is. 

Wann aach des ſociale Ständing vun die Barkiepers 
dorch die Eiführung der Käſch-Rödſchiſters gelitte hot, ſo 
is mer doch nit viel aus em Weg, wann mer in eme inter⸗ 
preiſing un populäre junge Barkieper e zukünftiges 
Member vun der Prominenz erblicke derf. Als Beweis 
forder Ich Ihne uff, ſich umzugucke in unſerer hohe, 
höhere un höchſte Prominenz, ob Sie da nit manche Mann 
vun eme aageblickliche Werth vun bis zu erer Milljen 
(wenigſtens was er geſchätzt werd) finne, wo vor zehn 
oder fufzehn oder zwanzig oder fünfezwanzig Jahr noch 
die Bar getendet hot. 

Abpwer aach ohne des ze konſidern hot e guter Bar⸗ 
kieper in eme gute Platz e gewiſſes ſoſchiäl Ständing 
un werd in viele Sache ſogar als e Autoriti konſidert. 
Wann zum Beiſpiel e Mann was verzählt un mer wills 
nit recht glaabe un er kann dann ſage: „Well, dem 
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Tſchalli ſei Barkieper hot mir's ſelber geſagt“, dann zet⸗ 
telt des gewöhnlich die Sach. 

E richtiger Barlieper weeß nämlich Alles un kann 
üwwer Alles talke. In Ballidix weeß er grad ſo gut 
Beſcheid wie in Hors = Räces un Preisſighes, er kennt 
jeden Aekter un aach die meiſte Aektreſſes bei ihrem erſte 
Name un fallt fie derbei, er weeß die Verwandtſchafts⸗ 
grad, Vermögensverhältniſſe vun alle Members vun 
Fämilies wie die Goulds un Vänderbilts un Morgäns 
un Rockefellers un was ihr Horſes un ihr Ottomobils for 
Name un for Records un was ſie gekoſcht hawwe, er weeß 
vun einigem Mann, wie viel er Morgätſch uff ſeim 
Haus hot un mit wem ſei Frau in die Mätini geht un 
wie viel Sälerri der junge Mann hot, wo die Tochter 
heirathe will, korz, er weeß nit nor Alles, ſonnern in 
Werklichkeit Einiges. For einige Wett ze entſcheide, da 
is der Ausſpruch vum Barkieper grad ſo gut, als wann 
es im Konſervations-Directory geſtanne hätt. 

Die ſchönſte Eigeſchaft vun ſo eme Barkieper is, daß 
er e ſehr zutrauliche, herablaſſende un pätroneiſing Män⸗ 
ner hot, mit ſeine Koſtümmers umzegehn. Des heißt mit 
die wo er kennt un wo er gleicht. Wann e Fremder 
oder e Mann, den er nit gleicht, an die Bar kimmt un 
was hawwe will, da kann ſo e Barkieper aach ziemlich 
diſtänt ſei un der Mann kann vun Glück ſage, wann 
e üwwerhaupt en Drink kriegt. E ſchöner Zug vun eme 
Barkieper is, daß er zu feine Frents ſtickt. Er thät zum 
Beiſpiel niemals die Ungezogenheit begehn, e Geſpräch 
mit eme gute Frent, wo erei gedrappt is, for en Drink 
(of courſe „an's Haus“ un de beſte, wo im Haus is) ze 
nemme, ze unnerbreche, blos weil am annere End vun der 
Bar drei oder vier Koſtümmers, wo for ihr Drinks be⸗ 
zahle wolle un ſchun zehn Minutte lang uff die Bar 
gekloppt hawwe, afange, ungeduldig ze wern. 

Wann der Frent dann fortgegange is, da verſteht es 
der Barkieper ſehr gut, die wartende Koſtümmers for ihr 
unpoleite Ungeduld ze poniſche. Er fragt ſie in eme eis⸗ 
kalte un vorwurfsvolle Ton: „Well?“ Die Herren ment⸗ 
ſchene ſchüchtern, ſie wär'n mit der Eidie ereigekimme, for 
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ihr Geld en Milkpunſch ze drinke. So wie Milkpuntſch 
gementſchent werd, frägt der Mann in eme ſehr beleidigte 
Ton, ob es hieſiges oder importirtes, helles oder dunkles 
fer ſoll. 

„No, Milkpuntſch“, ſage die Herre, worauf der Bar⸗ 
kieper mit erer edle Entrüſtung frägt, warum ſie dann 
des nit glei geſagt hätte, daß ſie en Gin Rickey wollte. 

„En Milch-Punſch wolle mer,“ ſegt jetz der Sprecher 
vun die ungeduldige Koſtümmers. Da druff ſegt dann 
der Barkieper, wo vor vier Jahr erſt in's Land gekimme 
is, er thät nit Deutſch verſtehn, die Herrn ſollte Juneited 
States talke, wann ſie was hawwe wollte. Wann der 
Barkieper dann endlich ſo thut, als wenn er jetz erſt ver⸗ 
ſtanne hätt, was die Herre wolle, un die Leit denke, jetz 
thäte ſie ihr'n Drink kriege, dann zeigt ſich erſt, was ſo 
e Barfieper for Mittel hot, en Koſtümmer ze ſchikanirn. 

Nämlich erſt emol wer'n ſämmtliche Gläſer, wo uff 
der Bar ſtehn, gewaſche un geweipt, dann notißt der Bar⸗ 
kieper ſuddenly, daß der Dägo, wo die Fenſter putzt, des 
nit ornlich macht un er ihm Inſtructſchens un Leſſens in 
der Kunſt des Window-Waſchens gewwe muß. Wann 
des gethan is, dann müſſe e Paar Whiskey⸗Battels aus'm 
Demmitſchahn uffgefüllt wern un dann endlich — macht 
der Barkieper die Diskovery, daß die Herrn was Anneres 
trinke müſſe, weil er aus von Milch is. (Obwohl noch 
ſiwwe Battels dervo unne hinner der Bar ſtehn.) 

Wann jetz die Herrn ſchmart ſein, dann trinke ſie 
gutwillig, was der Barkieper ihne gebt un bezahle derfor. 
Sunſcht kriege ſie nämlich Name ze hörn, wo ſie verleicht 
nit gleiche. Un der Barkieper ſetzt die Leit uff die ſchwarze 
Liſt un gebt ſie ſeine Brüder in der Profeſchen un dann 
kriege ſie in der ganze Nachbarſchaft kein ornliche Drink 
mehr. 

Deswege ſage Ich Ihne, Miſter Editer: Es bezahlt 
ſich allemal, mit eme Barkieper an gutem Ständing ze 
ſei. So e Mann hot mehr Influenz, wie ſich manche 
Leit träume loſſe. 


Mit Rigards 
% Hektar 
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14. März 1902.] 


Reiſt mit graßem Gefolge. 


Milwaukee, Dit Waſſer Straß, 
Martſch de vierte d. Mts. 


Staats⸗Nuhspäper, Greater Neu York on the North un 
on the Eaſt Rever, N. Y. 


Miſter Editer! 


Was ſage Sie zu Meim Interpreis? Mitaus e Wort 
vun Warnung zu Ihne hen Ich Mich als Ihr'n ſpeſchell 
Korreſpandent eſtäbliſcht. Sie verſtehn doch, was Ich 
meen, Miſter Editer? Ich meen mit en Korreſpandent in 
Rigard zu Divors-Proſiedings, denn fo was kann Ich 
nit achte, ſonnern en Korreſpandent in Rigard zu Nuhs⸗ 
päper⸗Riporting üwwer die Prinze⸗Empfangs⸗Rezep⸗ 
tſchens in Chicago un Milwaukie. Ganz offe geſagt, bin 
Ich aach beſeits wege dem Riporting for Ihne aach e 
Bißle wege Meim eigene Fon fort vun Neu Pork. 

Ich reis grad wie der Prinz, nämlich mit Gefolge. 
Der Dörre Quetſche Hannes un der Pelzkappe-Billy ſein 
Mei perſönliche Aedſchutänts un Aed-Dikämps, der rup⸗ 
pige Robert (im intimere Kreis aach „croß- eyed Bob’ 
genannt) fungirt als Ceremonienmeiſter, der Scham⸗ 
bettiſt, wo im alte Land drauße Bader (was mer hier 
Barber kallt) ſtudirt un hier ſchun manche Doller bei 
nebebei e Bißle quackſalbern un doktern gemacht hot, be⸗ 
gleitet mich als Leibarzt un medikell Aedweiſer. Der 
Schambettiſt hot for Mei Reis die Käräkter vun Ober⸗ 
hofproviantmeiſter un ſei Dutti konſiſtet darin, an die 
Stäſchens, wo längerer Stopp gemacht werd, auszeſteige 
un de flüſſige Supplei ze ripleniſche, un feinelli hot der 
Knödelſepp for Mei perſönliche Sicherheit ze ſorge. 

Wir hawwe Unſern Tripp ſo arrändſcht un hawwe 
for den Pjurpoß extra en Umweg gemacht, daß Wir uff 
derſelbe Lein wie der Prinz in Chicago eigefahren ſein 
— blos e Stund oder ſo früher wie der Prinz. 
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Miſter Editer, es hot Mich ornlich gerührt, ze nohtiſſe, 
daß Ich im Weſte noch nit vergeſſe bin. An dieſe Stä⸗ 
ſchen, wo Unſer Train dorchgekimme is, ſein große Volks⸗ 
menge im Dipot geweſe un an einer Stäſchen war ſogar 
e Mjuſikbänd da un hot „Heil Dir Siegeskranz“ geſpielt, 
wie Unſer Train eigelaafe is. Der ruppige Robert hot 
gemeent, die Leit thäte denke, Wir wär'n der Prinzezug, 
awwer Ich bin ziemlich ſchur, daß es Mir gegolte hot. 
Atvtver de größte freudige Schurpreis hen Ich in Chicago 
erlebt, wie Ich am Montag Abend ſo gege ſechs arreivt 
bin. Sie hätte emol die Crowd am Dipot ſehe ſolle, 
Miſter Editer! Of courſe fein die meiſte dervo noch am 
Dipot gebliwwe, weil e halb Stund ſpäter der Prinz 
Heinrich gekimme is, awwer die meiſte vun die Leit am 
Dipot war'n alte Bekannte vun Mir un Ich hen en groß⸗ 
artige Empfang gekriegt. 

Un wie dann Ich und Mei Gefolge in Kärrädſches 
vum Dipot zum Billy an der Randolph Striet gefahrn 
ſein, da hen Ich werkliche Thräne der Rührung geweint. 
Die Chicagoer wiſſe, wie ſie en Mann, wo früher zu 
ihrer Prominenz belangt hot, empfange müſſe. Ueberall 
Girlande un transparente Welcoms un — ob Sie's 
glaabe oder nit, Miſter Editer, die Stadt war illuminirt. 
So was thut Eim wohl, Miſter Editer! Un dann die 
Volksmenge uff die Gaſſe. Un üwwerall, wo Unſer 
Kärrädſches gefahrn ſein, hot des Volk gejubelt. Mei 
Ceremoniemeiſter, der ruppige Robert, hot zwar wieder 
geſagt, die Leit thäte denke, es wär'n dem Prinze ſei 
Kärrädſches, aber Ich glaab es nit. Ich kenn Meine 
getreue Chicagoer beſſer. 

Jetz hen Ich beinah vergeſſe, Miſter Editer, daß Ich 
eigentlich üwwer die prinzliche Empfangs⸗Rezeptſchen hen 
ſchreibe wolle. Alſo: Es herrſcht hier der größte Ent⸗ 
huſiasm üwwer Mei Aerreiwel. Un aach wege dem 
Prinz. Die prominente Deitſche vun Chicago hawwe die 
großartigſte Arrändſchments gemacht gehatt. Was Mir 
uffgefalle is, Miſter Editer, des is, daß, wann mer in 
Chicago en prominente Deitſche trefft, es gewöhnlich 
e Böhm oder e Ungar oder e Dän oder e Pol is. 
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Ich war aach in der Tſchermäniä, wo zum Mittageſſe 
e Frühſtück ſervirt worn is. Des heißt, Ich bin nit owwe 
enuff in de Bänkettſaal, ſonnern Ich bin unne im Bar⸗ 
room gebliwwe, wo Ich e kleine Rezeptſchen vun Meine 
Frents in Oppoſiſchen zu der Rezeptſchen owwe veran⸗ 
ſtaltet hen. Als e Mätter of Fäkt kann Ihr Speſchell⸗ 
Korreſpandent Ihne mittheile, daß unne bei Meiner Re⸗ 
zeptſchen mehr for Drinks geſpendet worn is, wie owwe 
beim Prinze. Ich muß offe geſtehn, daß Ich expektet 
gehatt hen, der Prinz thät erunner ſchicke un frage loſſe, 
ob Ich nit enuff kimme wollt, awwer es is nit geſchehe. 
(Wahrſcheinlich ſteckt da e Hofintrig dahinner.) 

Wir ſein noch anderthalb Stund früher wie der Prinz 
nach Milwakie, wo aach Alles feſtlich geſchmückt war. Lei⸗ 
der hawwe Wir Unſern Ceremoniemeiſter verlorn. Der 
hot nämlich, wie Wir in Chicago uff's Dipot gefahrn ſein, 
mit dem Treiber vun dem Häd en Point of Etikett geräſt, 
weil der Treiber Uns übertſchartſcht hot. Im Lauf bun 
dem Deiälog hot der ruppige Robert dem Treiber beinah 
e Aag ausgeſchlage un is arreſted worn unner der 
Tſchartſch vun Aſſolt un Bättery. 

Hier in Milwaukee hen Ich im Pfiſter-Hotel abſteige 
wolle, awwer Mei Hofproviantmeiſter hot diklärt, da thät 
nit gut an Uns gewartet wern, weil die Leit zu büſſi 
wär'n mit die Pripärätſchens for des Prinze - Bänkett. 
Wir ſein deswege an en Platz in der Oſt Waſſer Straß, 
wo Ich vun früher bekannt bin. Ich will Mich nit ſelber 
lobe, Miſter Editer, aber, wie Ich agefange hen, immer 
gleich Dutzend Battels uff emol uffmache ze loſſe, hot ſich 
e Crowd um Mich verſammelt un e Enthuſiasm bekundet, 
wo der Prinz druff neidiſch geweſe wär, wann er's ge⸗ 
ſehe hätt. 

Ich wollt Ihne eigentlich als ſpeſchell Prinze-Reiſe⸗ 
Riporter noch mehr Ditäls üwwer die Prinze-Feſtivities 
ſchreibe, awwer des werd wahrſcheinlich ſo wie ſo in die 
Neu Porker Zeitunge ſtehn. 

Wir fahr'n heint Abend noch nach Chicago zerück, weil 
Ich Mein Ceremoniemeiſter ausbaile muß. Ich hen näm⸗ 
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lich e Dispätſch gekriegt, er thät unner der Suſpiſchen, e 
Anärkiſt ze ſei, feſtgehalte wern. 

Ihne des Nämliche wünſchend —Ich meen, wünſchend, 
daß Ihne aach immer Einer ausbailt, wann Sie Trow⸗ 
wel hawwe, ſein Ich einſtweile ſo lang 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


15. März 1902. 


Eine Kulturmiſſion. 
Chicago, Martſch de fünfte 
d. Mts. 


Miſter Editer! 


Mei Tripp aut Weſt is e Suckzeß in jeder Hinſicht. 
Nämlich, Miſter Editer, wiſſe Sie, was Ich bin? Ich bin 
e Kulturmiſchen! Des is, was Ich bin. Mei Wiſſit 
bedeutet e engere Verkitting der Freundſchaftsbande, wo 
ſchun immer Neu Pork un Chicago fo eng mit enanner 
verknüpft hawwe. Un biſeits hen Ich in Chicago die eſpe⸗ 
ſchelli hohe Aufgab, des Deutſchthum vun die deutſche 
Praminenz un die deitſche Vereine, inzidentelli awwer 
aach die deitſche Saluhns un aach des deitſche Zeitungs⸗ 
weſe uff e höhere Stufe zu bring. 

Alſo, blos um e Beginning ze mache: Die deitſche 
Saluhns hier die hawwe kei Ambiſchen. Uewwer de 
tägliche Freiluntſch un — ſehr vereinzelt — höchſtens 
emol e Skatturnier da ſein die noch nit enaus. Vun 
höhere Beſtrebunge wie Metzelſuppe oder Martiniganseſſe 
oder ſo was gar kei Red. Awwer woher kimmt des? 
Sehr eifach: Es werd zu wenig Werth uff die Publiſſith 
gelegt. Jetz for Inſtenz, Ich will emol ſage, Ich thät an 
eme Platz finfezwanzich Dollars im Schampähn vertriete, 
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denke Sie da thät am nächſte Tag aach nor e Sterbens⸗ 
wörtle in der Zeitung ſtehn? Fällt em gar nit ei! Oder 
Ich geh am Sonntag ins Deitſche Theater un nemm e 
Bax. Da ſteht am annere Tag e langer Summs üwwer 
das Stück, wo geäkted worn is un üwwer die Aektors, wo 
mitgeſpielt hawwe, awwer kei Sterbenswörtle dervo, daß 
Ich in der Bax war. Jetz möcht Ich wiſſe, for was Ich 
mei Geld for Schampähn ſpende ſoll un vor was Ich ins 
Theater gehn ſoll, wann's net im Papier ſteht?! Miſter 
Editer, Ich geb Ihne hiermit de Hint, daß e Mann vun 
Interpreis en Peil vun Geld mache kann, wann er in 
Chicago e deitſches Papier ſtartet, wo mehr Nohtiß vun 
der Prominenz nemmt. 

Un dann die Saſſeieties und die Vereins. Miſter 
Editer, ſo was, wie die noch zerück ſein, des könne Sie 
ſich gar net vorſtelle. Da hen Ich noch e großes Feld for 
mei Kulturmiſchen. Da hot for Inſtenz geſtern hier e 
prominenter deitſcher Verein e gemüthliche Herrnabend 
gehalte un ſie hawwe noch nit emol ingliſche Burlesk⸗ 
artiſts dervor ingätſcht gehatt. So altmodiſch! 

Awwer des Wunnerbarſte is, daß es hier noch nit 
emol Karnevals⸗Narreſitzunge gebt. Ich hen mit e paar 
prominente Vereinsleit drüwwer geſproche un hen ſie uff 
die Fietſcher vun Narrnſitzunge uffmerkſam gemacht un 
hen ihne e Deskriptſchen dervo gemacht, was des in Neu 
York for e Suckzeß wär. Wille Sie, was die Männer 
geſagt hawwe, Miſter Editer. Er hot geſagt, for ſo was 
thät es in Chicago an dem richtige Materiäl fehle. Es 
thät ſchun vier oder finf witzige un humorvolle Leit 
gewwe, wo was leiſte könnte, awwer des wär doch nit 
genug. Un zudem wärn grad die Leit kei große Vereins⸗ 
meier. 

„Kei Materiäl? Blos vier oder finf werklich witzige 
un humorvolle Leit? Ja, denke Sie denn, Mei lieber 
Mann, wir hätte in Neu York mehr? Was braucht Ihr 
denn üwwerhaupt Materiäl? Des könnt Ihr Eich doch 
importe! Un zu was brauche dann die witzige Leit, wo 
Ihr hier habt, grad Vereinsleit oder Members ze ſein? 
Wann ſie die Vorträg mache könne, des is die Hauptſach. 
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Sie brauche ja gar nit derbei ze fei, wann fie gehalte 
wern die Vorträg, oder wann ſie geſunge wern, die 
Lieder.“ 

Wiſſe Sie, was Ich thu, Miſter Editer? Ich veran⸗ 
ſtalt hier e Narrnſitzung un zeig die Chicagoer, wie's 
gemacht werd. Ich hen ſofort bei Weier in Neu York e 
Order gepläſt for vier ganz neue Lieder und vier ganz 
neue Vorträg zu fufzehn Dallers des Stück mit finf 
Prozent ab for Käſch. Ferner hen Ich Mir acht Vorträg 
un acht Lieder aus Neu Pork kimme loſſe, wo in nit mehr 
wie vier Narrnſitzunge in Größer Neu Pork un angren⸗ 
zende Jerſeyer Towns in der gegenwärtig Sieſen gehalte 
oder geſunge worn fein. Da derfor bezahle Ich e Royalti 
un finf Dollers des Stück. Biſeits loß Ich zwei pro⸗ 
feſchenelle Karnevalliſte vun Neu York, wo ihr Vorträg 
ſelwer halte, kimme. Dene bezahl Ich finfezwanzig 
Dollers, geb ihne des Ticket hi und her un bezahl ihr 
Expenſes in eme Hotel ſekenhändiger Klaß. Die anneren 
Vorträge, wo jetzt ſchon unnerwegs ſein müſſe, die halt 
Ich un der Knödelſepp un der Pelzkappe-Billy un der 
Dörre Quetſche-Hannes un der Schambettiſt. Wir ſein 
aach gleichzeitig Kleiner Rath. Die Sitzung werd vun 
Mir un vum ruppige Robert, den Ich geſtern ausgebält 
hän, geleitet. (Ich hen nämlich extra ausgemacht, daß 
zu jedem Vortrag, den Ich geordert hen, die geiſtreiche 
Ex⸗tempore- Beantwortung mitgeliefert wern muß.) 

Sie ſehe alſo, Miſter Editer, daß Ich werklich die 
ganze Narrnſitzung förniſch. Un alles, was Ich da derfor 
hawwe will, des is finfeſiwwezich Prozent Royilty vun 
dem Geld, was vum Verkauf vun die Kappe eigeht un 
fufzig Prozent vum Prafitt, was an der Bar gemacht 
werd. Ich hoff, Miſter Editer, daß des Interpreis die 
Expenſes vun meim ganze Tripp bezahlt. Die Satis⸗ 
fäktſchen, daß Ich e Kulturmiſchen erfüllt hen, die hab 
Ich uff die Weis grätis. 

Ihne des Nämliche wünſchend, 

Mit Rigards 


Yours N 
John Ritſch Esg. 
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Miſter Editer! Grad fein die Vorträg un Lieder hier 
eigetroffe. Dorch ergend en Miſtähk in Meiner Dispätſch 
oder dorch e falſche Auffaſſung ſein lauter Sache for e 
Blowout-Herrn-Narrnſitzung geſchickt worn, während daß 
Ich die Arrändſchments for e Narrnſitzung gemacht hen. 
Ich war erſt in ener förchterliche Verzweiflung, awwer 
die Hieſige hawwe Mir geſagt, des thät nix mache, die 
Lädies hier in Chicago wär'n net ſo partikeller. Well, 
Mir is es recht. Alles, was Ich ſag, des is: Wann des 
nor gut geht. 


Damit ſein Ich 
Der Obige Esg. 


8 


Die Frage des Tages. 


Brooklyn, März einundzwanzigſten, wo als Spring⸗ 
beginning adverteiſt is, was noch eine Woche bevor 
der ſtillen Woche und dabei Eier und Alles noch ſo 
theuer als wann es Kriſſmeß wär, aber dieſes komt 
nur, weil Alles ein Truſt is, 1902. 


Dieſes is ſtrictli preivät, pörſonell un konfidentſchell, 
Herr Dokter, indem es Niemand ze wiſſe braucht, denn es 
gebt Pörſſons (eine Lädy würde das nicht thun, Herr 
Doktor), wo nichts für ſich behalten können, und beſeits 
is es dann noch Alles verlogen, wie for Inſtenz jetz dieſe 
Story, wo die Miſſes Meyer an der Eck verzählt — 
aber Herr Dokter, ſo eine Perſon is nicht werth, daß man 
Nohtiß davon nehmt und ihr Name wird nie mehr über 
dieſe Lippen kommen, denn man würde ſich nur gemein 
machen dadurch, aber dieſes hat, wie der Miſter Ritſch 
ſagt, nichts zu thun mit die Eiſenbahn, ſondern es is, 
wie geſagt, pörſonell, preivät und konfidentſchell, wo Ich 


121. März 1902. 


Miſſes John Kitfch. 
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Ihnen darüber ſchreiben oder eigentlich Ihnen fragen 
möchte, vielleicht is es geeignet, es in den Briefkaſten 
ze antworten, dann thun Sie es unter die einzigen kurzen 
Buchſtaben „Blühen des Forgitminot im Thale, 101.“ 

Nämlich, Herr Dokter: Wie kann man es in New 
Nor! anfangen, im Sommer nicht in die Kauntri oder an 
die Coaſt oder nach Juropp oder in die Mountäns oder 
an die Reführa oder Idſchipt oder ſonſt einigen Platz ze 
gehn. Offkohs, Herr Dokter, Ich weiß ja, man könnte es 
ſchon thun, und Ich glaube nicht, daß die Poliehs inter- 
führen würde oder jedenfalls, wenn es bevor einen Mäd⸗ 
ſchiſträt kommt, glaube Ich nicht, daß die Fein mehr wie 
zehn oder fünfundzwanzig Dollers wäre und zu dieſem 
Preis wäre es noch geſchenkt. Aber, Herr Dokter, obwohl 
man es offkohs thun könnte, das Lange und das Schorti 
davon is: Sie können es nicht thun, Herr Dokter. Dieſes 
is Alles! 

Denn, Herr Dokter, wann Sie es zu die einfachſte 
Frau ſagen, Sie thäten nicht die Intenſchen haben, in die 
Kauntry ze gehen, ſo wird ſie ſagen: „Oh, ſchur, Miſſes 
Ritſch, Sie werden doch in die Kauntry gehen!“ und ſogar 
die Waſchfrau, wie Ich geſagt habe, Ich hätte die In⸗ 
tentſchen, dieſen Sommer in New Pork, daß heißt in 
Brooklyn ze bleiben, ſie hat Mir diklärt, dann müßte Ich 
mich um eine andere Frau umſchauen, denn ſie könnte es 
nicht erfordern, blos wegen eine Party hier ze bleiben 
und alle anderen Lädies, wo ſie dafor waſchen thäte, wie 
for Inſtenz die Lädy, wo der Hosbänd den Bäckerwagen 
treibt und die Lädy, wo der Hosbänd einen Siwwel⸗ 
ſörwiß -Tſchab bei den Strietklining- oder den Aeſch⸗ 
bärrel⸗ oder Schwillbärrel -D Dipartement hat und die 
eiriſche Lädy, wo den Dägo, wo bei Tſchalli den Konträkt 
hat wegen den Stuhl for Bootſcheining und Kliening zu 
thun, alle dieſe Lädies thäten in die Kauntri gehen und 
wegen eine Parti alleinig könnte ſie nicht in der Zitty 
bleiben und beſeits, was würde die Grocerfrau und die 
Tſchänitreß in dem Haus, wo ſie lebt, ſagen, wann ſie 
nicht einmal in die Kauntri geht und Alles, was eine arme 
Frau hat, das wäre ihr Kreditt und ihr guter Name und 
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fie könnte es nicht erfordern, dieſe dadurch ze ſpoilen, daß 
ſie nicht in die Kauntri gehe. 

Nämlich es thut Mich wirklich nicht ſuhten, dieſes 
Jahr in die Kauntry ze gehen, aber der Miſter Ritſch ſagt, 
Ich könnte es nicht thun, den Sommer hier ze bleiben, 
denn wenn es bekannt werden thäte, dann müßte er als 
Präſident von verſchiedene Vereine riſeinen, denn dieſe 
Schande könnte keine Soſſeiety oder Aſſaſſinäſchen auf 
ſich ſitzen laſſen, daß ein Präſident davon nicht in die 
Kauntry gehen thäte. 

Aber vielleicht weiß der Herr Doktor von dem Brief⸗ 
kaſten, was in einem ſolchen Falle ze thun is, obwohl, Ich 
glaube nicht, daß es gethan werden kann. 

Offkohs, Niemand, wo bevor da geweſen is, gleicht es 
wirklich, es wieder ze thun, aber darum herum kommen 
thut man doch nicht. 

Dem Sauermäſch-Tſchähk, wo beim Tſchalli for ein 
Selleri von ſiebzehn Dollars die Woche ſchafft, ſchickt ſeine 
Frau auch in die Kauntry un der Miſter Ritſch hat geſagt, 
er würde erſchämt fühlen, wann Sie den Sommer hier 
bleiben thäten. 

Aber vielleicht wiſſen Sie einen Weg, darum herum 
zu kommen, Herr Doktor. 

Nicht mehr für heute, mit herzlichem „Nichts für 
ungut.“ 

Ihre treuliche 
Miſſes John Ritſch. 


Wenn Ich es durchſetzen kann, dieſen Sommer hier ze 
bleiben, dann werden wir nach Saratoga gehen. 


Wie oben Miſſes J. R. E3a. 


W 


69 
[8. Mai i902.] 


Schumeika, May de achte d. Mts. 


Miſter Editer! 


Warum hawwe Sie nix drüwwer drein gehatt üwwer 
Unſern Maywalk? Es war das Ivent vun der Sieſen! 

Nämlich, Miſter Editer, wann mer zu was belange 
thut, da derf mer ſich nit ausſchließe. Des is Mei Pein⸗ 
zippel. Eigentlich hätt Ich ja en Maywalk nit nöthig, 
weil Ich ja blos die Frontdoor uffmache un uff Mei 
Verända enaustrete brauch un dann ſein Ich mitte drein 
im May. Amwwer weil mei Verein, wo Ich derzu belang 
(Ich ſein of courſe eins vun die prominenteſte Members, 
Ex⸗Präſident un jetzt honoräri Treſcherer vun der Bum⸗ 
melkaß, ſonnern aach des Drufflegens dervo, wann nit 
genug eigegange is, derzu ze tende hab) alſo, weil der 
Verein die Reſoluſchen gepäßt hot, de Maywalk ze mache, 
da fein Ich gewiſſermaße in Honor gebunde geweſe, mit⸗ 
zethun. Schun wege der Bummelkaß! 

Der Rendewjuz-Platz, wo mer gemiethet hen, war 
beim Tſchalli in Neu Pork un die Zeit war 5 Uhr 
Morchens. Des is nämlich die Hauptſach bei eme May⸗ 
walk, daß mer früh uffbricht, damit mer die Schönheite 
vun dem Frühlingsmorche genieße kann. Es war erſt 
die Moſche gemacht geweſe, daß der Maywalk mit Lädies 
gemacht wern ſollt, awwer des is uff de Tiſch gelegt worn, 
weil es gehieße hot, daß die Weibsleit immer ze ſpät 
kimme thäte un Wir Uns deswege nit mit ihne battern 
könnte. Alſo is der Maywalk ohne Frauenzimmer ge— 
macht worn un des hot offenbar viel zu der Gemüthlichkeit 
beigetrage. 

Was Mich betrifft, Ich hen, um am Morche punk⸗ 
ſchuälli um 5 Uhr beim Tſchalli ſei ze könne, die Nacht in 
Neu York bleibe müſſe. Der Alti hen Ich am Abend 
vorher e Dispätſch geſchickt, daß Ich dorch wichtiges Büs⸗ 
neß abgehalte wär, heimzekimme un de nächſte Tag an 
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noch wichtigerem Büsneß in Philadelphia en Lawyer fehe 
müßt, alſo deswege de nexte ſehr ſpät oder noch wahr⸗ 
ſcheinlicher erſt de üwwernexte Tag heinkimme thät. Un 
weil die Alti ganz unbegründetes Mißtraue in Mei Dis⸗ 
pätſches aus Neu York un in die wichtige Büsneſſer, wo 
da drein gewöhnlich gementſchent ſein, ſetzt, ſo hab Ich 
mit Hülf vun eme Frent, wo der Tſchalli in Philadelphia 
hot, die Sach gefixt, daß an dem Tag vun dem Maywalk 
e „John Ritſch Esg.“ geſeinte Dispätſch aus Philadel⸗ 
phia geſchickt worn is, dorch die Ich korz riport, daß Ich 
in Philadelphia arreivt im Allgemeine all right, awwer 
ſehr büßi wär un erſt de folgende Morche heimkimme 
thät. 

Nämlich, Miſter Editer, Ich ſag Mir immer: Des 
ſchönſte Vergnüche kann dem Menſche dodorch vergällt 
wern, wann er ſeiner Fämili gegenüber kei reines Ge⸗ 
wiſſe hot un ſich denke muß, daß die Alti derheim ſich ver⸗ 
leicht ängſtige thät. Well, dadorch, daß Ich dorch die 
Dispätſch die Sach ſo fein gefixt hen, da hen Ich mir die 
Reinheit vun Meim Gewiſſe erkaaft un bin frei geweſe 
vun alle Selbſtvorwürf wege der Fämili. 

Wo Ich beſonners hervorhebe muß bei Unſerm May⸗ 
walk, des is, daß die Members der Mätſchariti noch 
pünktlich zwiſche der feſtgeſetzte Stund un e halbe Stund 
ſpäter gekimme ſein un die Meinorität is aach nit mehr 
wie e weiteres halbes Stündche eigetroffe. Wie Wir all 
beiſammen ſin, hen Ich Eins ausgegewwe als Eyeopener 
un dann hen die Singers vum Verein geſunge „Des is 
der Tag des Herrn“ un als Enchor „Fiſcherin Du 
Kleine.“ 

Dann hot der Vorſtand e korze Berathung gehalte 
un es is Mir offiſchelli vun Vereinswege mitgetheilt worn, 
daß, wann Ich noch Eins ausgewwe thät, e ſpeſchell 
Morche-Serenäd for Mich geſunge wern thät. Well, Ich 
hen Mich net lumpe loſſe un es is Mir ze Ehre noch emol 
„Des is der Tag des Herrn“ geſunge worn. 

Dann hot der Göß, wo der Hauptredner vum Verein 
is, en Spietſch gemacht üwwer Naturſchönheit un Wan⸗ 
dererluſt un lauter ſo Sache. Dann is geſunge worn 
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Piet die Moſchen gemacht hot, daß die Bummelkaß emol 
triet. Des is aach gethan worn. Dann hot der Göß 
noch emol en korze Spietſch gemacht un hot die Sänger 
lebe loſſe, wo all Unſer Feſt ſo verherrliche thäte, dann 
hawwe die Singers „Des Wandern is des Müllers 
Luſcht“ geſunge un dann hawwe Wir die Strietcar ge— 
nomme zu der Ferry. Mer hawwe e Bißle Trowwel 
gekriegt, weil Wir in der geſchloſſene Car geſchmokt 
hawwe, aber Wir warn die Medtſchoriti un da hot der 
Kondukter nix mache könne. 

Dann ſein mer uff die Ferry, wo nach Kalledſch Point 
fährt. Des is e ziemlich lange Fahrt. Uff dem Ferry— 
boot hot der Göß e Red gehalte üwwer die Schönheit vun 
erer Waſſerfahrt un in dem Moment, wo des poetiſche 
Raßle vun die Chains den Aageblick der Abfahrt ver— 
kündet hot, hawwe Unſere Singers das Lied geſunge 
„Des Schiff ſtreicht dorch die Wogen.“ Ich un der 
Schambettiſt, der Pelzkappe-Billy, der Dörre Quetſche—⸗ 
Hannes un der Knödelſepp hawwe während der Fahrt in 
der Tſchentelmens Käbin en fünfhändige Poker geſpielt, 
wo ſo intereſting geworn is, daß alle Theilnehmer an 
dem Maywalk um Uns erumgeſtanne ſinn. 

In Kalledſch Point ſein Wir in en Platz nei, wo zu 
eme Member vun Unſerm Verein belangt. Da hot's 
Schweinsknöchel un Sauerkraut, e Red vum Göß, Bier, 
des Lied „Wer hot Dich Du ſchöner Wald“ un dann e 
Paar Glas Maybowl gegewwe. Die Moſchen, uffze— 
breche un ze wandern is dann uff de Tiſch gelegt worn, 
des heißt es is die Subſtitutmoſchen gekärried worn, daß 
die Bummelkaß die Maybowl noch emol ufffülle loße ſoll. 
Dazu geſunge worn is „Muß J denn zum Städtle 
hinaus.“ Dann hot der Göß en korze Spietſch gemacht, 
wo er drein agekündigt hot, daß Uns noch e große 
Uewwerraſchung bevorſtehn thät. Ich hen gedenkt, 
vielleicht e extrafeine Waldmeiſterbowl, oder ſo was, es 
115 awwer was Anneres, wie ſich nachher erausgeſtellt 

ot. 


72 


Wie die Moſchen geſtellt worn is, daß in Anbetracht, 
daß es ſchun 12 Uhr Mittags wär, es jetz die höchſte Zeit 
wär, zu Unſerm Morche-Maywalk uffzebreche, da is 
drüwwer e Dibät entſtanne, ob Wir nit lieber fahrn 
ſolle. Es is e Kammittee uffgemacht worn, wo autereiſt 
worn is, die Sach ze fixe. Die hawwe aach e paar alte, 
ſtaubige, mufflige Stellwäge oder Böſſes uffgetriewwe, 
die nach nochmaliger Abſingung des Liedes „Das Wan⸗ 
dern is des Müllers Luſcht“ vun Uns beſtiege worn ſein. 
Es war zwar in die Stellwäge e Bißle arg dumpfig, weil 
Wir die Windows nit hawwe uffkriege könne, awwer es 
war doch ſehr fidel un des Lied „Wer hot Dich Du ſchöner 
Wald“ is noch emol mit großer Begeiſterung geſunge 
worn. 

Endlich ſein Wir an eme Plätzche agekimme, wo des 
Ziel vun Unſerem Mayſpaziergang war, un da hot ſich 
gezeigt, wo die Uewwerraſchung, vun der der Göß getalkt 
hot, drin beſtanne hot. Wie Wir nämlich dem Platz nah— 
kimme ſein, da ſeh Ich Weibsleit ſitze un es is Mir e 
förchterliche Ahnung uffgeſtiege. Ich henn de Göß gefragt 
un er hot es zugeſtanne, daß Unſer Lädies, wo vun der 
Meinoriti üwwer die Sach informt warn, Uns en Schur⸗ 
preis gewwe thäte. Mir is of courſe ſofort Mei Phila⸗ 
delphia Dispätſch eigefalle. Ich hen Mich alſo, wie die 
Annere ausgeſtiege warn, flach uff de Bode vun dem 
Stellwage gelegt un hen Mich dann nach Kalledſch Point 
zerückfahrn loſſe. 

Ob die Alti die Dispätſches gekriegt hot un ob Mei 
Vereinsbrüder ſich nit verbappelt un verrathe hawwe, daß 
Ich de größte Theil vun dem Maywalk mitgemacht hat, 
des werd Ich erſt erfahrn, wann Ich heint Abend aus 
Philadelphia zerickkimm. Mer wolle des Beſte hoffe. 

Einſtweile ſo lang. 


Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 
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18. Juni 1902. 


Ja, ſa find fte! 


Schumeika, Tſchuhn de acht⸗ 
zehnte d. Mts. 1902. 


Staatszeitungs⸗Nuhspäper, addreſſirt in Manhätten. 
Miſter Editer! 


Ich weeß nit, ob es Ihne der Miſter Editer vun der 
Ibvningausgab der Abend-Ediſchen gejagt hot, daß Ich 
in de heilige Strohwittwerſtand getrete bin. Manche 
Leit, namentlich Junggeſelle, Bätſchellers un ungehei— 
rathe Männer, die ſtelle ſich des ſehr vergnügt vor, e 
Strohwittwer ze ſei. Des is awwer gar nit wahr. Es 
is aach ſehr viel Trowwel derbei, namentlich wann es nit 
weit weg is, wo die Fraa higeht. Ja, wann die theure 
Gattin in Juropp is, da kann ſo e Gräßwidower ſchun 
eher emol e Bißle aufathme. Awwer wann die Alti blos 
e hunnert oder hunnertfufzig bis zweihunnert Meile weit 
weg is, da kann kei richtiges Freiheits- und Sicherheits- 
gefühl uffkimme. 

Erſtens muß ſo e Gräßwidower jede Tag en Brief 
an die liebe Frau ſchreibe. Wenigſtens Ich muß. Dann 
wann die Alti emol en ganze Tag keen Brief vun Mir 
kriege thät, da wär ſie im Stand, plötzlich un unerwartet 
zurückzekimme. Das is ſchon emol ei Unannehmlichkeit 
vum Strohwittwerthum. E annere Point vun Disat— 
wäntätſch is, daß Ich jede Tag en Brief vun der Alti krieg, 
wo Ich leſe muß. Nämlich die Alti ſchreibt da immer was 
enei un zwar manchmal vorne, manchmal in der Mitte 
un manchmal ganz hinne am End, wo ſie es aus Meiner 
Antwort merke kann, wann Ich es nit geleſe hen. Un die 
Alti muß in der Kauntri plenty Zeit hawwe, denn ſie 
ſchreibt förchterlich lange Brief. Erſt heint hen Ich en 
Brief gekriegt vun wenigſtens erer Calumn un dreiviertel, 
wo awwer ganz ieſi uff annerthalb Winkelhake hätte ze— 
ſammegeſtriche wern könne. 
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Das Schlimmſte is awwer, daß die Alti expekt, Ich 
ſollt jede Samstag enaus kimme zu ihr in die Kauntri 
un üwwer Sonntag bleibe. Un was Ich da alles for Auf⸗ 
träg un Kommiſchens krieg! Es nemmt Mich alleenig drei 
Täg, die Sache ze beſorge. Un was Ich da Alles mitze⸗ 
bringe un vun der Kauntri heim ze nemme hen! 

Ich will Ihnen blos emol als e Sämpel die Schluß⸗ 
worte vun der Alti ihr'm letzte Brief abſchreibe, wo Sie 
draus ſehe könne, was Ich Alles ze beſorge un mitze⸗ 
bringe hen: 


„Alſo, lieber John, Ich muß jetzt ſchließe, da Ich 
nichts mehr zu ſchreiben weiß, in der ganz gewiſſen 
Hoffnung, daß Du am Sonntag Abend hier eintriffſt, 
aber trinke nicht vor der Abreiſe zu viel, wegen die 
Hitze in den Train, wo erſt neulich ein Gentleman, 
wo mit eine Frau, wo hier außen is, wo die Maud 
öfter beſucht, bekannt is, der Sonnſtroke auf den Train 
getroffe hat und ſei ſo gut, vergiß nicht, unſer Bubelche, 
den Kanoribörd. zu füttern, aber ich denke, Du beſſer 
bringſt ihn am Samstag mit hier heraus, dann bin 
ich ruhiger, denn wenn Du mein ſüßes Bubelche vers 
hungern oder verdurſten laſſen thäteſt, würde ich es 
nicht überleben un nie mehr meines Lebens froh wer⸗ 
den und wenn ich hundert Jahre alt werden thäte, denn 
er iſt ſo ſüß, ich habe letzte Nacht geträumt, die Katze 
wäre an ihn gekommen, vergiß ja nicht das Traumbuch 
mitzubringen, denn ich weiß auswendig nicht mehr 
ſicher, was es bedeutet, es liegt in der zweiten Schub⸗ 
lade in dem neuen Dreßer oder in den größeren Trunk 
auf dem Gärret und dann ſei ſo gut und gehe zu der 
Miſſes Meyer (ausgerechent! Anm. vun Mir), ſie 
werd Dir ein Paket mitgeben for Mich und ſei ſchur, 
daß Du die blaue Silkwaiſt von der Maud mitbringit, 
wo in dem Kloſet in der Maud ihren Zimmer hängt, 
es kann aber auch ſein, daß ſie in der Box-Launtſch 
oder in dem kleinen Trunk auf der Gärret eingepackt iſt 
und Johnny möchte eine Fläg haben, ſonſt brauche ich 
für heute nichts, als Kidgloves for die Maud, ihre 
Nummer ſteht auf einem Zettel in der gläſernen 
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Tſchulleriebox mit den goldenen Deckel, wo auf dem 
Dreſſer ſteht, wann ſie nicht weggepackt is, Du werſt es 
ſchon finden und 23 Yard Silk Ribbon, wo zu dem 
Stoff mätſcht, wo ein Stück beiliegt 14 Intſch breit, 
Du kriegſt es in dem Store an Broadway, wo Ich 
voriges Jahr die Applike-Lace für der Maud ihr Silk⸗ 
Dreß gekauft hab, aber beſte Quality, jedoch darf es 
nicht mehr wie 93 Cents die Yard koſte, das is, was die 
Miß Meyer bei einen Sale dafor bezahlt hat, denn daß 
es etwas gedämätſcht war, konnte man gar nicht ſehen, 
vergiß nor nicht die Flag für Johnny und beſorge die 
Paar Sachen ganz ſchur. Ich brauche noch Verſchie⸗ 
dene, was Ich Dir morgen ſchreiben werde und habe 
die Miſſes Miller geſchrieben, ſie ſoll ein Paar Klei⸗ 
nigkeiten beſorgen, die Du am Samstag eh Du zum 
Dipot gehſt, abholen kannſt und thue die Sachen, die 
Du mitbringſt, in den großen Sätchel, wo Ich Dir, 
damit Du ihn nicht leer zurücknehmen brauchſt, voll 
Berries und Kirſchen füllen werde, die hier ſehr billig 
ſind und wo Du zu der Miſſes Meyer bringen ſollſt, 
die ſie für Mich einkochen werd, wo Du aber ſo gut 
ſein mußt, die Eimachgläſer, die unten im Keller ſtehen, 
zu ihr hinzubringen, Ich freue Mich ſchon ſo auf Dich 
und vergiß das ſüße Bubelche nicht, ſei innigſt gegrüßt 
und geküßt und mache nur ja die Fenſter zu wenn es 
regnet von Deiner treuen innigſt liebenden 


Gattin Miſſes John Ritſch. 


Gelt, John, dear, wenn man getrennt is, da merkt 
man erſt, wie heiß man ſich liebt, meintwege 12 Cents 
darfſt Du bezahlen for das Ribbon, aber mehr ganz 
ſchur nicht, aber wenn Du es nicht anderſt kriegen 
kannſt, mußt Du es doch bringen, vielleicht is ein Sale 
davon adverteiſt, ſchaue nach in die Papiere. 

Good bye, Hubby dear! 

Your Weifie. 

Habe Ich es geſchrieben, daß Du eine Box Tſchock⸗ 
lät⸗Candy, gefüllt, mitbringen ſollſt und eine kleine 
Flaſche Kimmel, wo ſehr gut is, im Hauſe zu haben im 
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Falle vun Sickneß und bringe auch engliſches Pflaſter 
und Kamillenthee mit. Beinah hätt ich vergeſſen: Den 
Sonnenſchirm von Maud, wo fie zum Geburtstag ges 
kriegt hat und eine Flaſche Benzin, hier chargen fie 
zwei Cents mehr dafür. — Noch einen Kuß von 
Weifie. 

Ich ſchreibe morgen noch einen kleinen Zettel Klei⸗ 
nigkeiten, die Du beſorgen ſollſt, es is bequemer für 
Dich, Alles auf dem Zettel zu haben.“ 


Was ſage Sie da derzu, Miſter Editer? Un da gebt 
es Leit, wo glaube, ſo e Gräßwidower der thät in Saus 
und Braus im Strudel der Vergnügunge lebe! 

Ihne das Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


25. Juni 1902.) 


Aus der Sommerfrifce. 


Sullivan County, June 
25. 1902. 


Herr Editor von die Staats, deutſches Papier in New 
York City. 
Herr Editor, dear! 


Haben Sie nicht gedenkt, ich wäre längſt todt und ge⸗ 
gangen bei dieſe Zeit, weil es ſo lange iſt, ſeit Sie Wort 
von mir gehabt haben? 

Aber was is der Gebrauch zu ſchreiben, wenn eine 
Perſon nichts hat, wo zu ſchreiben darüber! 

Heute iſt das ziemlich verſchieden. Ich habe große 
Neuigkeiten und ſogar ein Sikret, wo ich Sie mittheilen 
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werde. Es muß aber ganz zwiſchen uns bleiben, denn es 
weiß es noch kein Menſch, except meine theuerſte Freundin 
Mamie und, of courſe, die Ladies von dem Club, wo ich 
dazu belange un wo aus lauter Girls konſiſtet, wo ihren 
Meind aufgemacht haben, unter keine Cirkumſtences nie 
zu heirathen, ſondern in ſingle Bleſſedneß zu bleiben. 
Denen habe ich es geſchrieben, aber ſonſt weiß es keine 
Seele, blos der Miſſes Meyer ihre Tochter, wo hier außen 
war, habe ich es anvertraut und eine Familje, wo for den 
Sommer hier is und drei Töchter hat, da wiſſen es zwei 
von die Töchter, nämlich die dritte is noch zu jung, aber 
ich glaube, ſie ahnt etwas. Sonſt aber iſt das Sikret 
ſehr gut gehalten, blos, natürlich, die Landlady haben wir 
hineinlaſſen müſſen, denn wir haben es gemerkt: ſie war 
an zu uns. 

Nämlich ich bin angaſchirt, geheirathet zu werden. 
Herr Editor, er is der ſüßeſte Menſch, wo Sie denken 
können. Er is in der That zu lieblich für Einiges und 
den Weg, wie er ſeinen Muſtäche gekörlt hat, das bietet 
die Bänd, Herr Editor. 

Und was die Hauptſache is, er meint Buſineß, oder 
wie es in Deutſch gekallt werd, er hat ehrliche Abſichtens. 
Wenn er nicht ehrliche Abſichtens hätte, könnten Sie Ihr 
ſüßes Leben darauf wetten, Herr Editor, daß ich das En- 
gätſchment nicht mit einer ſieben Fuß Stange touchen. 

Oder denken Sie nicht, Herr Editor, es wäre ein 
Proof von ehrliche Abſichtens, wenn er Buggyreits trietet 
und ſogar neulich in den Hotel für die kalte Flaſche ge- 
fragt hat, wo ſie aber leider an dem ſekondhändigen 
Platz nicht gehabt haben? 

Die Ma — fie weiß es nämlich auch — hat natürlich 
ihre alt⸗faſhiond deutſche Notions, daß er mit dem Pa 
reden müßte, aber was weiß die Ma? Es is genügend, 
daß ich bei ſeine Hints ganz genau weiß, daß er Geſchäft 
meint. Würde er ſonſt erwähnt haben, daß er in New 
York eine Tſchullerie-Firm kennt, wo eine Specialty von 
Angaſchirungsringe machen und daß er an dieſe Firm 
einen Brief geſchrieben hat und mir gezeigt und dabei 
geſagt: Gueß, wo ich ſie geordert habe? Is dieſes nicht 
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plenty von ehrliche Abſichtens? Wenn es nicht is, dann 
gleiche ich zu wiſſen, was is. Anyhow! 

Was ich jetz von Ihnen noch haben möchte, Herr 
Editor, das is, daß Sie es in die Society-Neuigkeiten hin⸗ 
einſetzen. Ich würde Ihnen Autoriſation geben, die An- 
gaſchirung als eine Thatſache zu publiciren, blos, leider, 
ich habe noch nicht dazu kommen können, was ſein zweiter 
Name is. Sein erſter Name is George. Denken Sie 
nicht, Herr Editor, George wäre ungefähr der ſüßeſte 
Name, wo gedacht werden kann? 

Was Sie aber jetz thun können, Herr Editor, das is, 
einen Hint zu geben. Ich würde es ſtyliſiren ungefähr 
ſo ähnlich wie dieſes: Ein Wisper kommt zu uns aus 
Sullivan County, daß Cupid dort hart an die Arbeit is 
zwiſchen eine New Yorker Society Belle, die Tochter von 
einen von unſere prominenteſte Deutſche von New Pork, 
und einen Society - Lion, und der Wisper geht dahin, 
daß bald die Heirathsglocken ringen werden. 

Ich denke, dieſes Herr Editor, würde vielleicht eine 
Bewegung in ihn kriegen, daß er hurry up macht und 
proponirt. Wenn er die Frage ſtellt, können Sie einige 
Wette machen, daß nicht „Nein“ ſagen wird 

e Miß Maud Ritſch. 

Beſides, was nehmen Sie mich für, Herr Editor? Ich 
weiß ein Ding oder zwei und es gebt noch ſo ein Ding 
wie eine Court und wann er zurückgehen thäte an mir, 
dann weiß ich einen Gentleman-Freund von mir, wo in 
Geſetzgeſchäftes und einen Brech-von⸗dem⸗Verſprechen⸗ 
Proceß einige Zeit für mich führen thäte und es würde 
mich nicht einen Cent koſten außer die Caſh-Expenſes. 
Vielleicht können Sie auch davon einen kleinen Hint geben 
in die Society⸗Neues, bei es an den Wisper anzufügen. 


Wie oben mit Liebe Miß Maud. 


Die Neuigkeit von die Exiſtenz von den Baby aus 
meine divorcte Ehe werde ich gently zu ihn breche, ſowie 
der Miniſter uns Mann und Frau erklärt hat. 
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127. Juni 1902. 


Ein gelöftes Verhältnis. 


Schumeika, Tſchuhn de ſiw⸗ 
wenezwanzigſte d. Mts. 1902. 


Miſter Editer! 


Wie ſegt doch der Schäksbier? „Was for däm Fuhls 
ſein doch die Mädſchoreiti vun die Menſche, in Partikuller 
die Weibsleit!“ 

Nämlich Ich ſein bei der Alti in der Kauntri geweſe. 
Ich hen des thun müſſe nach dem Prinzippel, daß e Aunz 
vun Priwentſchen beſſer is, wie zwee Zollpfund Kjur. 
Wann Ich nämlich nit zu der Alti in die Kauntri wär, da 
wär ſie wahrſcheints zu Mir gekimme un Ich glaub da 
immer des Kleinere vun zwei Uebels ze wähle. 

Alſo die Alti iſt in Sullivan County bei eme Farmer, 
dem ſei Hauptprodukte der Landwirthſchaft Sommergäſt 
un Morgätſchintereſſes ze ſein ſcheine. Jedenfalls räſt 
der Mann uff ſeiner Farm nit viel Sache, wo ze eſſe ſein. 
Es war Mir ſchun uffgefalle, daß die Alti in ihre Beſtell⸗ 
zettel vun die Sache, wo Ich mitbringe ſollt, immer ſo viel 
Sache aus dem delikate Eſſeſtore gementſchent hot. 

Alſo, wie Ich da raus kimm, holt Mich Mei Bub, der 
Johnny, mit eme Buggy ab. Der Farmer war aach der⸗ 
bei. Sowie der en Aageblick derbei war, was am Harneß 
ze fixe, da ſeg der Johnny: „Pa, ich bin awful hungrig.“ 
Ich hen ihm glei emol aus dem Händſätſchel e importirte 
Cerwelatworſcht (früher hot mer ſie Sommer-Belloni ge⸗ 
kallt) gegewwe un die hot er uff dem Weg uffgegeſſe. 

Uff dem Weg zu dem Farmhaus. Miſter Editer, da 
hot's Mich mehr gefrore, wie de ganze letzte Winter in 
Schumeika, Wir hawwe ja hier in Neu Pork aach kühles 
Wetter gehatt die letzte Täg. Jetz könne Sie ſich emol 
vorſtelle, wie des da owwe in die Mountains is. Simpli 
zum Zähnklappern. Un da hockt die Alti un der Reſt 
vun der Fämili da owwe un friert un hungert, wo Wir 
doch da auße hinner Schumeika den wunnerſchöne Platz 
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hawwe. Yes, Miſter Editer, hungere hen Ich gefagt. 
Der Farmer gebt ihne nämlich nit genug ze eſſe. Bei 
der Gelegeheit hen Ich aach die Diskovery gemacht, daß es 
Wetſchetäbels, Frucht un annere Obſter blos in der Zitty 
gebt. In der Cauntry emol ganz ſchur nit. For Aus⸗ 
zegehn oder in Freie ze ſein, war es ze kalt. Mei Leut 
hocke alſo de ganze Tag in die niedere Stuwwe vun dem 
Farmer. Der ganze Fon, den ſie hawwe, des is, daß ſie 
for jede Mahlzeit e anneres Dreß aziehe un damit die 
Farmersfrau ärgere. Dann gehn ſie aach jede Tag in des 
nächſte Farmhaus, wo aach Boarders fein un ärgern da 
die Lädies, bei jedesmal e anneres Dreß anzehawwe oder 
ihr Deimonds anzeputte. 

Wann es nit ze kale is, gehe fie aach emol nunner in 
die Willätſch un ſteige da in ihre Dreſſes erum wie die 
Pfaue. 

Well, Miſter Editer, wann's die Weibsleit recht is, 
Mir kann's aach recht ſei. 

Des Wiederſehe mit der Alti war rührend. Sie hot 
en annerhalb Stunde lange Spietſch gemacht un e Paar 
Wendunge drein vorgebracht, wo Mir äbſolutli noch nit 
bekannt geweſe ſein. 

An dem ganze Benehme vun der Alti un dem Reſt 
vun der Fämili hen Ich übrigens bald gemerkt, daß ſie 
mit ergend was hinner'm Berg gehalte hawwe. Well, 
feinelli ſein ſie dermit eraus gekimme. Es wär e feiner, 
ſteiliſcher junger Tſchentelmän aus Neu Pork hier auße 
in der Sommerfriſch un der thät mit der Maud gehn un 
thät ſie heirathe wolle un lauter ſo Sache. Es wär ent⸗ 
weder e Bänkers⸗Sohn oder e Millionärs⸗Neffjuh oder e 
Brother⸗in⸗ law vun eme Trust oder e erſte Koſſen vun 
eme große Syndikat oder ergend ſo was. Jedefalls hätt 
er plenty Geld un wär ſehr ſüß an der Maud un des wär 
e ausgezeichnete Partie for ſie un er thät heint (des is 
der Tag, wo Ich owwe war) noch kimme un da ſollt Ich 
emal als Vater mit ihm Büsneß talke un die Sach wege 
der Maud in Ordnung bringe. Un dann hawwe Mir die 
Weibsleit vorgeſchwärmt vun dem feine Herrn, was er 
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for fänzi Männers hätt un wie ſteiliſch daß er gedreßt 
wär un daß aus dem Weg, wie er talkt, hervorgehn 
thät, daß er e Automobil hot un daß er die feinſte Con⸗ 
nectſchens hawwe müßt un ſo zetera. 

Uff emol ſagt die Maud: „Ah, da kimmt er. Da 
kimmt Mei Darling.“ Damit is die Maud erausgelaafe. 
Es dauert nit lang, da geht die Thur uff un erei kimmt, 
mit der Maud — rathe Sie emol, wer, Miſter Editer? 

Der Sauermäſch⸗-Tſchähk, dem Tſchalli ſei 
Head-Barkieper! 

Denke Sie nor emol ſo en ſchlaue Fuchs. Der Kerl 
hot vun Mir gewußt, wo die Fämili is un hot Wakäſchen 
vum Tſchalli genumme un hot gedenkt, er könnt die Sach 
fire, daß er dem reiche John Ritſch Esg. ſei Schwieger⸗ 
ſohn-in⸗ law werd. Die Eidie war gar nit dumm! 

Ich bin aach jetz üwwerzeugt, Miſter Editer, daß der 
Kerl Mir neulich, wie Ich zu der Alti gewollt hen, 
Nackauttropfe gegewwe hot, damit Ich in Neu Pork bleibe 
ſollt, wie Ich ihm in Sullivan County, wo er am Sonntag 
hin is, im Weg geweſe wär. Des is, wo Mei Sicknez 
dervo hergekimme is, wo Ich Ihne am letzte Freitag dervo 
geſchriwwe hen. 

Jetz eigentlich hätt Ich den Kerl ſtrafe ſolle, bei ihm 
die Maud ze gewwe. Dadorch wär er nämlich der Sohn— 
in⸗law vun der Alti geweſe un Ich hätt Mei Riwentſch 
an dem Kerl gehatt. 

Awwer ſo wie die Maud gehört hot, daß ihr Bänkers⸗ 
Sohn blos e Barfieper is, da hot fie nix mehr vun ihm 
wiſſe wolle un hot ihm de große Baunz gegewwe. 

Jetz hot ſich der Sauermäſch-Tſchähk hinner der 
Miſſes Meyer ihr Tochter gemacht, wo aach hier auße is. 
Der gönn ich en. Un Sie ſollte emol die Schadefreud 
vun der Alti geſehe hawwe drüwwe, daß die Miſſes Meyer 
mit dem Barkieper⸗Schwiegerſohn ereifällt. 

Denke Sie nor, Miſter Editer, e Barkieper! E Bar⸗ 
kieper un Mei Tochter! So e Frechheit! Of courſe, Ich hen 
ſelber emol Bar getendet, awwer des is doch was ganz 
Anneres. 
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Heint Morche bin Ich wieder wohlbehalte hier eige⸗ 
troffe un hen Mich beeilt, Ihne die intereſting Nuhs mit⸗ 
zetheile. 

So e Kerl, der Sauermäſch-Tſchähk! Den ſolle doch 
alle Krotte petze! 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 
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Malaria. 


Deathbed⸗ Station, Schumeika, Tſchullei de einund⸗ 
zwanzigſte ds. Mts. 


Miſter Editer! 


Während Ich Dieſes an Ihne ſchreib, hör Ich in 
Meim rechte Ohr die Melodies vun eme entfernte Volks- 
gartekanzert, vermiſcht mit Drehorgeltuhns, un in Meim 
linke Ohr hör Ich des Brauſe vun der kanadiſche Seit aus 
beobachtet. Nämlich in Kanſequenz vun Queinein, wo 
Ich jetz in die letzte Täg, glaab Ich, de viſibl Supplei der⸗ 
for for Mein preivät Juhs ſo ziemlich gekornert hen. 

Ich hen es nämlich. Wie Ich hier raus gemuhvt bin, 
da hen Ich erſt die Leit hier gefragt, ob es hier wär. Die 
mehrſchte dervo hen gethan, als wann ſie gar nit wüßte, 
was es wär. E paar hawwe Relätivs in der Weſt oder 
ſunſcht wo gehatt, die es emol gehatt hawwe. Awwer 
hier? No, da wüßte ſie nix dervo, daß es hier wär! Jetz, 
wo Ich es gekriegt hen, ſein ſie awwer all gekimme un hen 
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Sick⸗Wiſits an Mir gemacht, un bei der Okäſchen hot 
Jeder ſei Expirienz verzählt, wie es ihn geſchäkt un was 
ihn geholfe hätt un wie viel Gräns Queinein er ge⸗ 
numme hätt dergege un ſo zetera. Nämlich Ich meen 
des Maläriä mit Tſchills un Fieber. 

Miſter Editer, des is die hundsgemeinſte Sickneß, wo 
e Menſch hawwe kann un, wann Sie Mir folge, rath 
Ich Ihne ganz entſchiede ab, ſie je ze kriege. Ich will 
Ihne e kleene Deskriptſchen dervo gewwe: Alſo Sie 
hawwe e Hitz im Kopp un im ganze Leib vun ungefähr 
dreitauſend Degries im Schatte (Ihrem Fieling nach) un 
dabei friert Ihne, daß Ihne die Zähn klappern un es 
Sie im Bett erumſchüttelt wie en Quetſchebaam. Ihr 
Kopp fühlt, als wann Ihne der Tſchim Tſcheffries mit 
eme fünfhunnert Pund ſchwere Schledſchhammer e paar 
Solarplexus⸗Schläg druff gegewwe hätt, un die übrige 
Glieder fühle, als wann ſo e automobile Dampfwalz 
druwwer weg gelaafe wär un in der Mitt en längere Reſt 
genomme hätt. 

Es is e ganz unnatürliche un naturwidrige Sickneß. 
Des is, was es is. Mer hot keen Hunger, un im Dorſcht, 
wo maſſehaft vorhanne is, hot mer kei Diskriminäſchen. 
Es is Eim äctſchelli Worſcht, ob mer Limonäd trinkt oder 
was Anneres. Was Ich behaupt, des is, daß ſo e Sickneß 
de Karäkter verderbt. For Inſtenz: Ich hen jede Pill mit 
Waſſer enunnergeſpült, un es war mir ganz Worſcht. Ich 
hen die geiſtige un moraliſche Widerſtandsfähigkeit ver⸗ 
lore gehatt, Mich dergege ze empörn. 

Un dann die ſchreckliche Fieberphantaſiee, wo mer in 
unbewußtem Delirium hot! Die Alti hen Ich in dem 
Zuſtand emol „Darling“ gekallt, un der Miſſes Meyer, 
wo of courſe gekallt hot un die Mir e paar Mal de Eis⸗ 
beutel uff de Kopp gelegt hot, hab Ich de Teitel „Aend⸗ 
ſchel of the Tuhmbs“ verliehe. Denke Sie nor emol: So 
ſchreckliche Wahnvorſtellunge hot mer in der Sickneß. 

In Meine lichte Aageblicke hen Ich Mich dermit be⸗ 
ſchäftigt, über Mein letzte Wille un Teſtament nachze⸗ 
denke. Dann hen awwer glei wieder die Fieber⸗Deliriums 
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agefange, in dene Ich dann in wildeſtem Phantaſiren nix 
wie wohlthätige Stiftunge gemacht hen un ſogar emol hot 
die Vernunft Mich fo weit verloſſe un die Fieberverrückt⸗ 
heit die Oberhand gekriegt, daß Ich e Verfügung getroffe 
hen, es derft vun die wohlthätige Stiftunge nix in die 
Papiere gepobliſcht wern. — Sage Sie ſelber, Miſter 
Editer, was Verrückteres kann es doch nit gewwe. 
Kann es? 

Den Tag, wo es am ſchlimmſte war, is der Dakter de 
ganze Nachmittag an Meim Bett gebliwwe. Dem arme 
Mann is of courſe aach die Zeit lang geworn. Er hot 
ſich awwer ze helfe gewißt. Immer, wann er langweilig 
gefühlt hot, da hot er Mir en Thermameter zwiſche die 
Zähn geſteckt un hot geſagt, Ich ſollt ihn e paar Minute im 
Mund behalte. Des hot dem Mann offenbar viel Zer⸗ 
ſtreuung gebote. Er hot mit der Zeit en regeller Sport 
draus gemacht. Zwiſchedorch hot er ſich die Zeit mit 
Pulsfühle vertriewwe oder er hot ſich als e erfriſchende 
Abwechslung als emol Mei Zung zeige loſſe. 

Rührend war die Pfleg vun der Alti. Jedesmol, 
wann ich grad am Eiſchlafe war, is ſie gekimme un hot 
gefragt, ob Ich nit was wollt. Wann Ich awwer werklich 
was gewollt hen, da war ſie nit da, un alles Rufe un 
Schreie un Stühlumſchmeiße hot nix geholfe. Sie hot 
dann nachher explaint, daß ſie extra unne alle Thürn zu— 
gemacht hätt, damit Ich dorch keen Nois geſtört un uffge— 
weckt wern ſollt. Des wär, warum ſie Mich nit hätt hörn 
könne. Wie Ich awwer dann wieder grad eigeſchlafe war, 
hot ſie Mich uffgeweckt bei de Kopp zu der Thür ereiſtecke 
un frage: „Schläfſt Du?“ 

Mei Logebrüder hawwe Mich aach beſucht un warn 
ſehr theilnahmsvoll. Sie hawwe Mich getröftet un ge= 
ſagt, des wär weiter gar nix un thät bald wieder beſſer 
wern. Derbei hen Ich trotz Meiner DeineinsTaubheit 
gehört, wie ſie im Nebezimmer drüwwer geſtritte hawwe, 
wer Groß⸗Edel⸗Erz⸗Meiſter wern ſollt, wann Ich ab⸗ 
gehn thät. 
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Glücklicher Weis is es nit jo weit gekimme un Ich 
hen heint wieder Mei erſte Siggar geraacht. Zwei Schoppe 
Moſel derf Ich aach ſchon trinke. 
Ihne des Nämliche wünſchend, 
Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Jetz hen Ich des entfernte Volksgarte ⸗Kanzert im 
linke un des Neiägaräfalls⸗Brauſe im rechte Ohr. 


[3. September 1902. 


Piet Morzel. 
Schumeika, September de dritte 


d. Mts., 1902. 
Miſter Editer! 


Heint vor zwei Woche zurück war es, da is, wie wir 


beim Tſchalli vun hier auße geſotze hen, der Name vun 
eme Mann gementſchent worn. 

„Wer is dann des?“ So hen Ich gefragt. 

„Was Den kenne Sie nit? Der hot doch des Haus 
da owwe am Hill.“ Des hat der Heſſe-Hannes geſagt. 

„Da hoſcht Du was gemißt“ ſagt der Tſchalli. „E 
feiner Mann, der Piet Porzel (So hot der Mann, den ſei 
Name gementſchent worn is, nämlich geheiße.) Yes Sir! 
E Ehr'nmann. Er kehrt jede Morche hier ei. Un Abends 
gewöhnlich aach. Yes Sir, e Ehr'nmann dorch un dorch.“ 

„Is er gut ab?“ hen Ich gefragt. 

„Schur,“ ſegt der Heſſe-Hannes. 

„Er hot aach noch Propperti im Weſte, biſeits, was er 
hier eignet“ ſegt der Goß. 

„Un freindlich, nit ſchtock opp“ ſegt der Dutch Fred. 


| 
| 
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„Un relidſcheß“ ſegt der Küh-Karl. „For die neue 
Kerch hot er $25 ſubſkreibt.“ 

„Dabei e ſchmarter Büßneßmann“ ſegt der Heſſe⸗ 
Hannes. 

„Of courſe. Er hot ja e Affis in Neu Pork am 
Broadway“ ſegt der Körnel. (Der Körnel war nämlich 
als Aedſchent for e Battelbier-Konzörn und in die Phi— 
lippine, daher hot er die Teitel Körnel. Sunſcht war er 
e gewöhnlicher Grocery-Clerk.) 

„Un e guter Geſellſchafter“ ſagt der Küh-Karl. 

„Un e guter Fämilie⸗-Mann“ ſegt der Ingliſch Fred. 


* * * 


Heint grad vor erer Woch retour, da ſein Ich beim 
Tſchalli ereigekimme. 

„Hoſcht Du des Neueſte gehört? frogt Mich der 
Tſchalli. „Der Piet Porzel is dorchgebrennt. Der Schuft! 
Ich hen em nie getraut. Es wär mir ſchun lieber geweſe, 
er wär üwwerhaupt gar nie an Mein Platz kimme. So e 
Gauner dorch un dorch! Yes Sir!“ 

„Ich hen en immer for en Schwindler gehalte“ ſegt 
der Heſſe-Hannes. 

„Alles was er gehatt hot, is vermorgätſcht bis über 
die Ohr'n“ ſegt der Goß. 

„Ich hen en nie net gegliche. For mich war er e viel 
zu eigebildete Laff“ ſegt der Dutch Fred. 

„Un e Heuchler, e elendiger, miſerablicher Hippokritt 
war er. In die Kerch laafe un dann die Leit beſchummle; 
ja ſo ſein ſe!“ 

„Der große Krach un der Hauptgeſtank werd erſt noch 
erauskimme, wann ſei Büsneß in Neu Pork inveſtigated 
werd. So e Lump! Na, ich danke. Dem Grocer is er 
aach verzig Dollers ſchuldig“ ſegt der Körnel. 

„Ich wollt noch gar nix ſage,“ ſagt der Küh-Karl, 
„wann er nor nit bei alle dem aach noch ſo e förchterlich 
langweiliger Kerl geweſe wär“ ſegt der Küh-Karl. 

„Mir thut nor die arme Fmilie leid, wo er im Stich 
geloſſe hot“ ſegt der Ingliſch Fred. 
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„Ich hen es ſchun lang gewüßt, Ich hen blos nit ſage 
wolle, weil ich nit gern red üwwer Leit“ ſegt der Tſchalli, 
„awwer er hot e anneres Fraunzimmer ausgehalte.“ 

„Pfui Deiwel!“ ſegt der Divors-David, gege den ſei 
Frau vor zwei Jahr en Divors an ſtätutori Gründ ge⸗ 
kriegt hot, un ſpuckt aus. 

„Sei eigene Frau ſoll awwer aach nit beſſer ſein“ 
ſegt der Küh⸗Karl. 

„Der Butcher hot verzählt, ſei Kinner hätt er hun⸗ 
gern loſſe“ ſegt der Dutch Fred. 

„Sollt mer ſo was for möglich halte, ſo e Schur⸗ 
kerei?“ ſegt der Küh⸗Karl, dem ſei Alti alle Aageblick 
droht, ihn wege Nonſupport arreſte ze loſſe. 

„E Schuft“. „E Gauner“. „E Heuchler“. „E 
Spitzbub“. „E Lump“. „E Betrüger“. „E Schwind⸗ 
ler“. Des hawwe Alle zegleich gejagt. 


* * * 


Ich hen Ihne eigentlich noch üwwer verſchiedene 
Sache, namentlich üwwer die Klatſchſucht vun der Alti un 
üwwerhaupt vun die Fimäls ausführlicher ſchreiben 
wolle. Alper Ich kann nit. Ich muß zum Tſchalli. Ich 
hen nämlich den Aageblick Wort gekriegt, daß der Tſchalli 
e Fäßche Importirtes zu Ehr'n vum Pieter Porzel ſeiner 
Rückkehr ageſteckt hot. 

Der Heſſe-⸗Hannes, der Küh⸗Karl un der Dutch Fred 
ſein nämlich als „Kammitti“ gekimme, for Mich abzehole 
zu dem improviſirte Feſtiwwel. „Gut ſieht er aus der 
Piet“ hot der Hannes geſagt. 

„Un liebenswördig un freindlich wie immer“ ſegt der 
Dutch Fred. 

„Ich gönn der gute Frau Porzel die Freud des Wie⸗ 
derſehens. Es is e ſplendid Women,“ ſegt der Küh⸗Karl. 

Der Heſſe-Hannes hot dann gefragt, ob wir nit denke 
thäte, daß der Piet Porzel jetz endlich zum onoräri Ehrn⸗ 
mitglied vun unſerm hieſige Verein gemacht wern ſollt. 

Wie Ich gefragt hen, was dann eigentlich los geweſe 
wär mit den Piet Porzel, warum er dorchgebrennt, wo 
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er geweſe wär un fo zetera, da is es ausgetörnt, daß der 
Miſter Porzel blos uff e Woch in Wakäſchen gegange war 
un es neglekted hot, ſeine liebe Nachbarn vun den Fäct 
ge notifeie. 
Mit dieſem Wunſche ſein Ich einſtweile ſo lang 
Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 


[1. Oktober 1902. 


Mille mit dem Meltſckmerz. 


S a meika, Aktober de allers 
erſte d. Mts. 


Staats ⸗Nuhspäper, gepobliſcht un addreſſirt in Mans 
hätten, dieſes Kaunti un Stäht! 


Miſter Editer! 


Hawwe Sie eigentlich die Ehr, mit Meim Frent, dem 
Wermuth⸗Willy, aquänted ze ſei? Des is nämlich e ſehr 
intereſting Karäkter! Ich gleich ihn, weil es Mir Dorſcht 
macht, zu ihm zu liſtene. 

Alſo, for Inſtenz Ich frag zum Beiſpiel de Wermuth⸗ 
Willy, „Well, Willy, willſt Du Eins nemme an Mich?“ 
Da ſegt er: „Ach, was is der Juhs! Mer werd doch blos 
dorſchtig vun dem Trinke!“ Un da derbei ſchiebt er awwer 
ſchun ſei Glas (er juhſt blos die größere Seis) hi, for 
friſch eigeſchenkt ze werde. 

Na, da ſag Ich verleicht: „Was is der Mätter, Wer⸗ 
muth⸗Willy? Was macht Dich ſo ſchlecht fühle? Hoſcht 
De verleicht kei Geld? Kann Ich Dir mit erer zehn oder 
zwanzig vum lange Grüne aushelfe?“ 
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„Oh, well,“ ſegt er — un derbei hält er ſchun die 
Hand bifor die Grünbäcks — „was is der Juhs? Des 
helft Mir doch nit. Es is halt emol e Elend. Unſer 
Einer kommt nie nit zu Nix.“ (Un dabei ſteckt er die 
zwanzig Dollers ei un frägt, ob mer's nit dreißig mache 
wollt.) 

Un wann mer dann noch en Zehner zulegt, da ſeufzt 
er ganz förchterlich, dann ſteckt er de Zehner ei, ſeufzt 
noch emol un ſegt: „Es is ja doch kei Juhs net!“ Un dann 
frägt er, ob nit Einer vun der Kompeni noch Eins aus⸗ 
gewwe wollt, un wann des der Fall is, un er werd ge⸗ 
fragt, was er nemme thät, da ſegt er: „Ach, e Bier; des 
heißt e Schnäppsle wär Mir lieber!“ un wann er dann 
des Schnäppsle kriegt, da ſeufzt er wieder, ſegt „Ach, was 
is der Juhs“ un — trinkt's. 

Dann frägt mer ihn verleicht, ob's denn gar ſo ſchlecht 
mit ihm ſtehn thät, un dann ſagt er: „No, agageblicklich 
thät's ihm eigentlich gar nit ſchlecht gehn, awwer was 
wär der Juhs? Es könnt ja doch nit ſo bleibe. Un es wär 
Alles Humbug. Des menſchliche Lebe wär wie e Hühner- 
leiter, vun owwe bis unne. Un dann ſeufzt er wieder 
un frägt, ob verleicht noch Einer Eins beſtelle wollt, dann 
er wollt heim, es wäre doch kei Juhs im Saluhn erumze⸗ 
hocke. 

Bei der Zeit hawwe alle, die es ageht, das größte 
Mitleid mit dem Wermuth -Willy un er werd gefragt, was 
eigentlich der Mätter wär, un was ihn ſo traurig mache 
thät. Dann ſegt er: „O, well, die Truſts, un üwwer⸗ 
haupt, un die ſchlechte Zeite.“ Un dann ſeufzt er wieder 
un of courſe müßt mer ja e Herz vun Stein hawwe, wann 
mer da nit triete thät. „Oh, well, was is der Juhs“, ſegt 
der Wermuths-Willy un ſeufzt un trinkt ſei Schnäppsle. 
Er fordert immer zeerſt e Bier un erſt, wann der Waiter 
weggeht, for die Order ze fülle, da ſeufzt er ihm nach: 
„Des heißt, e Schnäppsle wär mir lieber.“ 

„Hoſchte dann verleicht kei Kohle?“ frag Ich. 

„Oh, hes. Ich hen noch e Paar Tons,“ ſegt er. 
„Abpwer, was is der Juhs?“ Un dann ſeufzt er wieder ſo, 
daß ganz ſchur Einer vun der Kompeni en Drink ganz 
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herum ordert, for de Willy e Bißle aufzumuntern, wobei 
der Willy of courſe erſt e Bier un dann (mit eme ſchwere 
Seufzer) ſegt, e Schnäppsle wär ihm eigentlich lieber. 

Wann mer vum Frühſchoppe fortgeht, da kann mer 
gar nit annerſch, als de Willy eizelade, Dinner mit Eim 
ze hawwe. Dann ſowie Dinner gementſchent werd, da 
ſeufzt der Willy ſo, daß mer es gar nit üwwer's Herz 
bringe könnt, alleenig zum Dinner ze gehn. Mer ſegt 
alſo: „Kumm, Willy, hab Dinner mit Mir!“ „Ach,“ ſegt 
er, un ſeufzt, „was is der Juhs? Du gehſt doch nit an en 
billige Platz?“ Un dann ſeufzt er noch emol un geht mit 
un eßt un trinkt for zwei un wann er ſich des Maul ge⸗ 
wiſcht hot, da ſeufzt er wieder un ſegt: „Was is der 
Juhs, ze eſſe? Es iſt doch Alles Humbug?“ 

Heint hen Ich de Wermuths-Willy wieder emol eige- 
lade zum Dinner, nachdem er verſchiedene Schnäppsle, 
wo ihm lieber geweſe ſein, wie die Biers, wo er erſt 
geordert gehatt hot, mit Mir getrunke gehatt hot. Weil er 
wieder ſo förchterlich geſeufzt hot, hen Ich ihn gefragt, 
was eigentlich der Mätter mit ihm wär. „Hoſcht ver⸗ 
leicht kein Tſchab?“ hen Ich gefragt. 

„Well,“ ſag Ich, „Ich will en Tſchab for Dich kriege. 
Ich kenn Männer, wo Leut brauche, die willing ſein ze 
ſchaffe.“ 

„Ach,“ ſegt er, „was is der Juhs?“ Und dann is er 
weggelaufe, mitaus ſich Zeit ze nemme zum Seufze. 

Leut, wo de Wermuth-Willy beſſer kenne, wie Ich, die 
ſage, jetz thät Ich ihn wenigſtens drei Wochen nimmer 
ſehe. | 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Ich hen heint Nachmittag en Frent aus Chicago ge— 
troffe, der Mir geſagt hot, der hätt de Wermuth-Willy 
ſchun vor zwanzig Jahr im Weſte unner dem Name 
Seufzer-Sepp gekennt. E Schnäppsle wär ihm ſchun 
damals lieber geweſe wie e Bier. 
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Im Theater. 


Schumeika, Aktober de ſiwwete 
bis achte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Hen Ich Ihne eigenlich ſchun mitgetheilt, daß Ich 
neilich wieder emol des Deitſchthum unnerſtützt hen, bei 
zum Miſter Conried ſeiner Gränd Opning am Irving 
Place ze gehn. Es thut Mir üwwrigens ſehr leid, daß 
Ich es gethan hab. Da kann aber der Miſter Conried 
nix derfor, ſonnern da ſein Sie, Miſter Editer, derfor ze 
blamirn. Yes, Sie un die annern Editers vun die 
annern Papiere. Ich ſein nämlich in alle Papiere nit 
rein geſtanne. Ich meen als unner die Anweſende be⸗ 
merkt worde Seiende. Wofor denke Sie dann eigenlich, 
Miſter Editer, daß Ich das Geld for die drei Tickets, wo 
der Preis dervo geräſt is, ſpende thu, wann nachher kei 
Sterbeswörtle dervo drei ſteht? 

Sunſcht war's übrigens ganz nett. Wie Ich mit der 
Alti un der Maud in die Labby kimm, da ſteht der Dörre 
Quetſche Hannes mit der Miſſes Dörre Quetſche Han⸗ 
neſſen da. Mer hawwe uns gegeſeitig begrüßt un wäh⸗ 
rend die Lädies geſagt hawwe, wie es ſie freu thät, daß 
ſie ſich ſo lang nit geſehe gehatt hätte, hot der Dörre 
Quetſche Hannes Mich gefrogt: „Well, wolle mer aans 
bloſe?“ Mer ſein alſo an die Verzehnte Straß un 
hawwe e Paar getrunke. Dann hen Ich geſagt: „Jetz 
müſſe mer awwer gehn, ſunſcht hot's ſchun agefange.“ 
Mer ſein aach gegange un wie mer ins Tiäter inwendig 
eineigekimme ſein, is grad die Curtain gedrappt. Ich 
ſein ſchnell zu der Alti hi un hen ihr geſagt, daß Ich im 
Zwiſcheakt en Mann ſehe müßt, der Mir was ze ſage 
hätt. Wie Ich in die Labby kimm, ſteht der Pelzkappe⸗ 
Billy da un ſegt: „Well, wolle mer aans bloſe?“ Mer 
ſein alſo an die Verzehnte Stroß un hawwe e Paar 
gepackt un dabei ſein mer in's Talke gekimme un hawwe 
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ganz des Tiäter vergeſſe. Wie Wir wieder dra gedacht 
hawwe, da ſein Wir awwer glei enüwwer d. h. Wir 
hawwe blos noch Eins genumme, weil's grad Mei Törn 
ze triete war, un Ich es nit gleich, en ſchuldige Triet 
uffzeſchiebe. Wie Wir uff die Gaß kimme un enüwwer 
gehn hawwe wolle, da ſein Uns der Dörre Quetſche 
Hannes, der Corner⸗Lot⸗Louis, der Knödelſepp un der 
Sauer⸗Mäſch⸗Jake entgegengekimme und hawwe geſagt: 
„Kehrt nor glei um, es is ewwe Zwiſche-Akt.“ Des 
hawwe Wir aach gethan un hawwe Aans gebloſe. Un 
dann hot der Corner⸗Lot⸗Louis geſagt: „Mer könnte 
Uns eigentlich e Bißle ſetze.“ — „Des könne mer awwer 
aach,“ ſegt der Knödelſepp, „denn jetz enüwwer ze gehn, 
wär doch kee Juhs, der dritte Akt muß doch ſchun age⸗ 
fange hawwe.“ 

Mer ſein alſo ſitze gebliwwe un hawwe Aans gebloſe 
un getalkt derzu üwwer die Kunſcht un de deitſche 
Kunſchtſinn un üwwer Aekters un Aektreſſes un dann is 
der Salicyl⸗Säm an Unſerm Tiſch vorbeigekimme un Ich 
hen ihn gefragt: „Wie weit is es dann drüwwe?“ — 
„Ewwe is der vierte Akt aus,“ hot er geſagt. — „Dun⸗ 
nerwetter,“ ſag Ich, „Ihr Bube, da loßt uns ſchnell noch 
Eins nemme, daß Wir enüwwer kimme. Wir ſein dann 
aach glei, wie Wir des, wo Ich geordert hen, getrunke 
gehatt hawwe, fort — das heißt der Corner⸗Lot⸗Louis 
hot an der Bar noch Eins ausgegewwe — un ſein direkt 
enüwwer. Ich ſein ſo geräuſchlos wie möglich an Mein 
Platz. Die Leut hawwe grad gelacht üwwer was, wo 
Einer an der Stage geſagt hot. Ich hen die Alti gefragt: 
„Was hot er geſagt?“ Wie Mir die Alti den Witz hot 
explaine wolle, da hawwe die Leut ſchun wieder üwwer 
etwas gelacht un Ich hen gefragt: „Was hot er dann 
jetzt geſagt?“ Während Mir die Alti des hot explaine 
wolle, da is die Curtain gedrappt un des Stück war 
aus. 

Wir Wir zum Tiäter raus warn, hen Ich zu der Alti 
geſagt: „Kumm, Alti, Wir wolle an der Verzehnte 
Stroß Eins trinke un e Bißle was eſſe. Die Perfor⸗ 


Miſſes John Ritſch im Theaterwichs. 
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menz hot Mir Dorſcht gemacht.“ Das hawwe Wir aach 
gethan. 

De nexte Tag hen Ich die Kritik geleſe, wo Sie 
üwwer die Performenz geſchriewwe hawwe un Ich hen zu 
der Alti geſagt: „Der Mann hot ſo ziemlich Recht mit 
was er da üwwer das Stück un den Weg, wie es geäktet 
worn is, geſchriewwe hot.“ Blos in Rigard zu einer 
Sach kann Ich Ihne nit Recht gewwe, Miſter Editer. 
Nämlich, daß Sie ſchreibe, dem Stück thät hier der Bode 
fehle, weil die ganze Ueber-Wirthſchaft hier nit eigeriſſe 
wär. Da muß Ich dergege proteſte. Unſer Kauntry, wo 
vun eme deitſche Prominente „Das Land der unmög— 
lichſte Begrenztheite,“ wollt Ich ſage „Des Land der une 
begrenzte Möglichkeite“ gekallt worn is, ſcheint Mir viel⸗ 
mehr ze verdiene, des Ueberland gekallt ze werde, 
ſchun deswege, weil hier Alles overdone werd. For In⸗ 
ſtenz wern Sie doch zugewwe müſſe, daß jetzt for Alles 
Ueber⸗Preiſe gechargt werde. Un die Leut, wo die 
Pauwer hawwe, des ze thun, die kann mer doch Ueber— 
menſche kalle, dann ſie ſtehn über alle Menſche un über 
dem Law un über die Executers vun die Laws. 

Ich glaab ſogar, Miſter Editer, daß Ich auf Grund 
vun Meim Prinzippel „Biete loſſe mer uns net“ e Recht 
uff de Teitel vun eme Ueberprominente hätt. Jedefalls 
awwer erſcheint Mir die Alti jeden Tag mehr als das 
Ueberweib, denn die kann Mir mehr Trowwel mache, wie 
hunnert annere Weiber zeſamme genomme un is ſchun 
deswege e Ueberweib, weil ſie immer über all die annere 
Weiber herzieht. 

Wann Sie ſich's überlege, Miſter Editer, wern Sie zu 
der Ueberzeugung kimme, daß in eme Land, wo jeden Tag 
fo viel häppent un gethan werd, was über unſern Ver⸗ 
ſtand geht, das Ueberthum durchaus nit fremd is. 

Ihne des Nämliche wünſchend, Miſter Ueber-Editer, 
ſein Ich 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 
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Ich laß Mir jetz en Ueberzieher mache, Miſter Editer, 
ſo was Elegantes un Großartiges (aach in Rigard zu 
die Expenſes) hawwe Sie noch nit geſehe. Wann Sie 
des Kleidungsſtück ſehe, da wern Sie ſage: „Des is der 
Ueberüberzieher des zwanzigſten Jahrhunderts!“ 


[3. Dezember 1902. 


„Mil.“ 
Brooklyn, John Ritſch Män⸗ 
ſchen⸗Buildings⸗Haus, Dizember de dritte. 


Miſter Editer! 


Ich gleich's nimmer beim Tſchalli. Des heißt in 
Rigard zu de Goods un den Stoff un aach in Rigards zu 
dem Luntſch da is der Tſchalli all right, all right. Awwer 
Ich meen in Rigards zu der Kumpeni, wo mer da trefft. 
Des heißt die Kumpeni, wo mer da trefft, die wär aach 
all right, all right genug, aber der Weg, wie ſie ſich 
behäfe thun, is Mir in der letzte Zeit nit rifeint genug. 
Wo der Mangel an Rifeinment erei kimmt, des is haupt⸗ 
ſächlich im Deiälog un theilweis aach in der Konverſäſchen 
un in einzelne Fäll aach im Geſpräch. Noch mehr awwer 
prinzipälli in dem Weg, wie die Leut talke thun. Da dra 
merkt mer am allermeiſte, daß es am Rifeinment fehlt. 
Außerdem awwer aach hauptſächlich un beſonners noch an 
verſchiedene annere Sache. 

Wiſſe Sie, Miſter Editer, was mer „Miliö“ kallt? 
Wahrſcheinlich nit, weil es e ziemlich neues Wort is (es 
is itäliän oder griek oder lätin), wo hauptſächlich blos in 
die oberſte Vierhunnert agewendet werd. Miliö meint 
nämlich, des heißt es ſteht for — well for Inſtenz Ich 
will emol ſage, als wann — des heißt, Ich meen Miliö 
ſignifeit oder es bedeutet ſo viel als wann — well, Miſter 
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Editer, wann es Einer nit weiß, da is es ſehr ſchwer, es 
ihm beizubringe. Es is nix zum Eſſe un nix zum Trinke 
un nix zum Raache un nix zum Aziehe un es is kei För⸗ 
nitſcher un kei Rijell⸗Iſtät, ſonnern — well, es is halt ſo 
e gewiſſes Mitin. 

Un des is, was der Mätter is bei'm Tſchalli. Es is 
kei Miliö da. Wie for Inſtenz der Knödelſepp un der 
Dörre Quetſche Hannes un der Pelzkappe-Billy un der 
Heſſe-Hannes un der Schambettiſt. Die Kerle hawwe 
kei Milid. Das heißt fie hawwe ſchun Eins, awwer des 
is aach darnach. Es is e verdammt ruppiges. Die ver⸗ 
fluchtige Kerls könne ihre ungewaſchene Mäuler nit uff- 
mache mitaus was Unpoleites ze ſage. Nix wie ſchimpfe 
un kicke. Un das is, was Ich haß. 

Wann uff ergend en Mann, for Inſtenz en gemein⸗ 
ſchaftliche gute Frent von Uns, wo grad häppent, nit 
preſent ze ſein, die Red kimmt, da ſegt der Eine, des wär 
e Rindvieh un der Annere ſegt, er wär e Kameel un der 
Dritte ſegt, e Kameel wär er grad nit, awwer e langwei— 
liges Luder, wo Ein krank un müd mache könnt, un der 
Vierte ſegt, vun dem Betreffende ſeiner Dummheit wollt 
er nix ſage, awwer der Kerl ſei krumm un crooked. 

Miſter Editer, Ich gleich es nit, wann über en Abwe⸗ 
ſende in der Männer getalkt werd. Des is, wo die Rup⸗ 
pigkeit vun dem Miliö erei kimmt. 

Da ſein Ich neulich in erer Soſſeieti geweſe, wo blos 
die feinſt gebildete Männer zeſamme kimme. Lauter 
Tſchentelmänner vun der höhere Edſchukäſchen, ſtudirte 
Leit, wo e Miliö hawwe. Des heißt e feines Miliö, des 
Miliö vun dem höchſte Rifeinment. Schun beinah mehr 
ätheriſch oder ethikell. 

Ich ſag Ihne, Miſter Editer, des is e annere Num⸗ 
mer. Schimpfe üwwer en Mann, wo nit derbei is, des 
gebt's da gar nit. Roffe Expreſchens oder Wörter wie 
for Inſtenz Rindvieh oder Kameel oder dummes Luder, 
die wern da üwwerhaupt nit in de Mund genomme. 

Alſo, da kimmt for Inſtenz die Red uff de Dakter vun 
Sounſo, wo häppent, nit derbei zu ſei. Da ſegt der Eine: 
„Aeh, Dakter von Sounſo — äh — äh — höchſt (mit 
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eme bedeutſame Hüſteln, eme noch bedeutſamere Auge⸗ 
zwinkern un eme am allerbedeutſamſte Lächle) geiſtreicher 
Herr — höchſt geiſtreich in der That.“ Die ganze Kum⸗ 
päni lächelt bedeutſam und dann ſegt der Zweite: „Und 
ſo auserleſen originell.“ Allgemeines Gehüſtel, Lächle, 
Augezwinkern. — „In der That — äh — auserleſen 
originell.“ „Und ſo unterhaltlich,“ ſegt der Dritte, of 
courſe aach mit dem Augezwinkern und Lächle un wann 
dann der Vierte ſegt: „Und fo hervorragend — äh — 
ehrenhaft,“ da werd nit mehr gelächelt, ſonnern ſie gucken 
ſich all minanner a un platze feinelli mit eme laute Ge⸗ 
lächter los. 

Jetzt gucke Sie, Miſter Editer, is des nit viel feiner? 
Da werd kei böſes Wort geſagt, kei roffe Expreſchen ge⸗ 
juſt, alles is in der größten Poleitneß, un es füllt doch 
de Pjurpos grad ſo gut, als wann mer die ruffigſte 
Schimpfname juſe thät. Des is, was Ich des feine 
Miliö kall. Beim Tſchalli is es Mir ze ruppig. 

Ihne des Letztere gleichfalls wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch, Esg. 


Miſter Editer! Ich geh doch wieder zum Tſchalli! 
Ich hen nämlich bei Aekzident zufällig überhört, wie in 
der Soſſeieti mit dem feine Miliö Einer die Red uff Mich 
gebracht un gefrogt hot, was for e Art vun eme Feller 
Ich eigentlich wär. Achſelzucke, Lächle, Hüſtle un Auge⸗ 
zwinkern un dann die Antwort: „Es iſt — äh — ein 
Prominenter.“ 

Well, Miſter Editer, e Prominenter ze ſei, is kei 
Schand un nix Schlechtes. Awwer der Mann hot des 
„Prominenter“ ſo ſtark mit Quotäſchenmarks pronaunzt, 
daß Mir's ſchun lieber geweſe wär, er hätt Mich en ge⸗ 
ſchwollene Protz gekallt, wie es der Schambettiſt beim 
Tſchalli manchmal thut, wann Ich emol ausnahmsweis 
nit in dem Hjumer bin, e Battel öffne ze laſſe. 


D. O. Esg. 
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Beim Nräſtdenten. 


Brooklyn, John Ritſch Män⸗ 
ſchen, Martſch de ſexte d. Mts. 


Miſter Editer! 


Jetz hen Ich doch werklich de Pruv dervo, daß Pub⸗ 
liſſiti helft. Nämlich in Kanſequenz vun Meinem letzte 
Letter an Ihne, wo Ich drein gementſchent hen, daß Ich 
Mich nach eme Nebeverdienſt werd umſehe müſſe, weil der 
Alti ihre Sparkränk zu expenſiv for Mich wern thät, hen 
Ich e Offer gekriegt. Un zwar e ſehr flättering Offer. E 
Offer, wo nit Jedem gemacht werd. Ich hen nämlich in 
eme indreirekte Weg (bei große Männer in die höchſte 
Affiſſes werd immer Alles indeirekt gemacht) alſo, ſo 
hinne erum hen Ich en Hint gekriegt, Ich ſollt ſofort nach 
Waſhington Di Zi reiſe un im Weiße Haus an dem 
Präſidente ze kalle, wo Ich ſchur wär en feine Tſchab, wo 
vun der größte Bedeitung un Importenz wär, ze kriege. 

Ich hen alſo ſofort uff de nexte Trähn geſotze un ſein 
nach der Haupt- un Reſidenzſtadt, wo ſich grad bei Meiner 
Akunft Mir zu Ehrn der Kangreß ſeini Deji adſchornt hot. 
E Stund nach Meinem Arrivel war Ich ſchun beim Präſi⸗ 
dente, Theodore dem Erſte. Der Preſident hot Mich mit 
der größte Freindlichkeit empfange un hot geſagt, er wär 
„Di —leited“. Dann hot er gejagt: „Miſter Ritſch Esg. 
es handelt ſich um e preiwät Poſiſchen, wo Diskretion 
Ehrnſach is.“ Er thät nämlich en Preß-⸗Aedſchent fort 
die deitſch⸗amerikaniſche Bindeſtrich -Preß ſuche un es 
wär ihm geſagt worn, daß Ich da der richtige Mann 
wär. Dann hot er Mich deirekt gefrogt, ob Ich werthvolle 
Konecſchens un Bekanntſchafte bei der deitſche Preß hätt. 
Statt jeder Antwort hen Ich e Nuhspäper - Klipping 
erausgezoge, wo es drein ze leſe war, daß Ich im Skat⸗ 
Turnier im Preß⸗Klubb de Troſtpreis gekriegt hätt. „Des 
will thun“ ſegt der Preſident. 
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Un dann hot er agefange, Mich ze inſtrukte, was Ich 
ze thun hätt un er hot aach Mich ausgefragt, was ſo Mei 
Eidie wär vun wege Notiſſes üwwer ihn, wo beim Deitſch— 
thum ziehe thäte. Ich hen geſagt: „Miſter Preſident, 
loße Sie des zu Mir. Sie wern ſich wunnern, wann Sie 
leſe, was Sie for e Kerl ſein.“ 

Er hot dann agefange, vun ſeim Race = Sumifeit- 
Skiem ze talke un hot gemeent, die Kinnerkrieg-Queſtſchen 
wär bei die Deitſche ſehr poppeller. Da hen Ich ihm 
awwer widerſpreche müſſe. Ich hen ihm offe geſagt, daß 
er Meiner Aſicht nach dorch die Geſchicht ſeinen Fuß 
eneigethan hätt un biſeits, hen Ich geſagt „Miſter Preſi⸗ 
dent, was is der Juhs? Bis die Kinner, wo die Leit uff 
Ihr Adweis hi ſich aſchaffe, groß genug ſein, daß ſie wohte 
derfe, da fein Sie ja doch ſchun lang aus der Baͤllidix 
eraus.“ Ich glaab, des hot ihn e Bißle verſchnupft, 
Miſter Editer. 

Awwer nach erer Weil hot er doch gefrogt, was Mei 
Eidie wär, daß bei die Deitſche kätſche thät. Ergend 
was, was die Deitſche recht plieſe thät, ſollt Ich ihm ſage. 
Da hen Ich geſagt: „Well, Miſter Preſident, wann Sie 
es fertig bringe, en Deitſche ze plieſe, da ſein Sie e 
großer Mann.“ 

„Wieſo?“ ſegt er. „Ergend ſo was muß es doch 
gewwe.“ — 

„Well,“ ſag Ich. „Of courſe. Es gebt ſchun was, 
awwer des is halt aach ſo e Sach.“ 165 

„Well,“ ſegt der Teddy. „Sage Sie Mir's.“ 

„Miſter Preſident,“ ſag Ich. „Der Fäct vun dem 
Mätter is, daß ſie en Deitſche am beſte plieſe könne, wann 
ſie ergend en annere Deitſche recht ärgern un erunner 
mache.“ 

Da hot der Teddy geſagt, er wollt nit blos einen 
Deitſche, ſonnern zwei oder, um es allgemeiner ze made, 
er wollt nit blos die Hälft vum Deitſchthum, ſonnern des 
ganze Deitſchthum plieſe. 

„So was gebt es nit, Miſter Preſident. Des kimmt 
nit vor. Da kenne Sie Uns Deitſche nit, wann Sie des 
for möglich halte.“ 
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Well, was Ich denke thät, daß er thun follt, hot dann 
der Preſident wiſſe wolle. 

„Möglichſt wenig, Pour Excellenzy, Miſter Preſident,“ 
ſag Ich. „Uff keinen Fall derfe Sie e großer Mann wern 
oder was Bedeutendes leiſte oder iich hervorthun oder be= 
rühmt wern. Wann Einer was is, oder was fertig bringt, 
oder Suckzeß hot oder wann er was hot, da is er bei Uns 
ſchun drunner dorch. Des können Wir nit leide.“ 

„Sollt es dann werklich gar nit gewwe, Miſter Ritſch, 
Mich bei die Deitſche mehr popeller ze mache,“ frägt der 
Preſident. 

„Ich wüßt ſchun was, awwer des trau Ich Mir nit 
ze ſage. Des könnte Sie Mir übel nemme.“ 

„Sie derfe es ſage, Miſter Ritſch, Ich nemm es Ihne 
nit übel,“ ſegt der Preſident. 

„Well,“ ſag Ich, „wann Sie in Konwentſchen, bei 
die Nominäſchens dorchfalle thäte un en annerer thät die 
Nominäſchen kriege — — —“ 

„Wann Ich aber doch die Nominäſchen krieg?“ hot 
Mich der Preſident mit eme durchdringende Blick gefrogt. 

„Dann müßte Sie ſchun bei der Lectſchen dorchfalle, 
um fi bei Mir un Meine Landsleit populär ze mache,“ 
ſag Ich. 

Da druff hot der Preſident diklärt, die Odienz wär 
vorbei un Ich hen Mich gedrückt. Vun „Di⸗leited“⸗ſei 
hot er nix mehr geſagt. Den Tſchab als deitſcher Preß⸗ 
Agent kriegt of courſe e Annerer. Was geb Ich drum? 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 


Yours 
John Ritſch Esg. 


SEN 
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„Die Perſon.“ 

Brooklyn, John Ritſch Mänſchen, Martſch de neun⸗ 
zehnte, was e hiſtoriſch bedeutender Tag is, weil da 
die Salvator⸗Sieſen in München komminzt. (Ach, 
Miſter Editer, nur wer die Sehnſucht kennt, kann e 
Eidie hawwe, wie Ich ſuffer!) 


Miſter Editer! 


Wir lebe alleweil in ere höchſt bedeutungsvolle Zeit. 
Ich meen nit wege dem Salvatorausſchank in Münche un 
aach nit wege Ballidix, ſonnern in Rigard zu häusliche 
Verhältniſſe oder mit annere Wort in Rigard zu der Alti. 
Nämlich es is e hiſtoriſcher Aageblick gehäppent. Ich will 
es Ihne glei ſage, dann errathe thäte Sie es doch im Lebe 
nit. Nämlich die Alti un die Miſſes Meyer an der Eck — 
Sie wiſſe doch, Miſter Editer, die Miſſes Meyer des is 
die Lädy, wo die Alti in die letzte Monat nit annerſcht 
als „die Perſon“ gekallt hot — alſo die Zwee hawwe 
wieder uffgemacht. 

Des is eigentlich jammerſchade, Miſter Editer, dann 
die Feindſchaft mit der Miſſes Meyer hot der Alti werk⸗ 
lich viel Zerſtreuung gebotte. Angeblich hot ſie während 
der große Feindſchaft nix hörn un nix ſehn wolle vun der 
Perſon un ihr Name hot angeblich nit genannt wern 
derfe. In Werklichkeit awwer war während der Zeit der 
Alti ihr ganzer Lebenszweck, auszefinne, was die Perſon 
gethan, geſagt un getriebe hot. Der Alti is vun alle 
Seite Alles üwwer die Perſon zugetrage worn. Die Alti 
hot jede Tag wiſſe müſſe, was die Perſon for e Kleid 
agehatt hot, korzum Alles. Un Sie mache e Wett, ſie hot 
aach Alles erfahrn. Morchens is for Inſtenz die Miſſes 
Knödelſeppen gekimme un hot geſagt, ſie hätt die Miſſes 
Meyer beim Butcher getroffe. Dann hot die Alti natür⸗ 
lich wiſſe müſſe, was die Perſon for Fleiſch gekaaft hot, ob 
ſie's anſchreibe loſſe oder bezahlt hot. Un dann is es 
los gegange. Was? Chickens hot die Perſon gekaaft? 
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Na, die hot's nöthig, wo der Mann ſchun fo lang kein 
Tſchab hot! Un ſo zeterä. 

Un dann is die Miſſes Dörre Quetſche Hanneſſen ge⸗ 
kimme un hot geſagt, ſie hätt bei ihrer Dreßmäkern 
gehört, daß die Miſſes Meyer ſich un ihrer Tochter Silf- 
Dreſſes mache loſſe. Dann hot natürlich die Alti Alles 
exäctli wiſſe müſſe, wie die Dreſſes getrimmt wern, wie 
viel Yard ſie for de Stoff bezahlt hawwe, was ſie for 
Hüt dazu trage un ſo weiter. Un dann is die Alti zu 
ihrer Dreßmäkern un hot e Horri-Order for exäctli grad 
ſo Dreſſes vun der nämliche Color un exäctli ſo getrimmt, 
gegewwe, wie der Perſon ihre. Un wann die Alti erfahrn 
gehatt hot, daß der Perſon ihre Dreſſes am Sonntag 
fertig wern thäte, dann hawwe die Alti und die Maud 
ſchun am Freitag un Samſtag bei alle Bekannte vun der 
Miſſes Meyer in ihre neue Dreſſes, wo ſie for des ſchnel⸗ 
lere Mache dervo doppelte Preis hawwe bezahle müſſe, 
Calls gemacht un wann dann die Miſſes Meyer un ihre 
Tochter in ihre neue Dreſſes zum erſtemal ausgegange 
ſein, dann hot des of courſe ausgeſehe, als wenn ſie die 
Alti imitäte thäte. Un des war of courſe die größte Sa⸗ 
tisfäktſchen for die Alti. 

Un jetz ſein ſie wieder ausgeſöhnt un die Freind⸗ 
ſchaft is dicker als je zuvor. Am Vormittag laaft die Alti 
uff en Sprung (vun neun bis 3 Eins) zu der Miſſes 
Meyer un am Nachmittag kimmt die Miſſes Meyer uff en 
Sprung (vun drei bis 3 Siwwe) zu Uns. For Mich hot 
die Alti jetz üwwerhaupt kei Zeit mehr. (Des battert 
Mich awwer weiter nit, im Gegetheil.) 

Nämlich, Miſter Editer, aus der Verſöhnung mit der 
Miſſes Meyer entſpringe nach meim ſehr conſörvätif Eſti⸗ 
mät ungefähr ſexundreißig bis ſiwweneverzich neue Ver⸗ 
feindunge. Nämlich während daß die Alti mit der Miſſes 
Meyer verfeindet war, da hawwe es alle weibliche Frents, 
Verwandte un Bekannte als ihr ſäcred Dutty konſidert, 
bei der Alti üwwer die Miſſes Meyer ze ſchimpfe un die 
förchterlichſte Geſchichte vun ihr ze verzähle un umgekehrt 
weiſi wörſi bei der Miſſes Meyer üwwer die Alti herze⸗ 
ziehe un noch ſchrecklichere Geſchichte vun ihr ze verzähle. 
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Un jetz thun die zwei Wiederverſöhnte unner fortwäh⸗ 
rende Verſicherunge, daß ſe ſich immer gegliche un eigent⸗ 
lich nie etwas gege enanner gehatt hawwe, Nohts kom⸗ 
pärn un Jede verzählt der Annere, was ihre Freindin 
vun ihr geſagt hätte, wobei of courſe als noch e Bißle 
derzu geloge werd. Jetz konne Sie ſich denke, was for e 
Feindſchaftsdorchenanner entſteht! 

Mir wär die ganze Geſchicht ziemlich Worſcht, wenn 
nor die Alti nit vun Mir verlange thät, daß Ich aach 
wieder gut bin mit der Miſſes Meyer. Heint Mittag hen 
Ich in der Zerſtreutheit vun der Miſſes Meyer als „die 
Perſon“ geſproche un da is die Alti förchterlich bös ge⸗ 
worn. Dagege ſein jetz die Knödelſeppen un die Dörre 
Quetſche Hanneſſen un ſo un ſo viele Annere lauter 
„Perſone.“ 

Ich bin nor neugierig, wie lang die neue Freindſchaft 
hält. Wahrſcheinlich ſo lang, bis die Miſſes Meyer er⸗ 
fährt, daß die Alti üwwerall verzählt, die Miſſes Meyer 
wär zu ihr gekimme, un hätt ſie uff die Knie gebitt, ſie 
ſollt doch wieder gut werde oder bis die Alti erfährt, daß 
die Miſſes Meyer verzählt, die Alti hätt vor ihr uff die 
Knie gelege un hätt unner Thräne gebettelt, ſie ſoll wieder 
gut werde. Vun der Alti weeß Ich nämlich, daß ſie des 
thut un vun der Miſſes Meyer bin Ich ſchur. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Nour3 , 
John Ritſch Esg. 


Ich wollt, Ich wär heint in Münche. Hal — — 


W 
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[27. März 1903. 


Nrofeſſor — iſt nicht mehr. 


Brooklyn, John Ritſch Mänſchen, Martſch de ſiwwe⸗ 
nezwanzigſte d. Mts. 


Miſter Editer! 


Was is des menſchliche Lebe, Miſter Editer? Raſch 
tritt der Tod de Menſche a un ſo zetera. Des ſein die 
Gedanke, wo Ich in dieſe Stunde Mich drüwwer abquäl. 

Nämlich, Miſter Editer — der Profeſſer, Sie wiſſe 
doch, Mei Hund, wo Ich Ihne ſo oft drüwwer geſchriwwe 
hen — iſt nicht mehr. Ruhig un ſanft is er in Konſe⸗ 
quenz vun erer Kugel aus eme Poliesmänsrevolver ent⸗ 
ſchlafe. 

Es iſt Mir ſehr nah gegange, Miſter Editer, awwer 
vielleicht is es beſſer ſo. Er hot wenigſtens nit ſo lang 
ſoffern müſſe. Er war ſchun lang nimmer der Alti. Er 
hot ſehr oft e Katz gemißt ze ſehe un manchmol hot er ſie 
ſogar geſehe un hot ſie gefäßt mitaus ſie ze kille. Des 
warn ſchun Zeiche vun Altersſchwäch. Trotzdem, Miſter 
Editer, der Lebenswandel! So lang wie e noch bei Uns 
in der Kauntri gewohnt hat, da war ee ſolider Hund, wo 
ſich geſunde Bewegung gemacht un ſeine regelmäßige 
Mahlzeite eigenomme hot. Höchſtens, daß er als emol 
zwiſche der Zeit e friſch gelegtes Ei geſtohle hot. 

Awer hier in Brooklyn hot er ſich werklich en unſolide 
Lebeswandel agewöhnt. Der Freiluntſch un des Werth3- 
hauslebe des is es, was en gekillt hot. Nämlich er hot 
Mich ſehr oft begleitet, wann Ich ſo hier in Brooklyn, was 
Ich kall „um de Block erum gegange“ bin. Na un da hot 
er halt, weil Ich doch als emol wo enei gegange bin un 
Eins getrunke hen, Bekanntſchafte mit die Barkiepers un 
Luntſchmänner ageknüpft un hot dann an Täg, wo Ich 
ſchun früh enüwwer nach Neu Pork bin, da hot er uff 
eigene Fauſt ſeine Tourn um de Block erum gemacht un 
is in jeden Platz, wo Ich gewöhnlich eikehr, enei un hot 
was geluntſcht, dann hawwe ſie ihm des Biertrinke ge⸗ 
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lernt (er hot awwer kei Hieſiges getötſcht, ſonnern blos 
Importirtes getrunke) un dann hot er ſchun manchmal 
in die Saluhns geſchlafe un is immer tiefer geſunke un 
immer unordentlicher in ſeine Häbits geworde, bis feinelli 
— well — Ar Ei Pil 

Des traurige Familje⸗Ereignis macht Mich of courfe 
viel an Hund denke. Nämlich, Miſter Editer, Ich muß 
wieder en Hund hawwe. Schun deswege, damit die Leit 
ſage, mer wär e Thierfreund, was fo viel bedeut als mer 
wär e ſehr edle und guter Menſch. Da ſchwörn nämlich 
die Leit druff, daß, wer Hund gern hot, daß der förchter⸗ 
lich gut ſei müßt. Obwohl kenn Ich awwer trotzdem ſehr 
viel Fäll wo es annerſcht is un wo Eener ſehr gut zu 
Hunde un gege Menſche der größte Ruppſack is. Ich kenn 
en Mann, der behandelt die Hund ſo gut, als wann's 
ſei eigene Kinner wär'n un ſei Kinner — well, die behan⸗ 
nelt er „wie die Hund“. 

Jetz of courſe, Miſter Editer, Ich bin aach dafor, 
wann e Menſch en Hund hot, da ſoll er'n aach behandle wie 
en Hund un nit „wie en Hund.“ Awwer mer kann darein 
aach ze viel thun. Es is grad wie mit Kinner. Es 
giebt Leit, wo jedes Baby un jedes Gaſſekind uf der 
Striet freundlich alache un ihne Pennies ſchenke, ſo daß 
jeder Menſch, wo des ſeht, ſegt: „Was e edler, lieber 
Menſch!“ Un derſelbige Mann ſieht ſei eigene Kinner da⸗ 
heim nit an, exſept höchſtens wann er ſie emol dorch⸗ 
prügelt. 

Uewwerhaupt, Miſter Editer, mit die Menſche, wo 
autſeit, Ich meen uff der Gaß un im Saluhn ſo oft An⸗ 
wandlunge vun Edelmuth kriege, mit dene hab Ich nit 
viel im Sinn. Ich hen en Mann gekennt, der hot oft de 
nexſt beſte Trämp, den er uff der Gaß geſehe hot, in en 
Kleiderſtore genumme, hot en vun Kopf zu Fuß neu aus⸗ 
ſtaffirt un dann mit in ſei Stammkneip genomme un hot 
en da getriet un alle Leit, wo des geſehe un gehört hawwe, 
die hawwe Thräne geweint vor Rührung üwwer de edle 
un großherzige Mann. 

Un dann is der edle un großherzige Mann heimge⸗ 
gange un hot ſei Frau ganz förchterlich geprügelt, weil ſie 
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ihn dadorch geärgert hot, daß fie ihm verzählt hot, daß 
des Jüngſte thät e Paar neue Schuh brauche. „Des ver⸗ 
fluchtige Balg ſoll ſeinetwegen for Alles was er drum 
gewwe thät, barfuß laafe“ — hot er geſagt, der rührend 
edle großherzige Mann. 

Seit derer Zeit mach Ich Mir immer fo Meine Ge⸗ 
danke, wann Ich ſo e poblik Exhibiſchen vun Edelmuth ſeh. 

Ihnen des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
ours 


John Ritſch Esg. 


14. Mai 1903.) 


Die gute Unter. 
Brooklyn, May 14. 1903. 


Herr Editor, theuerſter! 


Es bietet die Bänd, was für Trouble heitzetage die 
Parents ihre Kinder geben. Eſpecielly Mas und Pas. 
Zum Beiſpiel der alte Mann, Ich meine den Pa, hat 
wieder einmal ſeinen Fuß hinein gethan. Er ſollte doch 
bei dieſer Zeit die Ma und ihre Tricks ſchon bei Herz 
kennen. Jedenfalls thue Ich. Und zu ſeinen Tricks bin 
Ich erſt recht auf. Sie wetten. Wann man ihn talken 
hört, oder wann man leſt, wie er an Ihnen ſchreibt, da 
denkt man, er wäre zu gut, zu leben. Aber er kann auch 
fo kränki fein wie old Nick und vergeſſen Sie es nicht, Herr 
Editer. Aber er is nicht darin mit Ma in Regard zu 
Crankineß. Und dieſes is der Grund warum Ich mehr 
zu Pa ſtecke. 

Alſo wie er jetz auf den Trip Weſt gegangen is, da 
fängt Ma an, zu kicken wie ein Regierungs- Mauleſel, 
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weil Pa nicht ſchreibt und wenn er es thut, zu wenig von 
Heimkrankheit und ſolche Sachen. Alſo was gehe Ich 
thun? Ich gehe dem alten Mann eine Poſtal droppen, wo 
Ich ihn den Tip gebe, was er thun ſoll. 

Pa hat dieſen Hint auch genommen, aber er hat einen 
regulären Narren aus ſich gemacht bei die Sache zu über⸗ 
thun. Aber Sie können gerade wetten, Herr Editor, 
wann es dazu kommt, einen Narren aus fi zu machen, 
daß da die Ma auch nicht rückwärts iſt und keine Chance 
vermißt, es zu thun. 

Alſo die Ma kriegt den Letter von den alten Mann, 
wo er von Heimkrankheit ſchreibt — denn Pa kann an 
kürzeſte Notiz lügen ſchneller als ein Pferd traben kann 
— und wo er Flecke darauf gemacht hat, wo Thränen vor⸗ 
ſtellen ſollen, obwohl Ich hundert Dollers gegen einen 
alten Hut wette, daß er die Spots mit Tropfen von 
Moſelwein gemacht hat, und was thut die Ma? Sie fängt 
an zu weinen und zu kreien wie ein Kind über geſpillte 
Milch und läuft zu alle Lädy-Friends und leſt ſie den 
Brief vor un is in einen furchtbaren Unglück darüber, 
daß ihr armer guter John ſo Heimkrankheit hat. Erſt 
kriegt ſie die franzöſiſchen Fits darüber, daß er ſo herzlos 
is und nicht heimkrank wird nach ſie und dann thut er ihr 
den Willen und werd heimkrank (wenn auch nur making 
believe) und dann geht ſie zu Werk und gebt ein Encore 
von die Fits und weint gerade ſo viel oder noch mehr 
wie bevor. Es gebt mich einen Schmerz und macht mich 
abſolut müde, es mit anzuſehen. 

Aber jetzt merken Sie meine Worte, Herr Editor, denn 
jetzt kommt der Spaß von den Ding. Nämlich dieſes is, 
wo der alte Mann, Ich meine Pa, den Irrthum ſeines 
Lebens gemacht hat, nämlich bei es zu überthun. Nämlich 
heute Morgen kriegt die Ma wieder einen Brief von Pa, 
wo er eine Diſkription von alle Symptoms von ſeine 
Heimathkrankheit gebt und wo noch mehr Thränenſpots 
drauf ſein, wo Ich fertig zu ſchwörn bin, daß ſie diesmal 
aus importirtem Pilſener gemacht ſind. Diesmal hat die 
Ma die heiligen hüpfenden Krämpfe (holy jumping Fits 
kallt man ſie auf Engliſch) gekriegt und ſo ſicher wie Sie 
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leben Herr Editor — Ich hoffe zu ſterben wenn es nicht 
wahr iſt — hat ſie expectet, Ich ſollte ſie in die Fits 
joinen. Es muß aber ein kalter Tag ſein, Herr Editor, 
wann Sie mich erwiſchen, das zu thun. 

Auf einmal hört die Ma auf zu weinen und ſagt: 
Maud, Ich kann ihn nich tlänger ſuffern ſehen, Ich gehe 
zu ihn; es is meine Duty, wo Ich an den Altar geſchworen 
habe, ihn zu tröſten. Ich habe zwar nichts anzuziehen 
for eine ſo weite Reiſe, aber es kann mich nichts halten, 
heute Abend gehe Ich. 

Armer Pa! 

Die Ma hat mich gefragt, ob ich mit wollte, aber ich 
habe ihr geſagt: Nicht an Deinen Leben! 

Dieſes giebt mir wengſtens eine Chance, hier eine 
hohe Zeit zu haben. 

Aber, Herr Editor, was ſagen Sie dazu? Würde Sie 
ſo etwas nicht auch krank machen? Well, Ich ſollte lächeln! 

Geben Sie meine Liebe zu alle Herren von Ihren 
Papier und erinnern Sie mich zu ſonſtige Freunde von 
Ihnen, wo mich kennen. 


Ihre liebende 
Miß Maud Ritſch. 


Ich nehme es Alles zurück. Ich bin an zu dem alten 
Manne. Es is ein ſchmutziger irländiſcher Trick, den er 
an Ma ſpielt. Paſſen Sie auf, ob es nicht ſo is! Sein 
Scheme is, die Ma nach Chicago zu kriegen und dann 
werd er mit ihr da oben ergendwo in Wisconſin in die 
Cauntry gehen und die andere Fämily nachkommen 
laſſen und dann werd er, wenn wir an einen Platz feſt 
geſettelt ſind, dorch Buſineß nach New York gekallt. Und 
dann, wann die Family im Weſten in der Country is, 
braucht er nicht jeden Sonntag oder Samstag heraus zu 
kommen. Dieſes is, wo er aus is dafor. 

Sie können eine Wette machen, daß Ich es merke, 
wann irgend wo ein Neger in einen Holzſtoß is. Da ſind 
keine Fliegen an mir. 

Aber ich werde Pa nicht weggeben, denn ich haſſe ein 
Mädchen, wo ein Tättel⸗Täl is. Und wenn Sie den 
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richtigen Weg an das Ding ſchauen: Können Sie meinen 
Pa blamiren? Ich nicht! Als eine Thatſache is Pa all 
recht, blos ſollte er nicht ſo viel robbernecken in meine 
private Affairen, denn dieſes is Niemandens Geſchäft, 
was Ich thue. Iſt es? 

Meine Liebe zu Allen 
Ihre treuliche 


Miß Maud. 


Grauſamkeit gegen Cüchter. 


3. Juni 1903.] 


Brooklyn, June 3. 
Herr Editor, theuerſter! 


Es gebt Geſellſchaften, wo die Grauſamkeit zu Kinder 
in dem Alter, wo ſie noch Kids ſind, verhindern, aber 
wenn ein Kind erſt aufgewachſen iſt, da kann es ſo grau⸗ 
ſam getreated werden wie Einiges und Niemand denkt an 
ſeine Protektion. Als eine Thatſache iſt der Weg, wie 
viele Mädchen von ihre Parents traktirt werden das 
Grauſamſte, wo es giebt. 

Denken Sie blos, Herr Editor! Jetzt ſoll Ich mit 
die Ma in die Country. Aber ſtatt nach Saratoga oder 
an die Küſte, wo ein Mädchen von meinem Kaliber noch 
einigen Spaß haben kann, ſollen wir auf eine Farm, wo 
Niemand iſt außer einige andere Ladies, denn die Hus⸗ 
bands ſind nicht ſo dumm, daß ſie mit gehen und dafür 
kann Ich ſie auch wirklich nicht blamiren. Nicht einmal 
einen Sohn hat der Farmer, obwohl ein Farmerboy keine 
Kompany für ein Mädchen wie Ich es bin, iſt. 

Wenn dieſes nicht der Gipfel von Grauſamkeit ift, 
dann gleiche Ich es zu wiſſen. Ich kenne bei Herz wie das 
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iſt auf fo eine Farm. Da ſitzen die alten Ladies zuſam⸗ 
men und talken von Kochen und von Servant-Girls und 
erzählen ſich, was für Preſörfs ſie einmachen und wie 
man Senfgurken macht und wie man die Peaches am 
beſten einkocht, und dazu machen ſie Handarbeitens und 
führen geiſtige Redensarten darüber, wie die jungen 
Mädchen zu ihrer Zeit ſo gut geweſen wären. Es müſſen 
lauter Angels mit Wings geweſen ſein zu ihre Zeit. Wo 
Ich wundere darüber, daß aus dieſe Angels lauter ſo 
boshafte alte Drachen geworden ſind. 

Was mich abſolut müde und krank macht, das is, 
wann ſie anfangen, ihre Husbänds herauszuſtreichen. 
„Mein Husband thut das nicht“ und „Mein Husband 
würde Jenes nie thun“ oder „Mein Husbänd äktet nicht 
ſo wie andere Männer“. Und dann erzählen die alten 
Ladies, wo die meiſte Zeit nie etwas Anderes thun, als 
ihre Männer zu ärgern und ihnen das Leben ſauer zu 
machen, wie gut ſie zu ihnen ſind und Alles. Ob wirklich 
Herr Editor, es giebt mir einen Schmerz es zu hören. Ich 
kriege das kranke Kopfweh davon. 

Und wann dann ein Mädchen wie Ich einmal eine 
Bemerkung offerirt wie zum Beiſpiel „Rats“ oder „über 
die Linke“, wenn ſie es gar zu ſüß machen mit ihre Güte, 
dann wird man noch Namen genannt wie vorlaut und 
Alles. Und wann man ein Buch leſt, dann ſagen ſie, es 
wäre nicht paſſend, und wann man einmal hinunter will 
in die Village, dann wollen immer gleich ein Paar von die 
alten Ladies mit wegen die Schicklichkeit und wann einmal 
ein junger Mann in der Village Goo-Goo-Augen an 
Einen macht, dann ſchelten ſie, daß man die Entrüſtung 
kriegt, und dann erzählen ſie, wie reſpektvoll und baſhvoll 
zu ihre Zeit die jungen Männer geweſen wären. Danke 
dem Lord, daß Ich nicht zu ihre Zeit gelebt habe, denn 
für dieſe Sorte von jungen Männern, wo roth werden, 
wann ſie eine Lady ſehen, habe Ich keinen Gebrauch. 
Hätten Sie an meine Stelle, Herr Editor? 

Nennen Sie ein ſolches Leben in die Country Spaß 
haben, Herr Editor? Und wenn man kickt dagegen, dann 
ſprechen ſie von die herrliche Luft und von Gegend. Luft 
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und Gegend jeien geſegnet! Aber ich weiß Sachen, die 
ſchöner ſind. Thun Sie nicht auch, Herr Editor! 

Aber machen Sie keinen Irrthum Herr Editor und 
glauben Sie nicht, daß Ich das ſehr lange ſtänden werde. 
Nicht, wenn Ich mich kenne. Ich denke, Ich weiß ein 
Ding oder zwei und es müßte ein ziemlich kühler Tag 
ſein, wenn Ich nicht einen Weg wüßte, die Dinge meinen 
Weg kommen zu machen. Wo ein Wille iſt, da iſt ein 
Weg. 

Aber Sie ſollten wirklich einmal einen ſchönen Artikel 
pobliſchen über den Weg, wie Parents, namentlich die 
deutſchen, grauſam äkten zu ihre ewachſenen Töchter. 
Denn es iſt manchmal mehr, als man ſtänden kann und 
Sie machen eine beliebige Wette, daß Ich es auch nicht 
ſtande. 

Nicht mehr für heute 


von Ihrer liebenden 
Miß Maud Ritſch. 


Cben ſtreicht mich eine Idee. Könnten Sie nicht die 
jungen Herrn von Ihre Office einen Hint geben, daß ſie 
ihre Vacation an den Platz zubringen, wo wir hingehen? 
Der Platz heißt Hayville near Stonefield, N. Y. Die 
jungen Herren würden eine Menge Spaß und eine wirk⸗ 
liche feine Zeit haben. Bitte, bitte, thun Sie es, Herr 
Editor! Wollen Sie? Miß Maud. 
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Nach berühmten Muſter. 
Baltimore, Märyländ, Mei Märyländ, Tſchuhn 
de ſexzehnte, reſpective eigentlich ſiwwezehnte. 
Miſter Editer! 


Ich ſein hier als Ripreſentätiv vun Mir ſelbſt, vun 
Ihne un Ihrem Papier, vun der deitſche Prominenz un 


vum deitſche Kunſtſinn. Ich hen Mir die Müh nit gereue 


zwar nit blos e paar Nummern wie der Miſter Rooſevelt, 
ſonnern vun Anfang bis ze End. (Des heißt mer ſein 
als emol zwiſche dorch Eins blooſe gegange.) 

Ich hen Mir nämlich vorgenomme gehatt, am Schluß 
e Kritik in eme Spietſch ze gewwe, wie es der Imperer 
William in Frankfort gethan hot, indem er grad wie 
beim Manöver „die Herrn Officiers“ dorch e geblooſenes 
loſſe, vum Montag die ſämmtliche Konzerter azehörn un 
Signal zor Kritik kimme loßt, die Herre Singers un 
Vereins⸗Dirigente ſei kaiſerliche un königliche Meinung 
geſagt hot. 

Ich hen Mei'n Spietſch nach'm Konzert bei eme Kom⸗ 
mers gehalte, wo die meiſte Singers un Leaders derbei 
warn. 

„Gentlements,“ hen Ich geſagt, „Ich bin Ihne dank⸗ 
bar for die Müh, wo Sie ſich gegewwe hawwe, for Mich ze 
ſinge. Es is kei Kleinigkeit, ſo ſchwere Stücker auswen⸗ 
dig ze lerne un bei einige ganz ſchwere Sache, wo Si 
geſunge hawwe, da hot mer werklich ſtaune müſſe, daß 
Menſchehänd ſo en Geſang fertig bringe könne. 

„Awwer, Gentlemens, Ich glaab, es war e Bißle ze 
viel for en einzelne Mann, all die Sache ze lerne un 
deswege frag Ich Ihne wohlmeinend: Warum dann? 

„Sie, Ich meen die gewöhnliche Geſangverein, wo 
weniger bemittelte Leit derzu belange, müſſe nit Sache 
mache wolle, wie es die ganz prominente Vereins thun, wo 
ſich die theuerſte Leaders halte und aach for gelernte pro⸗ 
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feſchenell Singers bezahle könne, wo als Members ver⸗ 
kleidet mitſinge. 

„Sie ſollte mehr plaine Sache ſinge. For Inſtenz 
Sie hawwe hier in Baltimore des ſchöne echte importirte 
Baheriſche ze trinke gekriegt. Awwer Keiner vun Ihne 
hot eins vun die herrliche Bocklieder geſunge, wie ſie in 
Münche vum bahriſche Bier geſunge wern, wie for In- 
ſtenz „Gut'n Mor'n Herr Fiſcher“ oder „Mir ſan net vo 
Poſing, mir ſan net vo Loam“ oder auch „Was braucht 
denn a Bauer an Huat, für ſo an 9 ſchert'n Spitzbuam 
is a Zipfihaub'n gut.“ 

„Ganz in der Nähe, wo des Bayriſche geſchenkt worn 
is, da hot es e Pilſener gegewwe, ſo friſch un echt, wie 
Sie's in Wien nit beſſer kriege könne. Wer vun Ihne hot 
nor e Einziges vun die Weaner G'ſtanzeln geſunge? Wie 
for Inſtenz „Bei der Gigeritzn, bei der Gageratzn, bei 
der gold'nen Latern, tanzt die Zwicker-Res'l mit der 
Beſen⸗Lori, daß ma narriſch kunnt wern“ oder „Ja, nur 
alleweil fidel un munta, denn der Weana geht nit unta.“ 

„Un dann unſere herrliche ſüddeutſche Schnadahüp— 
feln! Bei all die ſchöne Sache, wo Wir gehört hawwe, 
kann Ich Ihne nor ſage, wann nor e Einziger geſunge 
hätt „Z’ Augsburg im goldne Stern hot Mich die Kell⸗ 
nerin ſo gern“ oder „Un unſere zwa Nachbarsleut, die 
Reſi un die Suſi“; es wär e reiner Relief Tor Uns Alle 
geweſe! 

„Un dann gebt es noch die wunnerſchöne Tyroler 
Geſäng, wo derbei gejodelt werd, wie ſie früher vun die 
Volksſänger in die Volksgardens ſo ſchö geſunge worn 
ſei, un wo die Leit als ſo gegliche hawwe, wie for Inſtenz 
„Der Waſſafall“ oder des unvergeßliche Tyroler Volks— 
und National⸗Lied „Mei Stuttgart, Dich muß ich ver⸗ 
laſſe.“ 

„Ich verlang nit, daß Sie lauter Schnadahüpfeln 
ſinge oder alsfort jodeln ſolle, aber die Schnadahüpfeln 
müßte mehr gepflegt wern. 

„Ich werd nexens e Sammlung vun ſo Sache eraus 
gewwe — es gebt ja plenty ſchöne Sache, wie z. B. „Der 
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Jäger vun der Pfalz“ oder „Die Fröſch, die Fröſch, des 
is e luſtig's Chor, mer braucht ſe nit ze kämme, ſie hobe 
feine Hoor“ un „Ja, des glaab ich, Betteleit ſein 
ſtaabig.“ Aach ernſte Sache werde in Meiner Sammlung 
ſei, wie z. B. die Todesklage uff de ſelige Grafe vun 
Viereck, wo ſo geht: 

He, juche, is der Graf Viereck g'ſtorb'n, 

He, juche, mit all ſeine Knecht, 

He, juche, jetzt kunnt i' Graf Viereck wern, 

He, juche, wann mi d' Frau möcht'. 

„Aus der Sammlung da ſoll dann beim nexte Sän⸗ 
gerfeſt draus geſunge wern, un da wern die Leit gucke, 
was es for e Maſſe Lieder gebt, wo ſie noch nit gekennt 
hawwe. Un da derfor ſetz Ich aach en Preis aus.“ 

Des war Mei Spietſch, Miſter Editer, un Ich glaab, 
daß der en tiefe Eindruck gemacht hot. 

Jetz muß Ich mei heintige Korreſpondenz ſchließe, 
dann es ruft Mich die Duty: E großes Katerfrühſtück, wo 
Ich noch en Spietſch derbei mache ſoll. 

In dieſem Sinne ſein Ich 


Mit Rigards 


ours 


John Ritſch Esg. | 


| 117 
[18. Juni 1903.) 


Offene Marte. 
Brooklyn, Juni achtzehnten 1903. 
Herrn Doktor von den Abendblatt, 
Miſter! 


Eine andere Frau würde böſe an Ihnen ſein und 
an Ihnen ganz zurückgehen und würde es einen ſchmutzi⸗ 
gen eiriſchen Trick konſidern, daß Sie es hineingeſetzt 
haben, was er Ihnen geſchrieben hat von wege Tricks, 
wo ich geſpielt haben ſoll an die Store, obwohl natürlich 
kein Wort davon wahr, oder wenigſtens das meiſte davon 
nicht oder furchtbar übertrieben, und überhaupt, wenn es 
wahr wäre, ſo wäre es ein ſchlechter Dank es auszu⸗ 
klatſchen, denn die Frau iſt es doch, wo ſparen muß, wenn 
es die Männer mit vollen Händen hinauswerfen, das 
heißt, fuhlen Sie ſich nicht, Herr Editer, daß er es im 
Hauſe hinausſchmeißt, im Gegentheil, da ſoll es an Allem 
geſpart werden und werden ſogar Rimarks gemacht über 
unſchuldigen Kaffeekuchen un Candy und Cakes oder 
Eiskriemholen laſſen, aber für Cigarren und ſo Sachen, 
da geht es hinaus, aber wie geſagt, wenn eine andere 
Frau böſe wäre an Ihnen wegen es hineinſetzen, ich bin 
es nicht, denn ich glaube, Sie haben es nur gethan, um 
ihn in den richtigen Licht zu zeigen, denn wie die Miſſes 
Meyer an der Eck ſagt, und darin hat ſie Recht, Herr 
Doktor, es fällt nur auf ihn zurück, hat ſie geſagt, denn 
Ihnen und Miſſes Ritſch, kennt Jeder zu gut, um es zu 
glauben, hat die Miſſes Meyer geſagt. 

Aber, wann er ſagt, daß ich ſehr oft ſage, daß ich es 
anders thäte, wann ich ein Mann wäre, da hat er die 
Wahrheit geſagt, und, was mehr iſt, es iſt auch die Wahr⸗ 
heit, daß ich es thun thäte und nicht bloß, daß ich es ſage, 
denn was das Sagen anbelangt, Gott ſei Dank, Herr 
Doktor, da nehme ich auch kein Blatt vor den Mund, 
weder ſchriftlich noch mündlich, obwohl ich nur eine 
ſchwache Frau bin. 
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Wenn ich nur z. B. eine Chance hätte, dem Imperer 
ein Stück von meine Meinung zu geben wegen ſeinen 
Sängerfeſtſpietſch, da würde er ſich wundern. Er hat es 
furchtbar nöthig, es zu ſagen wegen Kunſtgeſang, obwohl 
er braucht ſchon gar keine Angſt zu haben, daß zu viel 
Kunſt dabei is, denn bei meine Expirienz iſt es mehr 
das lange Ausbleiben und das Trinken und Gott weiß, 
was ſie ſonſt noch Alles treiben, wo die Hauptſache is bei 
dem Singen. Wo der Imperer als ein deutſcher Mann, 
wo ſelbſt eine Maſſe Kinder hat, wo wahrſcheinlich die 
Rieſen is, daß er und der Miſter Rooſevelt einander ſo 
gleichen, wo er etwas darüber hätte ſagen ſollen, das is, 
warum die wenigſten von die Singers ihre Frauen mit 
nehmen zu die Sängerfeſtiwels und er, der Imperer, ſollte 
ſich ſchämen, auch noch Geld zu ſpenden für Preiſe für 
ſolche Feſtiwwel, wo weiter nichts ſind für die meiſten 
Männer als eine gute Chance, von der Frau fort zu 
kommen und zu bummeln unter den Exkjus, daß es Kunſt 
wäre. Das Bummeln iſt gar keine Kunſt für die Män⸗ 
ner, ſondern es is ſehr ieſi for ſie und ſie hätten es gar 
nicht nöthig, fo lange darauf zu probirn auf die Sänger— 
feſtiwelbummelei, wo ſie ſchamlos genug ſind, ſogar eine 
Bummelkaſſe dafor anzulegen. 

Und wann der Imperer es doch Alles ſo gut weiß, 
warum hat er nicht etwas geſagt über die gemiſchten 
Chöre, wo es doch ganz merkwürdig iſt, daß merkwür— 
diger Weiſe lauter unverheirathete Mädchen und junge 
Frauen die guten Stimmen haben und ſingen können, 
während natürlich eine Frau, wo ſchon viele Kinder hat, 
keine Zeit dazu findet, und die Männer nehmen dann 
auf einmal furchtbaren Intereſt für die gemiſchte Kunſt⸗ 
ſingerei, d. h., Herr Doktor, mein Schwiegerſohn darf 
nicht mehr hin. Das habe ich durchgeſetzt, obwohl ich 
mich ſonſt grundſätzlich nicht hineinmiſche. Denn ich habe 
es ausgefunden, was es iſt mit den gemiſchten Chor und 
wenn der Miſter Ritſch einen Charakter hätte, würde er 
überhaupt zu keinen Singerfeſtiwels gehen, nachdem ſeine 
Frau beleidigt worden iſt. 


119 


Denn wie ich gutmüthig und dumm genug war auf 
Zureden von eine Lädy Freundin, mich zu einen gemiſch⸗ 
ten Chor zu melden, und der Leader prüft meine Stimme, 
ſagt er, er könne mich höchſtens unter die zweiten Bäſſe 
ſtellen und dann hat er geſagt, ich thäte Alles ſpoilen, 
bei immer die Melodie zu ſingen und die auch nicht 
richtig. Er hat geſagt, ich könnte ſingen, was ich wollte, 
es würde immer wieder „Wir winden dir den Jungfern⸗ 
kranz“ daraus, was ich allerdings in meine Jugend ge— 
lernt habe und gerade in dieſem Liede in der Singſtunde 
die erſte darin geworden, weshalb der Jungfernkranz noch 
heute meine Lieblings-Opera iſt. 

Und trotz dieſen Inſult reiſt der Miſter Ritſch nach 
Baltimore und ſpendet ſein gutes Geld und ſagt es wäre 
ſeine Duty als guter Deutſcher, weil der Imperer ſelbſt 
es wünſchen thäte, daß es gekultiväted werd. Ich wun⸗ 
dere, ob der Imperer ihm ſeine Expenſes bezahlt. 

Und heute iſt es Donnerstag und er iſt noch nicht 
zurück, obwohl am Dinstag das letzte Koncert war. Das 
is wahrſcheinlich auch wegen den Imperer?! Haha! Daß 
ich nicht lache, Herr Doktor! 

Nicht mehr für heute, denn es giebt mir zu viel Galle, 
weiter zu ſchreiben. Aber ſagen Sie ſelbſt, Herr Doktor: 
Habe ich vielleicht nicht Recht? 

Mit Grüßen unbekannter Weiſe auch an die Frau 
Gemahlin (die thut mir auch leid, denn viel beſſer wie 
die anderen Männer werden Sie auch nicht ſein, Herr 
Doktor) 

Ihre treuliche 
Miſſes John Ritſch. 


SALE 
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Dei Maze ſtät. 
Brooklyn, de ſexte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Ich beehre Mich, Ihne die angenehme un wohlge⸗ 
mente Mittheilung ze mache, daß der Knödelſepp e Rind⸗ 
vieh is. Un zwar e ganz förchterliches. Sie wiſſe doch, 
in was for ere Miſchen Ich ihn enausgeſchickt hen. Näm⸗ 
lich, for es wege der New Yorker Aufführung vun der 
Bayreuther Feſt⸗ und Wei⸗Oper Parſival. 

Nachdem der Knödelſepp drei Täg in Münche des 
Bier probirt hot (unner der Exkjus, er müßt die Stim⸗ 
mung ſondirn), is er endlich beim Excellenz-Graf Poſſart 
geweſe. Un was denke Sie, was er aus'm Poſſart eraus⸗ 
gekriegt hot üwwer de Parſifal? Gar nix. Er hot e 
ſchmales Entkommen gehatt vun en Konträkt mit'm 
Poſſart zu zeichne for e freiherrlich Poſſart'ſches Inten⸗ 
danzgaſtſpiel in New Pork, weil er (der Poſſart nämlich) 
die Impreſchen gehatt hot, Ich, der John Ritſch Esq., wär 
e Mänätſcher un der Knödelſepp wär Mei Aedſchent. Ich 
hen üwwerhaupt gemerkt, daß der Knödelſepp in Münche 
nie was ausrichte werd, weil dort des Bier zu gut un ze 
billig un des Eſſe zu ſehr nach dem Knödelſepp ſei Ge⸗ 
ſchmack is. Deswege hen Ich dem Sepp e chiffrirte 
Käbeldispätſch geſchickt, wo beſagt hot: „Geh nit zum 
Schmiedche, geh zum Schmied.“ 

Der Knödelſepp hot ſich des ganz richtig transläted, 
er ſollt de Poſſart drappe un nach Börlin zum Imperer 
gehn. Ich hen dem Sepp ſchun hier geſagt, Alles, was 
er beim Imperer auszerichte hätt, des wär, daß der Im⸗ 
perer, wenn er dorch des ausländiſche Amts⸗Dipartment 
dem Baron Speck telegräffe loſſe thät, die ungeweihte 
Parſifal⸗Performenz in New Pork ze privente, fo gewiß 
mit die Aage blinzle ſollt, damit der Bäron in Waſhing⸗ 
ton wiſſe thät, daß er, der Imperer, es nit ſo ernſt meint 
un nur Forms halber mäking belief. 
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Ich hen gedenkt, die Diffikulti for de Knödelſepp werd 
ſei, e Odienz beim Imperer ze kriege. Da hen Ich awwer 
en Miſtähk gemacht. Ergend e Amörikan kann alleweil, 
wie Mir der Knödelſepp telegräfft, e Odienz beim Im⸗ 
perer kriege. Die Amörikäns hawwe in Börlin alleweil 
des Geriß. Des heißt, nit die deitſche Amörikäns, ſon⸗ 
nern die Hänkies. Wann Eener als Amörikän Deitſch 
kann, da is er ſchun verratzt in Börlin. 

Der Knödelſepp hot glücklicherweis die Preſenz of 
Meind gehatt, ſein Name ze tſchänſche un hot ſich St. 
Joſeph Vanderkloß gekallt. Er käbelt Mir, daß alle 
Leitenänts un annere Affiſſers ihn ſalute, wann er uff 
der Gaß geht. Die preußiſche Offizier thäte nämlich 
Unner die Linde un in der Friedrichſtraß alle Männer 
uff die Abſätz gucke, un wann Eener amerikaniſche 
Stiwwel ahot, da müſſe ſie Honnärs un die Wachpoſte 
müſſe Preſent Arms mache. 

Alſo is es unner dene Sirkumſtänzers den Knödelſepp 
unner dem Name St. Joſeph Vanderkloß ganz leicht ge⸗ 
worn, e Odienz ze kriege. Er hot ſei Aliege vorgedrage 
un der Imperer hot geſagt: „Sörtenli, mit'm größte 
Vergnüge, es thät gar nix im Weg ſtehn, for de Onkel 
Säm thät er Einiges thun. 

„Awwer,“ hot dann der Imperer geſagt, „warum ſoll 
dann grad der Parſifal uffgeführt wern?“ Könnt ſich 
dann der Miſter Conried nit e Paar vun die Hohen⸗ 
zollern⸗Theaterſtück, die Ich Mir zu Order nach Meine 
allerhöchſte Agabe hen mache loſſe, in Muſik ſetze un als 
Gränd Opera uffführn loſſe? Wann der Miſter Conried 
will, kommandir Ich ſofort zwei kgl. kaiſ. Hof-Komponiſte 
derzu ab, die Muſik zu dene Stücker ze kompoſe.“ 

„Uewwerhaupt,“ hot dann die Majeſtät weiterge⸗ 
fahrn, „uewwerhaupt halt Ich Opernmuſik for viel zu 
gekünſtelt. E Paar ſchneidige Militärmärſch, e Zapfe⸗ 
ſtreich, e Generalmarſch und die Infanterie- un die 
Kavallerie⸗Signale, des wär eigentlich alle Muſik, wo des 
Volk braucht un hawwe ſoll. Of courſe „Heil Dir im 
Siegeskranz“ nit ze vergeſſe un vielleicht noch e Paar 
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vaterländiſche Volkslieder, in dene was vun Meinem 
ſelige Herrn Großvater vorkimmt.“ 

In dieſer huldreiche Weiſe hot der Imperer ſich mit 
dem Knödelſepp unnerhalte. Un dann is er for Morge 
zum Dinner bei Imperers eigelade worn. 

For all die Freindlichkeit hot der Knödelſepp nit an⸗ 
nerſcht gekönnt, als zu deklärn, er wär entzückt üwwer die 
beſtrickende Liebenswördigkeit vum Imperer un hätt 
deſſen Schlagfertigkeit, hauptſächlich awwer ſei erſtau⸗ 
nenswerthe Kenntniß vun alle Einzelheite un alle Fächer 
un alle Verhältniſſe nit genug admeiren könne. 


Wann es nor nit eraus kimmt, Miſter Editer, daß der 


Miſter St. Joſeph Vanderkloß Knödelſepp heißt un kei 
Hänkie, ſonnern e geborner Deutſcher is. Sunſcht werd 
er nämlich enausgeſchmiſſe. 
Ihne des Nämliche wünſchend 
Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Sein Sie ſo gut un käble Sie uff Ihr'm preivät 
Weier dem Knödelſepp, er ſollt bei Imperers nit mit'm 
Meſſer eſſe. In Börlin is des nämlich nit Steil. 

D. O. Esg. 


W 
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Hella! Mella! Hello! 


Durch den Fernſprecher erwachſen John Ritſch Esg. be⸗ 
deutende Ungelegenheiten. 


Brooklyn, Aktober de verzehnte 
d. Mts. 
Staats⸗Nuhspäper, adreſſirt im Manhätten Row. 
Miſter Editer! 

Nämlich, Ich weeß jetz ſelber nimmer, wege was es 
eigentlich war. Es war wege dem Pelzkappe-Billy, dem 
der Dörre Quetſche Hannes was hot ausrichte ſolle wege 
dem Heſſe-Hannes, der was vum Sauermäſch Tſchähk 
gehört hot. Es war ziemlich wichtig un preſſant un des⸗ 
wege ſein Ich glei in aller Früh — es war vorgeſtern, wo 
es gehäppent hot — an die Eck un hen den Mann, wo de 
Platz hält, gefrogt, ob Ich ſei Telephon juſe könnt. 

„Sörtenli,“ hot der geſagt. Ich hen Mir nit emol 
die Zeit genumme, vorher Eins ze trinke, was mer doch 
eigentlich, wann mer eme Mann ſei Phone juſt, Aſtands 
halber thun ſollt. Ich hen blos dem Mann geſagt, Ich 
thät deirektli mit ihm ſei. 

Alſo Ich geh ans Phone un häng des Hörrohr aus 
un ſuch nach der Klingel, wo mer die Bell mit ringe 
kann. Es war awwer fo e neumodiſches Phon, wo mer 
uffringt mitaus uffzeringe, des heißt des Phon ringt 
ſich ſelber uff, ſobald mer des Ding, wo mer an's Ohr 
hält, abnimmt. Alſo, Ich hen des feinelli ausgefunne 
un hen dann in Meim Ohr ſo en Nois gehört, als ob der 
Eaſt River oberhalb Meim Kopp rinne thät un dann hot 
es geſaundet, als wenn in Meim Kopp e große Seifeblos 
geplatzt wär. Der Mann im Saluhn hot dernebe ge— 
ſtanne un gejagt, Ich ſollt „Hello“ rufe. Des hen Ich e 
Vertelſtund lang gethan un dann war Ich ſo dorſchtig 
geworn, daß Ich erſt emol e Gläsche Selzer hen trinke 
müſſe, for Mei Lippe azefeuchte, dann ſein Ich wieder 
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Stimmche ſo fein wie e zor Taubſtummheit ſtark neigen⸗ 
des Kinnertrompetche: „Nomber, plies?“ 

„4, 11, 44, 18. Street,“ ſag Ich. 

„All right. Four ſeven eighteen What Plies?“ ſegt 
des Kinnertrompeteſtimmche. 

„Four eleven forty four achtzehnte Striet,“ ſag Ich. 

„Seven four eleven What Plies?“ 

„Himmel-⸗ Donnerwetter —verſtehen Sie dann nit 
ſchrei Ich un ſag die Nummer noch emol. 

Jetz hot ſie's endlich verſtanne un hot es richtig 
repieted un Ich ſitz da un horch un hör Cars vorbeiraßle 
un Wage über die Kobbelſtons rolle un hör Extris aus⸗ 
rufe un hör nebe a im Barruhm Drinks ordern un hör 
alles Mögliche, blos aus'm Telephonding, des mer an's 
Ohr hält, hör Ich nix erauskimme. 

Ich hen alſo wieder das Ding, wo mer an's Ohr hält, 
eigehenkt un wieder abgenumme un hen des Experiment 
ſo ungefähr dreimal repieted, dann hör Ich endlich wieder 
des Stimmche rufe: „Nomber plies!“ 

Ich ſag alſo die Nomber wieder un des Stimmche am 
annere End oder vielmehr des Frauenzimmer, dem des 
Stimmche gehört, hot die Number wieder erſt e Paar mal 
falſch verſtanne, un dann richtig un dann hot fie gejagt, 
ſie wär'n büſſi. 

Ich hen geſagt, dann thät Ich warte. Inzwiſche hen 
Ich of courſe Eins getrunke un dann hen Ich wieder uff⸗ 
gerufe un Mei Nomber war immer wieder büſſi. Der 
Dörre Quetſche Hannes (der war's nämlich, den Ich uff⸗ 
gekallt hen) muß wenigſtens bei Phon e Paar Häuſer 
gekaaft hawwe, ſunſcht hätt er nit ſo lang büſſi ſei 
könne. 

Alſo Ich geh wieder emol hi und ring automätik uff 
un werr of courſe wieder gefragt „Nomber, plies,“ un ſag 
die Nomber, die wieder falſch verſtanne werd un endlich 
hot des Frauenzimmer die richtige Nummer geſagt un 
hot dann gerufe, Ich ſollt mei Geld in die Bax thun. 

Was ſoll Ich thun? 
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Mei Geld ſoll Ich in die Bax thun, fegt des Stimmche 
wieder. 

Der Saluhnkieper war inzwiſche gekimme un hot Mir 
explähnt, Ich ſollt zwanzig Cents in die Bax, wo unne 
am Phon is, eneidrappe. Ich hen of courſe kee Tſchänſch 
gehatt un hen erſt wechsle loſſe müſſe un dann hen Ich des 
Geld eneigedrappt un dann hot's wieder e Geräuſch ge⸗ 
gewwe, als wann der Hudſon Revver an Meim Ohr vor⸗ 
beifließe thät un dann is wieder die Seifeblas geplatzt un 
dann hen Ich gehört: „Hello!“ 

„Hello,“ ſegt der am annere End. 

„Hello!“ ſag Ich noch emol un dann hawwe mer e 
Zeit lang beide zugleich „Hello“ geſagt un dann hen Ich 
gefragt: „Biſcht Du des, Dörrer Quetſche Hannes,“ un 
dann hot es uff der annere Seit wieder „Hello“ gejagi 
un wie Ich wieder gefragt hen, ob es der Dörre Quetſche 
Hannes wär, hen Ich die Antwort gekriegt, No, des wär 
die Conſolidated Chewing Gom Fäctory Compeni un 
dann hot der unverſchämte Kerl aach noch geflucht un was 
bun Dötſchmänn geſagt. 

Ich hen alſo wieder automätikelli uffgerunge (in⸗ 
zwiſche hen Ich of courſe Eins getrunke gehatt) un des 
Stimmche frogt wieder: „Nomber plies?“ un dann is die 
G'ſchicht noch emol vun vorn agegange un Mei Nomber 
war noch emol büſſi un Ich hen aach noch emol Mei Geld 
in die Bax thun müſſe un feinelli hen Ich werklich die 
richtige Nummer gekriegt un dann war awwer der Dörre 
OQuetſche Hannes nit da, weil es nämlich nit four eleven 
fourty four achtzehnte Straß, ſonnern four eleven fourth 
four ergend was Anneres war, wo Ich gekriegt gehatt 
hen, un dann hot der Saluhnkieper geſagt, Ich ſollt de 
Mänätſcher verlange un denn hot des nämliche Kinner⸗ 
trompetche ⸗ Stimmche gefagt, es wär der Mänätſcher 
(des war of courſe e Lüg) un dann hen Ich e ganze 
Maſſe Sache geſagt un dann ſein Ich fort un hen Mich ſo 
förchterlich geärgert un hen ſo geſchimpft, daß Ich, wie 
Ich de Dörre Quetſche Hannes getroffe hen, vergeſſe gehatt 
hen, was Ich ihm hen ſage wolle, awwer er hot's anyhow 


126 


ſchun vum Heſſe-Hannes gehört gehatt, un wie Ich heint 
wieder an die Eck gekimme bin, wo das Phon is, da hot 
der Mann Mir geſagt, ſie hätte ihm das Phon wegnemme 
wolle, weil Ich profäne Längwitſch gejuſt hätt un er 
hätt ſage müſſe, wie Ich heiß un Ich thät ſubpienät wern 
un alles Mögliche. 

Jetz möcht Ich wiſſe, Miſter Editer, ob es ergend en 
Menſch uff der Welt gewwe thät, der in Meim Fall kei 
profäne Längwitſch gejuſt hätt. Un üwwrigens hen Ich 
gar nix Böſes geſagt, ſo was vun verſchiedene Kränks 
kriege un Räubergeſindel und Diebsbande un Ratten⸗ 
Konzörn un ſo Sache. Da is doch nix derbei. Des is 
doch nit profän. Is es? 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 

Awwer, Miſter Editer, wann Sie Mich in meim 
ganze Lebe noch emol an eme Telephone ſtehn ſehe, derfe 
Sie Mich einigen Name kalle. D. O. 


16. Oktober 1903.) 


Das neue Weltblatt. 

Brooklyn, Aktober de ſexzehnte 

d. Mts. 

Ibnings⸗Staats⸗Nuhspäper, addreſſirt in Manhätten. 

Miſter Editer! 

Der Knödelſepp hot wieder emol geſchriwwe, un zwar, 
wie Ich ihm des abefohle gehatt hab, bei drahtloſem ſpe⸗ 
ſchell Weier. Nämlich, Miſter Editer, ſo leid es Mir 
thut, Ihne un einige annere Papiere Oppeſiſchen ze 
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mache, hen Ich nach dem lateiniſche Spruch „Quisquä 
fortunä ſuä quisquä,“ wo fo viel heißt wie „Jeder is ſich 
ſelber der Nexte,“ beſchloſſe, for Mein zukünftige Schwie⸗ 
gerſohn⸗in⸗ law aus Dankbarkeit derfor, daß er fo gut ſei 
will, die Maud ze heirathe, un weil er werklich e netter 
Kerl is, wo ſogar mit der Alti ganz gut fertig werd un 
weil er aach e Mann is, wo'n Interpreis und Korrädſch 
hat, was er derbei prubt, daß er mit der Alti Pinackel 
ſpielt un ihr Geld abgewinnt, alſo for Mein zukünftige 
Schwiegerſohn-in⸗law werd Ich e neues tägliches Nuhs⸗ 
päper ſchtarte. Theilweis thu Ich es aach, um Mei eigne 
Ambiſchen ze ſatisfeie un Ich ſag Ihne, Miſter Editer, 
Ich mach e Weltblatt draus, un wann's Mich tauſend 
Thaler koſcht! Was geb Ich drum?! 

Well, alſo for des künftige Weltblatt, wo of courſe 
(denn biete loſſe thu Ich Mich net, Miſter Editer) aach e 
juropiän Ediſchen in Päris oder London oder vielleicht, 
un ſogar wahrſcheinlich, in Kerchem-Bolande hat, werd 
der Knödelſepp Unſer Speſchell Korreſpondent ſei. Un 
fei heute bei Weier eigeſchicktes Manjuſkript is jo e Art 
Sämpel vun ſeine Käbeldispätſches, wie er ſie for des 
John Ritſch Weltblatt vun Neu York un die juropiän 
Ediſchen dervo in Kerchem-Bolande in der Pfalz ſchreibe 
werd. 

Ich werd Ihne im Nachfolgende e Paar vun die vum 
Knödelſepp eigeſchickte Leſeſtöff mittheile: 

Kerchem-Bolande, üwwermorche de acht⸗ 
zehnte Oktober. (Weil Wir nämlich 
mit alle Nuhs immer zwei Täg voraus 
ſein wern.) 

Des elf un e halb Monat alte Baby Tſchalli Schnig⸗ 
gelfritz in Lautere is wege Majeſtätsbeleidigung zu drei⸗ 
ßig Tage Gefängniß un zweitägige Entziehung des 
Schnullers (oder Lutſchbeutels oder wie man in Neu York 
ſegt: des „Nippels“) verurtheilt worn. Tſchalli Schnig⸗ 
gelfritz hot die Majeſtätsbeleidigung dadorch begange, daß 
er, wie ihm des Bild vun Seiner Majeſtät dem Kaiſer 
gezeigt worn is, ſtatt „Hurrah, hurrah, hurrah!“ ze rufe, 
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John Aitſch Esg. auf dem weg zum CTſchalli. 
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„Bäbä“ gejagt, was vun erer loyale Nachbarin der Frau 
Schniggelfritzen dem Staatsanwalt mitgetheilt worn is, 
wo ſofort des Verfahren eigeleitet hot. Nachſchrift: 
Soebe erfahrn Wir, daß der betreffende Staatsanwalt de 
ſchwarze Adlerorde gekriegt hot. 
x * x 
(Aus unferer juropiän Ediſchen.) 
Kerchem⸗Bolande, üwwermorche, Oktober de 
achtzehnte. 

Der Imperer (vun Tſchörmeni of courſe) war heint 
in der königliche un kaiſerliche Maler- un Bildhauer⸗ 
Akädemie un hot die ſämmtliche Prafeſſors zu ſich befehle 
loſſe un ihne die Richtung explähnt, in welcher for die 
nexte drei Monat alle Bilder ze pänte un alle Skulpt⸗ 
ſchers ze modele ſein. Aach hot er ageordnet, daß Michel 
Angelo in Zukunft als Patzer un Pfuſcher ze betrachte 
wär un daß üwwerhaupt in Zukunft nor ſolche Maler als 
Künſtler un Artiſts rikoneiſt wern ſolle, wo Pictſchers 
aus der preußiſche Geſchichte male. 

Direkt vun der Maler-Akädemie is der Imperer in 
fein Palaſt gefahrn un hot alle Leaders vun Geſangver⸗ 
eins, Symphonie⸗ und Oratorie-⸗Vereine un philharmo⸗ 
niſche Geſellſchafte zu ſich kimme loſſe un ihne vun eme 
königliche Stabstrompeter unner ſeiner perſönliche Be⸗ 
aufſichtigung e Leſſen im Dirigiren un in der Auffaſſung 
vun Mjuſik gewwe loſſe. Außerdem hot er e Law erlaße, 
daß for die Dauer vun zehn Jahr das Komponire vun 
Mjuſik (Militärmärſch un Soldatelieder ausgenomme) 
bei Strafe ſofortiger Enthauptung auf öffentlichem 
Marktplatz verbotte werd. 

* * * 
(Aus unſerer juropiän Ediſchen.) 
Kerchem⸗Bolande, üwwermorge de achtzehnte 
Oktober. 

Morge werde wieder einige Hofräth un Geheimräth 
bei Order vum Imperer vun Tſchörmeni e Studiereis 
dorch die Vereinigte Juneited States vun Nord⸗Amerika 
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atrete. Wie uns aus Päris, Fräns, gemeldet werd, is es 
diskovert worn, daß dieſe Studiereis blos de Zweck 
hawwe, die Plän vun de amerikaniſche Feſtunge un Forts 
abzeichne, weil Deutſchland vun Südamerika aus, wo 
es ebe derbei is, ſtarke Kolonie azelege, in dene große 
Garniſone eſtabliſcht wern, die Juneited States ze über⸗ 
falle un mitſammt der Monroe-Daktrin zum Zwecke der 
wohlwollende Aſſimilirung ze annexirn vorhot. 
* * * 


Well, Miſter Editer, wie gleiche Sie dieſe Sämples? 
Ich denk, Mei Weltblatt werd en Hit mache. 
Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 


12. Mai 1904.] 


wei kleine Geſchichten. 


Brooklyn, May zwölften, aber wo die Wonne in die⸗ 
ſen Month herein kommt, wenigſtens for eine arme 
Frau, wo der Mann davon in der Welt herum 
kutſchirt und ſich amjuſt und entſchoit und die Frau 
kann ſchauen, wo ſie bleibt, das gleiche Ich zu wiſſe. 
1904. 


Herrn Doktor von dem Abendblatt, Miſter! 


Wirklich Herr Doktor, wann Sie geſehen hätten, Sie 
hätten es ſelbſt ſagen müſſen, denn es war die Wahrheit 
und ſelbſt meine Freindin, die Miſſes Meyer, hat es 
geſagt, obwohl die ſonſt nie an einer Frau einen guten 
Faden läßt, und Alle haben es geſagt: Süß hat ſie aus⸗ 
geſehen. Das Dreß, wo fie ihr angezogen, es war ihr. 
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Beſtes und, Herr Doktor, das Einzige, was fie hatte, denn 
ihr Mann, der Lump und Loafer, hat es Alles an ihr 
geſpart und an ſich geſpendet, hat ihr in Leben nie ſo gut 
geſtanden. Und jo freundlich hat ſie ausgeſchaut. Natür⸗ 
lich, ſie is jetz an einen Platz, wo ſie beſſer getrietet werd, 
als von einen Mann. 

Ich weiß nicht, ob Sie ſie gekannt haben, Herr Dok— 
tor? Ich denke jedenfalls, dann es war die Todesanzeige 
in Ihnen Ihrem Papier Morgen- und Abend-Ediſchen 
darin und Ich kenne auch die Frau, wo es hat hineinſetzen 
laſſen, das heißt, of courſe, der Mann hat es bezahlt. Sie 
haben den Delikateſſenſtore gehabt und ſie hat die Arbeit 
gethan, oh, Herr Doktor, es war ſo eine gute Frau! Ich 
habe nicht oft gekauft da, weil es ein Bißchen weit war 
und auch — Ich möchte jetz noch darauf wetten, daß es 
den Mann ſeine Schuld war — well, was wahr is, kann 
man ſagen, obwohl ſie, wo jetz den Frieden gefunden in 
Grab, da bin Ich ſchur, hat es nicht gethan, denn ſie war 
die edelſte Frau, aber wahr is es, den Potäto-Sällad, wo 
Ich einmal gekauft habe, war ganz verpfeffert und auch 
das Oel Cotton-Sied, Ich weiß es noch wie heute, obwohl 
es drei Jahre her is, wie der Miſter Ritſch geſchimpft 
hat, weil Ich nämlich geſagt habe, Ich hätte ihn ſelber 
gemacht, aber wie geſagt, ihr trage ich das nicht nach. 
Und Er? Herr Doktor, Ich wollte, Ich könnte ſagen, es 
wäre das Schlechteſte, was er gethan hat. 

Alle, wo zu dem Fjunnerel gekommen ſind, haben es 
geſag, was for eine gute Frau es war und wie das immer 
ſo is, daß die, wo es am wenigſten verdienen, die beſten 
Männer kriegen und die Frauen, wo man würklich nichts 
dagegen ſagen kann und häuslich und ſparſam und in 
jedem Rigard Tſchuells ſind, ſie kriegen Männer, wo es 
nicht appriſchiäten und wo ihnen das Herz brechen und 
nicht for fie ſorgen, gerade wie es die Butſcherfrau ges 
ſagt hat, wo auch bei den Fjunnerell war, obwohl ich be⸗ 
merken muß, daß es for eine Büsnißfrau, wo immer die 
theuern Preiſe auf den Truſt ſchiebt und ſchon jammert, 
wann man für den Hund und die Katzen etwas umſonſt 
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will, ſich nicht paßt, in einen ſolchen Staat zu kommen, 
eben ſo wie die Grocerfrau, die Silk getragen hat und 
einen Hut, wo wenigſtens zwanzig Dollers gekoſtet hat, 
denn die Feder allein, wo ſie zwei davon auf dem Hut 
hat, kauft ſie nicht unter fünf Doller das Stück, über⸗ 
haupt, was ſolche Leute einen Staat machen und man 
weiß es doch, daß ſie es gar nicht dazu haben, wie Ich zu 
der Plumberfrau geſagt habe, wo mir dann etwas hat 
durchblicken laſſen, Herr Doktor, nicht daß Sie Mich 
in's Gerede bringen, als wann Ich es geſagt hätte, näm⸗ 
lich wegen den rothhaarigen Barber ſeine Frau und den 
Delikateſſenmann, die Fänny, wo beim Bäcker im Store 
helft hat es auch gemerkt und gerade, wie ſich das unter 
die Leidtragenden herumgeſprochen hat — die Hänker⸗ 
tſchiffs, wo man ja immer in der Hand hat wegen die 
Thränen abwiſchen, kommen da händig herein, wann man 
der Nachbarin etwas zu wiſpern hat — da kommt die 
Perſon herein und natürlich haben wir Händs geſchäkt 
und dann hat der Reverend mit der Leichenrede angefan= 
gen und da waren alle Frauen büſſi mit Weinen. 

Was der Mann for eine Sorte is, und wie wenig er 
eben um die Frau gegeben hat, können Sie ſchon dabei 
ſehen, daß er nicht einmal Wein und Cäk hat herum⸗ 
geben laſſen. 


* * * 


Mit hinaus gefahren bin Ich nicht, weil in der Nähe 
noch eine andere Fjunnerell war — und wann der Mann 
auch fort is, ſo will eine Frau doch etwas mitmachen und 
ſich nicht Allens entſagen, das kann doch Niemand expekten 
—, wo Ich auch hin bin, Ich weiß nicht, ob Sie ihn 
gekennt haben, den Mann wo die Frau gehabt hat, wo 
voriges Jahr nach Deutſchland war, das heißt, wie ſie 
zurück gekommen is, hat es geheißen, ſie wäre in Deutſch⸗ 
land geweſen, aber — nicht, als wann Ich es ſage, Herr 
Doktor — die Frau, Ich weiß den Namen nicht, ſie wohnt 
in den dritten Haus die Ecke herum, wo die Blumen in 
den Bay⸗Windows find und opſtärs die ſtaubigen Kortäns 
und die Bäsment⸗Windows ſchon ſeit einem halben Jahr 
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nicht geflient, die hat den Hint ausgeworfen, daß fie da⸗ 
damals mit einem Sportsmann von New York (während 
der Leichenrede hat es Mir eine andere Frau geſagt, daß 
ſie, die Wittib, wo ſo forchtbar geweint und geſchluchzt 
hat, d. h. unter den dichten Schleier kann man nicht ſehen, 
ob ſie nicht blos ſo thut, immer heimlich auf die Räſes 
war, wann ſie den Mann, wo jetz ſelig is, er war der 
beſte Mann, wo es gegeben hat, geſagt hat, ſie thät zu 
ihre Schweſter nach Neu York gehn), alſo mit dieſen 
Sportsmann ſoll ſie nach den Weſten dorchgebrannt ſein 
und — d. h. bringen Sie nicht Meinen Namen in die 
Geſchichte hinein, denn Ich habe es nicht geſagt — er 
hat ſie ſitzen laſſen und dann iſt ſie zurückgekommen und 
er, der jetzt Selige, wo ein Engel ſchon zu Lebzeiten war, 
hat es ihr verziehen und es is vertuſcht worden, bei ſagen, 
ſie hätte ihre Pärents in Deitſchland beſucht. 

Bei dieſe Fjunnerel bin ich mit hinaus gefahren, denn 
einen Mann, wo ſo gut war wie diſer Verſtorbene, da is 
es eine Freude und Satisfäcſchen, ihm die letzte Ehre zu 
thun. Er hat einen ſchönen Platz auf den Evergreen 
Kirchhof, blos etwas zugig, was Ich for Mich nicht 
gleichen würde. 

Nachher ſind Wir (weil die Pferde haben Waſſer 
kriegen müſſen) oppeſſit in den Garten. Ich habe nicht 
gewollt, aber die Frau, wo Mir es erzählt hatte von 
wegen der Geſchichte, hat es nicht anders gethan, und 
feinelli hab Ich geſagt: „Well, aber nicht mehr wie ein 
Glas.“ Es hat ſich getroffen, daß gerade next zu Unſerer 
Party die andere Party von der Delikateſſenfrau-Fjunne⸗ 
rel war, und ſpäter find die Tiſche zuſammengerückt wor- 
den und es wurde recht gemüthlich, namentlich, als die 
Butſcherfrau Anſpielungen anfing von der Koinzidenz, 
daß die Zwei an einen Tag Wittib und Widower gewor— 
den wären und fie es vielleicht am nämlichen Tage auf⸗ 
hören könnten, es zu ſein. 

Bei dieſer Gelegenheit war es das erſte Mal, daß 
die Wittib den Schleier gehoben hat. Ob es war, weil 
ſie Bier trinken oder ihr Geſicht den Wittiber zeigen 
wollte, weiß Ich nicht. 
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So is das Leben, Herr Doktor. 
Nicht mehr für heute. 


Ihre treuliche Miſſes John Ritſch. 


Ich bitte aber, Meinen Namen nicht aufzumixen mit 
die zwei Geſchichten, wo Ich Ihnen erzählt habe, daß ſie 
Mir erzählt worden ſind. Es könnte ja ſein, daß nichts 
daran is, obwohl — — well, Ich habe nichts geſagt. 


Miſſes J. R. 
26. Mai 1904. 


Knüdelſepp ſchreibt. 


Brooklyn, May de ſexun⸗ 
zwanzigſte d. Mts. 
Miſter Editer! 


Endlich hot der Knödelſepp wieder emol geſchriwwe. 
Un zwar e ganze Maſſe. Blos es is meiſtens nit ſehr 
intereſting. Un des, wo intereſting is, is nit fit, ze 
printe. Un dann is es aach wege Zenſur. Des Meiſte 
traut ſich der Knödelſepp nit ze ſchreibe aus Angſt, daß 
er als unpopulärer Foreigner konfiszirt un per Schub 
üwwer die Waſſerkant gebracht un dann in Ellis Eiländ 
als unbeliebter Einwanderer zurückgeſchickt werd, un 
drauße thäte ſie ihn wieder des Landes verweiſe un hier 
wieder nit erei loſſe, ſo daß er de Reſt ſeines Lebens 
immer uff'm Oſchiän zubringe müßt, was er nit gleiche 
thät, indem daß es gege ihn geht, immer ſo viel Waſſer 
ze ſehe. 

Mer kann es aus die Riports, wo der Knödelſepp 
ſchickt, ſehe, daß er ſich ſchun inteierli vereuropät un ſei 
amerikaniſche Freiheits- un Independent-Sentiments 


135 
vergeſſe hot. Er ſchreibt blos noch fo, wie er denkt, daß 
es drauße gegliche wern thät. 

Unner Annerem riportet er, daß in Börlin e Monju⸗ 
ment vum Imperer William dem Jetzige enthüllt worn 
wär, wo de Imperer in dem Aageblick darſtellt, wo er als 
junger Prinz zum erſte Mal die Offiziers⸗Juniform 
azieht. Des heißt, uff'n Monjument hot er fie ſchun an. 

Der Knödelſepp ſegt, des Monjument hätt große En— 
tuſiäsm hervorgerufe un in Konſequenz dervo thäte jetz 
annere Zitties die Ambiſchen hawwe, ähnliche Monju⸗ 
ments ze enthülle, wie for Inſtenz: Der Imperer in dem 
Aageblick, wo er de erſte Zahn kriegt; der Imperer in 
dem Moment, wo er die Windle ablegt un die erſte Hoſe 
(mit Packets drin) kriegt; der Imperer in dem Aageblick 
aufgefaßt, wie er in Bonn als Student feine erſte Katze⸗ 
jammer hot; der Imperer, wie er zum erſte Mal Hoſe⸗ 
träger kriegt un annere wichtige Epochs aus dem aller⸗ 
höchſte Lebe des große Monarche. 

Un außerdem wär e Agitation im Werk, daß die ge⸗ 
treue Unnerthane es dringend verlange thäte, aach mo— 
numentale Enthüllunge vun der Kaiſerin un die kaiſer⸗ 
liche Prinze ze ſehe. Des Volk that nach mehr Monu⸗ 
mente rigardleß of coſt orntlich lechze. 

In Rigard zu dem Reichskanzler Caunt von Bülow 
ſchreibt der Knödelſepp, daß dem ſei Poſiſchon all right 
wär. Der Talk von den Bülow ſeiner Wackeligkeit wär 
alles Nunſenz. Der Bülow wär abſolutli ſalid. Er 
thät die jüngere Prinze immer Cändy mitbringe un der 
Impreß Blume-Boukehs ſchenke un der Imperer thät 
große Stück vun ihm halte un des wär die Hauptſach. 

Auch als Rathgeber wär der Bülow dem Imperer 
unentbehrlich, weil er immer, wann der Imperer for ſein 
Adweis frägt, ſagt: „Das hängt ganz dervo ab, was 
Hour Madſcheſti denke.“ Wann dann der Ampere ſagt, 
er thät ſo oder ſo denke, da ſagt der Bülow: „Well, des 
is Mei Adweis, des ze thun, was Sie denke.“ 

In Rigard zu die Soſchiäl-Demokrätts (der Knödel— 
ſepp hot, glaab Ich, früher ſelber derzu belangt), da hätt 
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der Bülow dem Imperer gejagt, da bräucht er kei Angſt 
ze hawwe, des wär blos ſo e Modeſach un thät wieder 
vorüber gehn. 

Dergege hätt der Bülow (des is des einzige werklich 
Neue, was der Knödelſepp ſchreibt) e famoſe Eidie wege 
Militär = Roman. Nämlich es ſollt e offiſchell Militär⸗ 
Roman vum Kriegsminiſterium als Amendement un 
Supplement vum große Generalſtabswerk erausgegewwe 
wern. Der Roman ſoll vun Autors, wo Riſerv⸗-⸗Affiſſers 
ſein, geſchriwwe wern un der Herr von Wildenbruch un 
einige kaiſerliche Leibdichter ſollte des Werk riveiſe. Der 
Titel ſoll ſei: „In erer große Garniſon.“ Es ſoll ver⸗ 
zählt wern, wie die Affiſſers all mitenanner vun ihrer 
Leutnants⸗Gaſch zefriede un glücklich lebe, weil fie all zu 
der deitſche Bränſch vun der Young Mens Chriſtian 
Aſſaſſinäſchen belange un nor Members vun de Chriſtian 
Womans Temperänz Junien heirathe. Der Kleimäx vun 
der Story is, wie e junger Leitnant dorch wördiges Be⸗ 
trage, Fleiß un Ausdauer un Anſtand ſich ſo ſehr die Ze⸗ 
friedenheit des Imperers erringt, daß er in erer Odiänz 
vum Imperer empfange werd, der ihm ſagt, er derft ſich e 
Inad for des ganze Offizierskorbſt ausbitte. Da loßt ſich 
der junge Leitnant (er is erſt ſechzehn Jahr, ſunſch wär 
er ſchun Körnell oder Tſchenerell) uff e Knie nieder un 
ſegt: „Majeſtät, gewwe Sie uns endlich wieder emol e 
Aenderung in der Juniform.“ N 

Der Imperer bewilligt des un es werd e Monument 
geordert, wo dieſen erhabene patriotiſche Akt darſtellt. 

Ihne des Nämliche wünſchend, ſein Ich im Name vun 
Knödelſepp einſtweile ſo lang 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


In Potsdam werd nexſtens (ſchreibt der Knödelſepp) 
e Reiter⸗Stanbild⸗Monjument verhüllt, wie der Kron⸗ 
prinz Williäm ſeine erſte Hausarreſt abſitzt. 
D. O. Esg. 
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rau Ritſch an ihren Gatten. 


Hilldale ville, Juli den dreizehnten, wirklich John, 
Ich bin nicht abergläubiſch, aber das Erſte heute 
war, daß die Tochter von der Wirthin von den Hotel 
den Kaffee über Mein Dreß gegoſſen hat, obwohl 
noch ein Glück dabei, daß der Kaffee ſo dünn, daß 
er keine Flecken macht, und hoffe wenigſtens, daß 
bei Dir der Dreizehnte ohne Aekzident vorübergeht 
und ſage lieber den Mädchen, ſie ſoll Dir nur die 
billigen Cops und Soſſers zum Breakfaſt geben und 
ja keine von den cut glaß Sachen 1904. 


Mein darling John, dear Hubby! 


Warum thuſt Du dieſes, wo Du doch fo feſt ver⸗ 
ſprochen und Dein Wort darauf gegeben, jeden Tag zu 
ſchreiben, namentlich auch wie das Mädchen zu Allem 
tendet und wie lange ſie mit der Butter gelangt hat, und 
nun ſeit Wir fort ſind noch keine Zeile, ſchreibe ſofort 
John, denn Ich bin furchtbar in Unruhe und Angſt, denn 
Du weißt, wie Ich Dich liebe und ſage dem Mädchen, ſie 
ſolle die Windows oben klienen, denn wenn ſie beſchäftigt 
is, kann ſie nicht auf Mischief kommen, weil es mir Angſt 
macht, was Ich von anderen Frauen höre, was ihre 
Mädchen angeſtellt haben, wenn ſie auf dem Lande wa— 
ren, obwohl, daß ſie meine ſeidenen Unterröcke oder Hüte 
trägt, wie da eine Lädy Mir erzählt, daß ihr Mädchen es 
gethan, dieſes glaube ich nicht von Käthi, aber habe doch 
ein Auge darauf, obzwar ich glaube, daß Du meine 
Sachen nicht einmal erkennen würdeſt, wenn Du an dem 
Mädchen ſie ſäheſt, denn John, Du biſt nicht mehr ſo 
liebevoll wie früher, ſondern gleichgiltig gegen Mich, was 
Ich nicht verdiene, denn ich bin in Liebe und Treue im⸗ 
mer noch die Alte, lieber John, und ſei auch ſchur, nicht 
die Fenſter aufzulaſſen, wenn die Skriens nicht darin 
ſind, denn wenn die Fliegen einmal drin ſind, kriegt man 
ſie im Leben nicht mehr heraus. 
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Es gefällt uns hier ſehr gut und die Leute find ſehr 
nett, die Frau, wo mir erzählt hat von ihren Mädchen, 
welche ihre Sachen getragen hat, iſt reizend und noch ſehr 
hübſch, das heißt Ich glaube nicht, daß das Haar echt is, 
ihr Mann iſt Demokrätt, er ſchickt ihr jede Woche fünfzich 
Doller un jeden Tag kriegt ſie einen Brief, daran kannſt 
Du ein Beiſpiel nehmen, ich habe noch nicht heraus⸗ 
gebracht, ob ihre Zähne falſch ſind, aber ich glaube es, 
ſonſt aber ſehr liebenswürdig und, wie geſagt, hier Alles 
befriedigend, außer natürlich dem Heimweh nach Dir, 
lieber John, das Mädchen ſoll lieber nur jedesmal ein 
halbes Pfund Butter auf einmal kaufen, ſonſt wird zu 
viel verſchwendet. 

Die Luft hier is herrlich und Du weißt, daß ich ſehr 
für Nätſcher und ſo ſchwärme, darüber fällt Mir ein, 
John, reiße von Deinen Hemden nicht immer die beſten 
heraus, ſondern ziehe ſie in der Reihe an, wie ich ſie 
hingelegt habe, und die Spaziergänge ſind wunderſchön, 
namentlich wenn man ein Buggy nemmt und die herr— 
lichſten Ausſichten. Dein dickeres Unterzeug, wenn kühlere 
Nächte kommen, liegt in dem neuen Dreſſer in der zweiten 
Schublade, aber ſchmeiße nicht Alles durcheinander. Und 
ſchreibe Alles recht ausführlich, denn es intereſſirt Mich 
Alles, und bitte, dear Hubby, gieb auf Deine Geſundheit 
Acht, denn Du weißt wie ich Dich liebe und vergeſſe die 
Logen nicht, denn wenn Du in die Rier kämeſt, man weiß 
nie, was paſſirt und dann iſt es doch ſehr nett, wenn es 
die Frau bekommt, aber thue Mir den einzigen Gefallen, 
John, und ziehe nicht die Bleinds im Parlor in die Höhe, 
daß die Sonne den ganzen neuen Karpet verbleicht, wie 
Du es voriges Jahr gethan haſt, das war wirklich eine 
Schande und das Mädchen ſoll hauptſächlich Pfannkuchen 
und Sachen aus Mehl kochen, denn es ſteht in dem Papier 
von die Fleiſchtheuerung und es iſt auch in der Hitze nicht 
geſund und trinke ja nicht in die Hitze hinein, namentlich 
kein Eiswaſſer, John, obwohl ich deswegen eigentlich 
weniger Angſt habe, obgleich Du es verſprochen haſt, 
nichts zu trinken und ſchicke Mir umgehend die graue 
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Silk ⸗ Waiſt, wo in der Boxlounch liegt, und alle die 
Sachen, wo auf dem Zettel ſtehen, wo Ich beilege, und ſei 
innigſt gegrüßt und geküßt von Deiner ewig treuen Dich 
liebenden Gattin 

Miſſes John Ritſch. 


Und noch einen Extrakuß und das Mädchen ſoll die 
Sachen, wo im Kampfer gelegt ſind, nachſchauen und 
ausklopfen und wieder einpacken und viele Grüße von 
den Kindern und Deinem Enkel, er ſprecht ſehr viel von 
feinem dear O' Pa. Die Eier find hier ſehr billig. Ich 
werde Dir, wenn Du hierher kommſt auf einen Sonntag, 
welche mit heim nehmen laſſen und addire es nach, wenn 
das Mädchen Dir die Wochenrechnung für das Wirth⸗ 
ſchaftsgeld giebt, ſei nochmals innigſt geküßt und riegle 
die Thür zu, wenn Du heim kommſt. 


Deine Babett. 


Schreibe ſofort! 

Glaubſt Du, daß die Sachen billiger werden, wenn 
Parker gewählt wird? Aber glaube nicht, daß Du Mir 
dann weniger zu geben brauchſt. Kannſt Du nicht einen 
Job in Waſhington kriegen, wenn Parker es wird? Ich 
würde gleichen, eine Soſſeiti-Bell von Waſhington zu 
werden. Du haſt ja jetzt plenty Zeit, Deine Weiers zu 
legen. Oder denkſt Du, Ich ſoll nach Eſopus und mit 


der Miſſes Parker reden? Miſſes R. 
N 118 
N 
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Beſckeidener Wunſch. 


Brooklyn, März den zweiten 
1905. 
Herr Editor theuerſter! 


Bei Recht verdienen Sie nicht dieſe liebende An⸗ 
ſprache, denn als eine Thatſache habe Ich ein Bein mit 
Ihnen zu pflücken. Aber Ich denke, es iſt kein Verſtand 
darin zu hart zu ſein an Ihnen, denn, um den Plunder 
heraus zu laſſen, Ich möchte an die gute Seite von Ihnen 
kommen. 

Warum Ich das Bein mit Ihnen picken möchte, das 
iſt, weil Sie es immer darin haben für Preſident Rooſe⸗ 
velt und ihn eine Röſtung zu geben ſo oft Sie die Chanze 
dazu haben. Darum was Ich ſage is: Geben Sie mich 
Rooſevelt für Meines! Er is alles zu dem Guten, is 
Teddy. Ich denke ihn ſüß, geradezu lieblich für Einiges. 
Er iſt eine Pfirſich! Ja! 

Und jetz komme Ich zu das, was für Ich an die gute 
Seite von Ihnen kommen möchte, Herr Editor, theuerſter. 
Wollen Sie ein Liebling und ein Schatz ſein? Oh, ſagen 
Sie, Sie wollen! Thun Sie? Wollen Sie nicht? 

Ich würde gleichen, Päſſes nach Waſhington und zu⸗ 
rück für elf Lady Friends und meinſelbſt und Tickets oder 
Invitationen für alle Feſtlichkeiten von die Inaugeration 
zu haben. Was is dies für einen Mann gleich Ihnen? 
Und Sie mögen ſicher ſein, daß Ich auch das richtige Ding 
bei Ihnen thun werde. Ich werde Ihnen Tutti Frutti 
kaufen und Ihr Tootſie Wootſie ſein gehen. (Of courſe, 
dieſes iſt nur in Spaß geſagt.) 

Ich bin geradezu ſterbend, es Alles zu ſehen und 
einen Handſchüttel von ihn zu kriegen. Und nun, meine 
Lady-Freundinnen und Ich haben einen Schurpreis für 
ſtreneös Teddy. Jedoch dieſes is ein Sikret, wo Niemand 
herein gelaſſen wird. Exſept, wann ſie ein Darling ſein 
werden und die Paſſes und Invitationen bringen, dann 
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mag es fein, daß Ich es Ihnen in das Ohr wiſpere. Aber 
Sie müſſen Ihr Herz kreuzen und hoffen zu ſterben, wenn 
Sie es weggeben an mich. 

In Beziehung auf die Ma Trubels haben wegen 
Mädchen auch daß ſie nicht gleicht, den alten Mann (Ich 
meine Pa) allein zu laſſen, weil er ſehr zu Tricks an ihr 
zu ſpielen gegeben is — (Ich blamire ihn nicht dafor, 
denn was is der Gebrauch, zu leben, wenn Sie nicht 
einigen Spaß haben können, Herr Editor?) — alſo in 
Regard zu der Ma ihren Hierbleiben, Alles was Ich dazu 
ſage, is: „Gute Winde!“ 

Ich habe es Alles geleſen über die Inaugeration. Es 
werd groß ſein. Blos, was Ich nicht gleich, das is, daß 
der Preſident wann er geſchworen werd, die Bibel küſſen 
ſoll. Dieſes regarde Ich für eine Waſtefulneß. Da er 
den Schwur den Volk gebt, ſollte er den Kuß, wo er damit 
bekräftigt, eine Tochter aus dem Volke geben. Of courſe 
eine beſſere Tochter aus prominenten Kreiſen. 

(Wenn Sie mich ſehen könnten, Herr Editor, mäh: 
rend Ich dieſes ſchreibe, würden Sie vielleicht mich mit 
den anderen Augen zu winken bemerken und Sie würden 
an dazu ſein, was Ich meine.) 

Auch halte Ich es nicht für guten Styl, daß in den 
Eid die Konſtitution erwähnt werden ſoll. Wozu es un⸗ 
pleaſant machen for einen Mann? Es is doch ein ſociab⸗ 
les Event, eine feſtliche und ſtyliſche Celebration und nicht 
eine Courtſeſſion oder ein Geſchäft. Ich halte es für 
ſehr coarſe, den Präſident bei eine ſolche Occaſion, wo 
doch das Feſt zu ſeine Ehren gegeben werd, ſchwören zu 
machen und es mit Govermentgeſchäft aufzumiſchen. Es 
is nicht guter Styl. Geben Sie mir einige Zeit Styliſh⸗ 
neß für Meines! 

Alſo wollen Sie ein Liebling ſein und die Paſſes und 
Invitationen beſorgen? Wollen Sie? Oh, ſeien Sie gut! 
Wenn Sie einmal etwas wollen, werde ich auch nicht 
ſchlecht ſein. Wenn Sie es nicht thun, werde Ich ſehr 
zornig an Ihnen ſein und Ihnen niemals, ſchwerlich 
jemals, vergeben. Jetzt —, wollen Sie gut ſein? 
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Ich gebe auch Ihnen die größten und lieblichſten 
Berichte über es Alles für Ihr Papier ſchicken. Sie 
brauchen blos das Wort zu ſagen. 

Meine Liebe zu Ihnen und die Herren von die Office. 


Ihre liebende 
Miß Maud Ritſch. 


Könnte es nicht arrangirt werden, daß The Kaiſer zu 
die Inauguration kommt? Wäre es nicht das großartigſte 
Ding aus die Beiden, wo ſich ſo gleichen, zuſammen zu 
ſehen? Well, Ich ſollte lächeln, es wäre! 

Und, Herr Editor, theuerſter, wiſſen Sie, ob Col. 
Bill Cody of Buffalo zu die Inaugeration kommt? Es 
wäre ſehr in ſeine Linie von Geſchäft, die ganzen Arran⸗ 
gements zu machen und er is jetz in Konſequenz von 
ſeinen Divorce-Suit noch eine größere Attraktion. 

Alſo ſeien Sie ein Liebling 


Ta = tal Miß Maud. 


29. März 1905.) 


Mrühlings Erwacken. 


Brooklyn, Martſch de neinunzwanzigſte d. Mts., 
awwer wann der Martſch enaus gehen will wie e 
Leion, muß er horri opp mache. 


Staatszeitungs⸗Nuhspäper, Manhätten, nier der Tſchu⸗ 
biliſtadt Hoboken. 
Miſter Editer! 


Schpring, Schpring, tſchentel Schpring! Gebt es 
was Schöners, Miſter Editer, als des Erwache der Natur 
for en Menſche, wo Poetrie un Sinn for Bjutti hot? 
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Wann in der Natur Schnee un Eis verſchmolze fein 
un die erſte Pflaſterſtei unner der fortgeregnete Winter- 
deck der Straße ſichtbar wern, wenn in die Saluhns die 
vernickelte Keſſel mit die Gäßfläms drunner, wo des 
Waſſer for die Drinks nie warm genug drein gemacht 
werd, verſchwinde, wann die erſte ſchwinging Halbthür 
an den Fämilie⸗Intrenz vun dem Corner-Saluhn ſichtbar 
werd, wann ſchon hie un da e holziges Radiesche ver⸗ 
ſchämt ſei Köpfche zwiſche die Cräckers un Käsſtückcher 
vum Luntſchcaunter hervorſtreckt, wann der erſte hemds⸗ 
ärmliche Eismann als Frühlingsbote uff der Gaß ſichtbar 
werd un des zarte Grün vum Parsli, wo mer mit'm 
Fleiſch uff die Pläts gelegt kriegt, afängt, keene gelbe un 
braune Ende un Spitze mehr ze hawwe, wann Peddlers 
Baxes mit Strawberries, wo uff ener Seit grün un uff 
der annere Seit weiß ſein, for fufzig Cents das Stück 
offern un for 3 for en Quarter hergewwe, wann der 
Barkieper frägt, ob mer e Stückche Eis in ſein Whiskey 
hawwe will, wann Töchter un annere Fimäls des Ge⸗ 
ſpräch immer uff Eiskriem un Soda bringe, wann die 
erſte offene Trollicar laaft, in der die vier Bänk for die 
Schmokers all mit Lädies, wo Eaſterbonnets ſchappe gehn, 
beſetzt ſein, wann dem friedlich uff dem Seitwalk Wan⸗ 
delnde der erſte Bäsball mit erer Weloſſiti vun ſiwwe 
Gaſſebube -Horspauer an de Kopp fliegt un mer vum 
Seitwalk in die Gotter erunner ſteppe muß, wann mer 
nit e Paar kleene Kids, wo Marbels ſpiele, todt trete 
will, wann die ſorgliche Gattin unner der Pritens vun 
Hauskliening en Döſt im ganze Haus räſt, daß mer nie 
vor dem Verſticke ſäf is un die Stiemhietings⸗Rädiäters 
in die Häuſer, wo de ganze Winter eiskalt un aus von 
Ordnung waren, afange e Hitze zu gewwe, daß mer ohn⸗ 
mächtig wern könnt, wann mer nit ausgehn kann mitaus 
an ſeine Kleider un an die Händ e Paar Pfündcher friſche 
Paint vun friſch geſtrichene Fenzes, Gätes, Hausfronts 
un Thürn mit heim ze trage, dann, Miſter Editer, weß 
der Großſtädter, wo en Sinn hot for Poetrie un ſo Sache, 
daß der Lenz, der holde Knabe gekimme is un jubelnd 
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trällert er in de luſtig wirbelnde Straßeſtaub hinaus: 
„Schpring, Schpring, tſchentel Schpring“. 

Ich kann es nit begreife, Miſter Editer, wie es Leit 
gewwe kann, wo for ſo was keen Sinn hawwe un wo ſo 
lebe mitaus Gedanke an un Sehnſucht for was Höheres, 
wie for Inſtenz der Gedanke an Waldmeiſter-Bowle mit 
Peinäppel un gekänte Strawberries drein, e Sehnſucht 
for Spargelſalat mit Springlämb oder Spring⸗Chickens, 
wo, wann ſie in Inkjubäters geräſt ſein, ſchun mit die 
annere Frühlingsbote, die erſte Schwalbe zegleich uff 5 
Bill of Fähr⸗Menjuh erſcheine. 

No, Miſter Editer, ſo mitaus Poetrie un mitaus 
Sinn for die Natur könnt Ich net ſei. Des hen Ich aach 
heint dem Corner-Lot Louis, wo in feiner Rijell Iſtät 
Affis un dem Dörre Quetſche⸗Hannes, wo in ſeim Store, 
nebe dra vom Louis ſeiner Affis geſetze hen, geſagt: 
„Schämt Ihr Eich nit, an ſu eme wunnerſchöne Tag, bei 
dieſem herrliche Frühlingswetter im Store oder in der 
Affis ze hocke? Alleh hopp, zieht Eier Röck a un kimmt 
mit. Mer mache e Frühjahrexcurſchen mit Bootfahrt. 
Mer fahrn enüwwer nach Hoboken. Beim Hobokener 
Tſchalli in der große Hinnerſtub is heint Jubiläums⸗ 
Skat⸗Turnier. 

Des hen mer aach gethan un die balſamiſche Früh⸗ 
lingsluft im Hobokener Tſchalli ſener Hinnerſtub — es 
hawwe zwölf Tiſche geſpielt — un der großartige im⸗ 
portirte Bock un e Preis, wo Ich gewonne hen, die hawwe 
Mich ſo gut fühle gemacht, daß, wie wir uff'n Heimweg 
in der Schmokingkäbin geſetze hen, Ich geſagt hen: „Kin⸗ 
ner, wann e edler Menſch glücklich is, da fühlt er, wie 
aach annere Menſche e Freud ze mache. Morge räs Ich 
die Rent vun alle Meine Tänänts um fufzehn Prozent.“ 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 
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Am Samstag mach Ich de letzte Maskeball un am 
Sonntag die erſte Sommer⸗Excurſchen vun der Sieſen 


mit. D. O. Esg. 


Wann's Wetter ſo bleibt, wern morge Ich un der 
Helle = Hannes die Whiskeyſauer = Siefen unner ent⸗ 
ſprechende Feierlichkeite eröffne. 


15. April 1905.) 


Lehr- und Wanderzahre. 


Brooklyn, Palmſonntags⸗Samſtag, Aepril de fuf⸗ 
zehnte 1905. 


An die Sonntagsblatt⸗Ediſchen der New Yorker Staats⸗ 
Zeitung. 


Miſter Editer! 


Dieſes is, Ihne ze kongratulirn zu Ihrer Tſchubili⸗ 
Ediſchen zor ſiwwezichjährige Feier der erſte Ediſchen 
vun Ihrem geehrte Papier, ſowie die herzlichſte Kompli⸗ 
ments vun der Sieſen und viele häppy Ritörns vun den 
Tag un „Säm to you!“ 

Ich konſider es als e denkwördiges un rimarkäbel 
Konzident, daß Ich zu derſelbige Zeit wie Ihne aach 
Meinſelbſt e Tſchubili ſelebrät, indem es in vier Woche 
vun heut ſchun beinah e Bißle üwwer nit ganz verzich 
Jahr ſein, ſeitdem, daß Ich hier gelandet ſein. 

Well, Miſter Editer, ſelbigesmal, wie Ich als Grün⸗ 
horn hierher gekimme bin — kee Menſch hot Mir's awwer 
amerke könne, daß Ich e Grünhorn wär — ſelbigesmal, 
wie Ich an Ihne Ihrem geſchätzte Anſchlagbrett immer 
manchmal die „Verlangts männlich“ ſtudirt hen, ſel⸗ 
bigesmal da hätt Keener gedenkt, daß Wir zwee, Ich un 
Ihne, noch ſo gut minanner bekännt wern thäte und daß 


John Ritſch bei feiner Ankunft in New Vork. 
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Ich emol als Ihr ſpeſchell Korreſpondent un prominenter 
Mitarbeiter, oder vielmehr als mitarbeitender Prominen⸗ 
ter for Ihne äkte wern gehn thät. (Des is e ſchöner 
deitſcher Sonntag, Miſter Editer!) 

Des war'n noch Zeite, ſelbigesmal, Miſter Editer! 
Ich ſollt meene, des wär'n Zeite geweſe, Miſter Editer! 
Sage ſie ſelber: War'n es nit Zeite? 

Un Ich erftl Miſter Editer, ſelbigesmal hätte Sie 
Mich ſehe ſolle! Sunſcht ſag Ich gar nix. Blos: Sie hätte 
Mich ſehe ſolle, ſelbigesmal. Die Art vun eme Kerl, wie 
Ich ſelbigesmal war, die war werth, ze ſehe. 

Un e Lebe war des, ſelbigesmal, in Neu York. O 
Jeſſes! War es nit e Zeit? War es nit e Lebe? War es 
nit? Ich ſollte denke, es war! 

Beim Lindemüller! Blos for Inſtenz beim Linde— 
müller! Sunſcht ſag Ich gar nix. War'n des Zeite, oder 
war'n's nit, wo Wir beim Lindemüller gehatt hawwe? 
Blos war es ſchwer, for ihn ze ſchaffe. Er hot nämlich 
als Waiter Keinen ageſtellt, wo nit wenigſtens e Freiherr 
Von oder e Bäronet war. Blos Grafe un Barone. En 
gewöhnliche Herr Von hot er nit genumme. Un nach'm 
War hot er die Grafe un Barone gebaunzt un hot Kein 
genumme unner dem Major. E bloßer Käpt'n hot keen 
Show gehott. Die hot's üwwrigens ſelbigesmal aach 
kaum gegewwe. Tſchenerells un Körnells warn fo unge- 
fähr die niedrigſte Scharſche, wo mer getroffe hot. Well, 
Miſter Editer, en Lutennänt aus ſelbiger Zeit wern Sie 
ſelber noch nit getroffe hawwe, loſſe Sie alleenig en Kor— 
poräll oder gemeine Preivät. 

Der Lindemüller is awwer nit, wo Ich Ihne heint 
dervo erzähle will, ſonnern Ich will beſcheidener Weiſe 
blos vun Mir un Meiner Länding un wie Ich de erſte 
Grundſtein zu Meiner ſpätere Prominenz gelegt hen, 
verzähle. En mehr intereſting Leſeſtoff, wie Meinſelbſt, 
kann's doch kaum gewwe. 


Landung im gelobten Lande. 


Vum ſtürmiſchſte Wetter, wo je ſeit der Inwentſchen 
vun Amerika an Rekord war, begünſtigt, ſein Ich eines 
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ſchöne Tages hier gelandet. Ich hen e niedrige Nummer 
gezoge gehatt bei die Bayern, oder, wie mer jetzt ſagt, 
beim Militär. Es war'n einige Landsleit (aus Kerch⸗ 
heim=Bolande in der Balz) mit Mir, wo aach bei der 
Ziehung for die Soldate ze hoch gegriffe hawwe. 

Aus meine Landsleit is hier nix geworn. Es war 
nit in ihne. Sie hawwe kei Ambiſchen gehatt. Einer 
dervo is ſogar, obwohl er aus ſehr achtbarer Fämili war 
— ſei Vadder hot ſogar en Weiberg geeignet — hier 
Profeſſor geworn. Well, mer muß es entſchuldige — er 
is vielleicht dorch die Noth derzu getriebe worn. 

Well, Miſter Editer, ſelbigesmol da war es noch nit 
wie heint, wo e eiwandernder Immigränt mehr Trowwel 
hot, erei ze kimme, wie e ſtarker Mann ſtände kann. Im 
Gegetheil, ſelbigesmol hawwe ſie die Deitſche ſchun im 
Schiff abgeholt, weil ſie ſie hawwe juſe könne for ze 
ſchaffe. Die deitſche Landsleit in dieſer Kauntry hawwe 
fid. der einwandernde deitſche Brüder in der lobens⸗ 
wertheſte Weiſe agenomme, bei ſie noch uff'm Schiff oder 
im Cäſtel Garte for die halbe oder die vertel Wätſches, 
wie ſie ſchunſcht damals bezahlt worn ſein, ze heiern. 

Well, Miſter Editer, Ich war nit wie die Annere. Ich 
hen Ambiſchen gehatt. Ich hen Mir geſagt: „Was is es, 
wodorch e Mann Suckzeß hot? Durch Fleiß un Induſtrie, 
dorch Interpreis un Ennörgi — konſequentli“ — ſo hen 
Ich zu Mir ſelber geſagt — „Konſequentli nemm Ich 
Mir vor: Schaffe thuſt De blos, wann De mußt.“ 

Geld hab Ich noch e Bißle gehatt, konſequentli hen 
Ich Mir erſt emol die Kauntry un die Leit e Bißle age⸗ 
guckt. (Siehe äbov unner „Lindemüller“ |) „Vum 
Spar'n kann mer nit reich wern, ſonnern blos vum 
Geldmache“ hen Ich Mir geſagt. „Un Geld mache kann 
mer blos, wann me weeß, wie. Un deswege muß mer ſich 
die Leit agucke.“ 

Un ſelbigesmol war es, wo Ich des Sikret vum Geld⸗ 
mache erausgekriegt hen. Nämlich außer Büsneß, Puſch, 
Ennörgi (un e Bißle Adverteiſing) gehört noch was 
derzu un des „Noch was“ is die Hauptſach: Mer muß 
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ſchmarter ſein, wie die Annere! Un immer bei Allem e 
Aag zu Büsneß — des is aach e Hauptſach. 

Uff emol plötzlich un unerwartet wie e Blitz aus heite⸗ 
rem Himmel war des Bißle Geld all. In dieſer Zeit war 
es, wo Ich Sehnſucht un Heimweh nach dem alte Land 
gekriegt hen. Des is nämlich merkwördig, daß des Heim- 
weh immer exäctli ganz genau dann kimmt, wann es 
letzte Geld gegange is. Als e ſtarker Karäkter un weil 
Mich kee Schiff for umſunſt hot mitnemme wolle, hen Ich 
Mei Heimweh-Fielings tapfer bekämpft un fein freiwillig 
hier gebliwwe. 

Un wie ſie im Boardinghaus azüglich geworn ſein un 
immer vum Ausziehe getalkt hawwe, da hen Ich Mich ebe 
ſo plötzlich un unerwartet wie des Geld all geworn war, 
nach eme Job umgeguckt. Ich hen en aach gekriegt. (E 
Kunſtſtück! So e Kerl wie Ich! Ich leg Mei Leikneß aus 
ſelbiger Zeit mit bei un Sie könne es abprinte.) 


Die erſten Stellungen. 


Wo Ich als e ſelbſtgemachter Mann heint noch ſtolz 
druff bin, des is, daß Ich glei Mein erſte Job aus eigener 
Kraft mitaus Rikomantäſchens un Empfehlunge gekriegt 
hen. (Nebenbei bemerkt bin Ich aach de Job, wie ſich 
preſentli zeige werd, aach aus eigener Kraft wieder los 
geworn.) Gekriegt hen Ich de Job uff die Weis, daß Mei 
Boardinghaus⸗Wirth Mich nit hot leide könne. Mit ihr, 
der Boardinghaus⸗Frau, war Ich all right, awwer was er 
war, er hot Mich nit leide könne. Deswege hot er Mir 
den Job gegewwe. Er hot nämlich en Store gehatt un da 
bin Ich Clörk geworn, weil er, was der Mann vun der 
Boardinghaus⸗Frau war, geſagt hot, Ich müßt des, was 
Ich im Boardinghaus ſchuldig war, als Clörk abverdiene. 

Alſo war Ich Clörk. Mei Boß war e Grocer un 
vermiſchter Waarenhändler, Noſchens hot er aach gehalte 
un hinne war aach e kleine Bar, wo mer Bier un, wann 
mer bekannt war, aach en kleene Wuppdich hot hawwe 
könne. Mei Boß war e Plattdeitſcher. Un e recht 
hungriger noch derzu. Eener vun dene, wo vor lauter 
Hunger un Sparſamkeit Schneeballe uffeſſe. 
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Well, Miſter Editer, Ich hen ja vorher plenty Zeit 
gehatt, Mir des Land un die Leit azegucke. Un Sie mache 
e Wett, daß Ich Mei Tſchäns gejuſt hen. Un Ingliſch 
hen Ich aach ſchun e Bißle gelernt gehatt. Namentlich 
uff Ingliſch ze ſchwörn hen Ich fei eraus gehatt. Un was 
Ich noch gelernt hen, des war: In dem Land muß mer 
independent ſei un mer braucht ſich nix ze gefalle ze loſſe. 
Von dieſe Kenntniſſe hen Ich in Meiner Stellung als 
Clörk gute Juhs mache könne. For Inſtenz wann e 
Deitſcher wo nit Ingliſch gekönnt hot, in de Store ge⸗ 
kimme is, da hen Ich ſo gethan, als wenn Ich kee 
Deiſch verſtehn thät un hen Mein Fon gehatt mit ſo 
Grünhörner. (Ich ſelber war ja damals ſchun dritthalb 
Monat im Land.) 

Un independent war Ich aach gege die Koſtümers. 
Sie mache e Wett Ich war, Miſter Editer. Da is for 
Inſtenz Einer erei gekimme un hot was verlangt, wo 
Wir nit gehatt hawwe, da hen Ich geſagt: „Geh zor Höll 
enaus vun hier un tſchäs Dich um de Black erum; des 
hawwe mir nit.“ Der Boß hot des emol gehört un hot 
geſagt, des wär nit der Weg, die Koſtümmers ze triete. 
Wann Eener was wollt, wo mir aus dervo wär'n, da ſollt 
Ich ihm was Anneres, was Wir hawwe, un wo for de 
nämliche Pjurpoß gejuſt wern könnt, empfehle. „All 
right“ ſag Ich. 

Bald hernach kimmt Eener erei un will e Necktei. 
„Neckteis hawwe mer nit, awwer Ich kann Dir e Waſch⸗ 
lein empfehle. Die is aach ſehr gut for den Pjurpoß un 
biſeits kannſt De Dich dermit uffhänge. (Selbigesmal 
hot mer nämlich noch alle Leit gedugt.) 

Nach erer Weil is e Annerer gekimme un hot en 


Päperkaller (ſo en papierne Hemmerkrage, wiſſe Sie, 


Miſter Editer) verlangt. „Hemmerkräge aus Papier 
hawwe Wir nit, awwer Ich rikommend Dir for den Pjur— 
poß Unſer Sändpäper oder unſer ſticky Fleipäper, da 
kannſt Du Dir die Kräge ſelber draus raus ſchneide.“ 
Da hot der verfluchte Plattdeitſche, der dumme, geſagt, 
Ich wär zu grob, un hot Mir de große Baunz gegewwe. 
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So fein Ich ganz mitaus Hülf un Rikommentäſchen Mein 
Job wieder los geworn. 

De nexte Job, wo Ich gekriegt hen, war bei eme 
Eiriſche als Barkieper. Sie ſehe, Miſter Editer, daß Ich 
ſchun e Bißle höher uff der ſociale Leiter enuff geſtiege 
ſein. Nämlich eh daß die Cäſch-Rödſchiſters uffgekimme 
fein, war des ſoſchäl Standing vun die Barkiepers bedeu⸗ 
tend beſſer wie heint. 

Well, Miſter Editer, der Job bei dem Eiriſche war 
all right un Ich wär vielleicht ſehr lang dagebliwwe un 
hätt feinelli dem Eiriſche ſein Saluhn abgekaaft, wann 
Ich nit des Pech gehat hätt, Mei Poſiſchen dorch Intrig⸗ 
wijen wieder ze verliern. Des heißt drei viertel Jahr 
ſein Ich anyhow da geweſe. 

Nämlich Mei Eiriſcher hot kee Leisenz for ſein Saluhn 
gehatt. Des war aach nit nöthig, dann erſtens emol war 
er e Eiriſcher un hot als Solcher en ziemliche Influenz 
gehatt un zweitens war er e Verwandte vun eme Alder⸗ 
mann. Alſo for was hätt der Leiſenz bezahle ſolle? 

Awwer da is e Zeit gekimme, wo ihm Einer vun der 
Exſeis uffſäßig geworn is, weil er dem emol refjuſt hot, 
Geld ze pumpe. Well, eines Vormittags ſeh Ich dorch's 
Fenſter en Mann vun der Exſeis uff Unſern Saluhn zu 
kimme un Ich hen gewüßt, daß der Trowwel mache will. 
Es war blos e einziger Koſtümer im Lokal, e ſehr fein 
gedreßter junger Tſchentelmän. Zu dem ſag Ich: „Wolle 
Sie ſo gut ſein un en Aageblick hinner die Bar ſteppe un 
wann Jemand was verlangt, es ihm gewwe — Ich muß 
ſchnell enunner in de Keller for Whiskey uffzefülle.“ 

Well, der fein gedreßte junge Tſchentelmän hot des 
aach gethan un der Mann vun der Exſeis is erei gekimme, 
hot en Schnapps verlangt, hot en gekriegt un hot dann de 
fein gedreßte junge Tſchäntelman arreſtet, weil er 
Schnapps verkaaft hätt mitaus erer Leiſenz. Der junge 
Mann hot of courſe geſagt, er hät gar nix mit dem Platz 
zu thun, er wär blos aus Gefälligkeit als Subſtitut hinner 
die Bar gegange, awwer des hot ihm nix genutzt. Der 
Mann vun der Exſeis hot geſagt, die Excjuſes thät er 
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ſchun kenne, un er hot de fein gedreßte Tſchentelmän mit⸗ 
genome un dann ſein Ich wieder hinner die Bar. 

Well, Miſter Editer, Sie denke wahrſcheints, daß Ich 
for dieſen ſchmarte Trick e extra Belobigung gekriegt hätt? 
Unner annere Sirkumſtänzes hätt Ich des aach. Awwer 
wie es war, hen Ich ſtatt der Belobigung Mein Baunz 
gekriegt vun dem Eiriſche. 

Es hot nämlich gehäppent, daß der fein gedreßte 
junge Tſchentelmän der Sohn vun dem Eiriſche ſei'm 
Brauer war. 


Immer höher auf der ſocialen Leiter. 


Alſo Ich war wieder mitaus eme Job. Awwe Ich 
hen Geld genug gemacht — Ich meen verdient genug 
gehatt, um es aushalte ze könne. Selbigesmal war es, 
Miſter Editer, wo Ich die Faundäſchen zu Meiner Pro⸗ 
minenz gelegt hen. Ich hab Mir e goldene Watſch un 
Chain, e Deimond Breaſtpin, en Deimondring un en 
Prinz Albert Coat gekaaft. Un en Vereen hen Ich aach 
getihoint. Ich hen alſo ſchun damals zu dem beſſere 
Deitſchthum belangt. 

In Rigard zu eme annere Job hen Ich Mir Zeit ge⸗ 
loſſe, weil Ich Mei Meinung uffgemacht gehatt hen, im⸗ 


mer höher uff der ſoziale Leiter ze ſteige un nit des 


Nextbeſte ze akzepte. Un Ich hen aach ſuckſiedet, e höhere 
Poſiſchen ze kriege. Warum? Wo e Wille is, da is e 
Weg! Fleiß un Ausdauer un Ennörgi un Interpreis 
hawwe immer Suckzeß. 

Wie des zugegange is, daß Ich die höhere Poſiſche 
gekriegt hen, des war nämlich ſo: Der Verein, den Ich 
getſchoint hen, hot e Excurſchen mit Picknick gegewwe. 
Des Picknick war ergend wo am Revver. Mer hot Boot 
heiern könne un Ich un drei annere junge Leit Wir 
hawwe e junge Lädy, wo derbei war, Bootreite genumme. 
Uff emol is e Geſchrei: „E Seeſchlang “un „E Haifiſch.“ 

Wir war'n ziemlich nah am Ufer un des Waſſer war 
net tief. Die drei annere junge Männer ſein aus'm 
Boot getſchumpt. Blos Ich ſein forchtlos un treu bei der 
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junge Lädy gebliwwe, wo gefähnted gehatt un Krämpf 
un Vun⸗ſich gekriegt hot. 

(Den Nagel in der Ruderbank vun dem Boot, wo 
Mich an Meiner Hoſe feſtgehalte hot wie „Seeſchlang“ 
un „Haifiſch“ gekriſche worn is, hen Ich Mir zum Adenke 
uffgehobe.) 

Well, Miſter Editer, Ich war jetz Brauerei-Aedſchent 
oder Kollecter un wann mer des aach ſelbigesmal „Todt⸗ 
ſäufer“ gekallt hot, ſo war es doch ſchun e ſehr prominente 
Stellung un mit bedeutendem Spendgeld un annere 
Ehrungen verknüpft un Ich war an alle „Plätz“, wo Ich 
higekimme ſein, geachtet un geehrt. 

Ich hätt die Poſiſchen ſo weit ganz gut gegliche un 
Ich könnt heint noch dort ſei un hätt vielleicht de Brauer 
ausgekauft un die Brauerei for Mich ſelber betriebe, 
wann nit e beſonnere Umſtand derbei geweſe wär. 

Nämlich des New Norker Bier hot ſelbigesmal 
üwwerhaupt nit viel getaugt un des „Lager“, wo Mei 
Brauer gemacht hot, des war ſimpli beim beſte Wille nit 
ze trinke. Die Konſequenz war, daß Ich in alle Saluhns, 
wo Ich kollekted hen — un ſelbigesmal hot mer viel ſpende 
müſſe an jedem Platz — Moſel- oder Rheinwein getrunke 
hen. Ich hen die Saluhnkiepers aach geſagt, wo ſie ihr'n 
Wei kaafe ſolle, ſo daß Ich ſchur war, überall en gute 
Troppe ze kriege. 

Well, des war all right, Miſter Editer — e Zeit lang. 
Blos nach einiger Zeit hot es Mei Brauer erfahren un 
der hot es nit gegliche un hot verlangt, daß Ich ſei Bier 
nit ſchlecht mache ſollt bei ſeine Koſtümmers un daß Ich 
es trinke ſollt. Des war awwer mehr, wie Ich hen ſtände 
könne un es hot nit lange gedauert, ſo war Ich wieder 
aus vun eme Job. 


Umzug nach dem Weſten. 


Well, Miſter Editer, was hab Ich drum gegewwe? Ich 
hen plenty Geld gemacht gehatt in dene fünf vertel Jahr, 
wo Ich Todtſäufer bei dem Brauer war. Ich hen alſo 
wieder e Zeit lang zugucke könne un es ieji nemme. 
Awwer of courſe immer mit em Aag zu Büsneß. 
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In Meiner Prominenz hen Ich aach Fortſchritt ge⸗ 
macht. Ich hen viel ſchwerere goldene Chain getrage un 
hen e Stovepeip gehatt un Silk - Hänkertſchiffs un fo 
Sache un war geachtet un geehrt unner die Deitſche. 

In derſelbige Zeit is es Mir dorch de Kopp gegange, 
daß Ich mehr vun der Kauntry ſehe wollt un daß Ich mir 
eigentlich emol de Weſte agucke könnt. Eines Nachmittags 
war Ich am Nord Revver ſpaziern gegange. Es war 
damals grad e Railroadwar zwiſche zwei Stiemſchiff⸗ 
Leins ausgebroche, wo ſich gegeſeitig die Preis erunner 
gedrückt hawwe. Wann die Albany-Lein ännaunzt hot 
„Freier Reit nach Albany, da hot die annere Lein 
änaunzt: „Freier Reit nach Troy un freies Sopper un 
Breckfeſcht.“ An dem Tag war des grad der Fall. 

Da hen Ich zu eme gute Frent, vun dem Ich gewüßt 
hen, daß er aach nach'm Weſte gewollt hot, noch am ſelbige 
Nachmittag en Vorſchlag gemacht. „Wenn Du die Tickets 
for Mich un Dich vun Troy bis Chicago bezahlſt, da be⸗ 
zahl Ich die Fahrt nach Troy for Mich un Dich un ſpendir 
noch e feines Zopper un Breakfeſcht.“ (Immer e Aag zu 
Büsneß, Miſter Editel) 

Mei Frent is dadruff eigegange un ſo bin Ich in de 
Weſte gekimme. Vun Chicago hen Ich dorch en Lands⸗ 
mann en Päß uff der Railroad nach Kanſas Zitty gekriegt 
un dort hen Ich Mich, nachdem Ich Mir verſchiedene 
annere Zitties ageguckt gehatt hen, bleibend niedergeloſſe. 

Es hot ſich getroffe, daß e Stellung an der Policefors 
ſich Mir geoffert hot. „Well, warum dann nit?“ hen Ich 
Mir gedenkt. „Als Policeaffiſſer hoſcht Du, grad wie 
als Brauereiädſchent des Trinke un die Siggars um⸗ 
ſunſcht un ſunſcht werd aach e Bißle was ze mache ſei 
un wann Du Käpt'n un dann Tſchief of Polices werſcht, 
des is des Dümmſte noch lang nit. Alſo, warum dann 
nit?“ 

Alſo ſein Ich Policeaffiſſer geworn un Ich hen Mein 
Poſchte ausgefüllt ſo gut wie Einiger — Sie mache e 
Wett, Miſter Editer. Es war gar nit ſo übel. Mer 
muß ja nit grad immer uff der Sonneſeit gehn, wann mer 
im Sommer uff Patrol is un wann's kalt war, da hen 


155 


Ich immer e warmes, un wann es geregnet hot, e 
trockenes Plätzche gefunne un wann Ich trocken war, da 
hen Ich aach immer e feuchtes Plätzche ze finne gewüßt. 

Es hot mir alſo ziemlich gut gefalle un Ich könnt 
heint noch bei der Fors ſei un hätt vielleicht de Tſchief⸗of⸗ 
Polies ausgekauft, wär zum Tſchief-of⸗Polies appointed 
worn, meen Ich, wann nit was gehäppent hätt. 

Es war nämlich ſelbigesmal e Expreßtrain-Robbery 
kommitted worn geweſe un es war uff den Robber, wo 
hunnert zwanzich tauſend Dollers Käſch geſtohle gehatt 
un biſeits de Expreßmann gekillt hot, e Reward vun 
fünftauſend Dollers ausgeſetzt geweſe. 

Alſo Ich ſteh da eines ſchöne Tags, wie Ich an Dutti 
war, in eme Saluhn in erer ſehr roffe Gegend an der 
Bar un nemm en Drink un talk mit dem Saluhnkieper 
un denk an nix Dummes, da kimmt e Mann mit zwee 
Händſätſchels erei un ſtept an die Bar un verlangt en 
Drink un will derfor bezahle. 

Der Mann hot, weil da e Säul oder Piller zwiſche 
Mir un ihm war, Mich noch nit geſehe gehott. Wie Ich 
alſo vun hinne an den Mann heraſtepp un leg ihm die 
Hand uff die Schulter (Ich hen ihm blos ſage wolle, er 
ſollt den Drink an Mich nemme) da ſegt der Mann: „Jetz 
hawwe ſie Mich; es is all auf; kei Juhs (uff die Händ⸗ 
ſätſchels zeigend); da is des Geld drein.“ 

Ich hen of courſe förchterlich lache müſſe üwwer den 
Tſchohk un hen den Mann mit drei Drinks getrieted un 
mer hawwe, eh daß der Mann wieder fort is, herzlich 
gelacht. 

Un deswege hen Ich vun der Poliesfors riſeint. Ich 
hen es nimmer gegliche. Ich hen Mich zu ſehr geärgert. 

Nämlich Miſter Editer, der Kerl war wirk⸗ 
lich der Trainrobber!l Er iſt zwee Stunne ſpäter 
äkroß die State - Lein in Kanſas arreſtet worn un hot 
konfeßt, daß er gedenkt gehatt hot, er wär gekätſcht, wie 
Ich die Hand uff ſei Schulter gelegt hen. 

So was hätt Ihne doch aach geärgert, Miſter Editer. 
Hätt es nit? Un der Detectiv, wo de Kerl nachher ges 
kätſcht hot, hot ſogar refjuſt, mit Mir ze theile. 
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Well, wie Ich vun der Poliesfors fort bin, hen Ich 
en feine Saluhn in Kanſas City gekaaft un hen zu die 
prominenteſte Deitſche vun der Stadt belangt. Mein 
größte Suckzeß hen Ich awwer mit Rijell Iſtät⸗Speku⸗ 
läſchens gemacht. Es war merkwördig! So wie Ich e 
Stück Prapperti billig gekaaft gehatt hen, hot es bald 
druff die Zitty gebraucht for e Schul oder e poblik Bül⸗ 
ding un hot es Mir for theures Geld wieder abgekaaft. 
(Nebenbei bemerkt: Ich war inzwiſche Alderman geworn 
un hen ziemliche Pull un Influenz in Ballidix gehatt.) 

Später is uff den Boom in Prapperty vun Kanſas 
City e Krach gekimme. In der Zeit hen Ich awwer ſchun 
vun Kanſas City fort gereiſt un hen Mei Geld in Chicago 
inveſted, wo Ich zu der höchſte Prominenz belangt hen. 

Schun während Ich noch Paliesmann war, hen Ich 
die Alti, wo ſelbigesmal Köchin war bei Leit in Meinem 
Biet, kenne gelernt un — des is die Wahrheit, Miſter 
Editer, vun dem Aageblick an, wo Ich die Alti gehei⸗ 
rath hen, da war Iche gemachter Mann. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Was Mich ärgern kann, Miſter Editer, des is, wann 
die Leit immer denke, es thät blos Glück derzu gehöre, 
reich un e Prominenter ze wern, während es doch in 
Werklichkeit blos Fleiß un Induſtrie un Ennörgi un 
Interpreis is, wodurch e Mann Suckzeß hawwe kann. Ich 
denk, des Vorſtehende is der beſte Beweis derfor. 

Un Aneſtie — des hätt Ich beinah vergeſſe — of 
courſe Ehrlichkeit gehört aach derzu. 

Nochmals kongratulirend 

Der Obige Esg. 
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Als Ehrengaſt. 
(Bei ſpeſchell Käbel.) 


Berlin on the Spree, Tſchuhn 
de ſiwwete 1905. 
Miſter Editer! 


Es iſt noch all right geworn. Wir hawwe die In⸗ 
witäſchen gekriegt. Wir hawwe die beſte Plätz gehatt bei 
der Trauung in der Schloßkapell und Wir warn Extra⸗ 
Gäſts of Honor beim Wedding Dinner. 

Awwer des muß Ich glei ſage: Des nexte Mal geh 
Ich entweder alleenig oder gar nit. Der Tſchalli un der 
Schambettiſt un der Dörre Quetſche Hannes hawwe ſich 
nit als Tſchentelmänner behävt. Der Schambettiſt hot 
beim Wedding -Dinner fo viel Wei getrunke, daß er beim 
Fackeltanz ornlich getorkelt is un die Fackel ſo ſchepp ge⸗ 
halte hot, daß de förſtliche Lädies des Wachs uff die 
Schleppe getröppelt is. Un der Dörre Quetſche Hannes 
is erſt recht kei Tſchentelmän. Er hot afange wolle mit 
der Herzogin Anaſtaſia ze flörte un hot unnerm Tiſch 
uff ihrn Fuß getrete, wobei er des Unglück gehatt hot, 
grad en Spot ze kätſche, wo die Hoheit Anaſtaſia ihr 
beſtes Hühneraag hot. Ich ſag Ihne awwer, Miſter 
Editer, die Anaſtaſia, die hot Haar uff die Zähn. Mit 
der is nit ze fuhle. Ich glaab ſogar, daß der Imperer 
bei der an die Unrichtige kimme thät, wenn er treie wollt, 
ihr (wie die Berliner ſage) an die Wimpern ze klimpern. 

Es war e Glück, daß Ich dorch Mei ſicheres welt⸗ 
männiſches Ufftrete un Mein liebenswördige Plauderton 
de Tag geſäft hen. Bei der Hoftafel war es nämlich 
werklich ſehr gemüthlich. Die hohe Braut war werklich e 
Pictſcher vun holder Unſchuld un Weiblichkeit. Ich ſeh 
noch ihr ſchüchternes Erröthe, wie Ich geſagt hen: „Kai⸗ 
ſerliche Hoheit, in ſo dreivertel Jahr hoff Ich, daß Wir 
all wieder hier zeſamme ſein zu erer vergnügte Kindstauf 
— Erbſe, Bohne, Linſe, üwwer's Jahr en Prinze, ſegt 
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mer bei uns in der Palz!“ Da hot des Prinzeßche jo hold 
geblöſcht un die Aage niedergeſchlage un ganz verſchämt 
geſagt: „Oh, da dermit ſein Wir nit ſo in der Horri.“ 

Da hot der Imperer ſich ſelber in's Geſpräch gemiſcht 
un geſagt: „Du mußt nit vergeſſe, Cecil, daß der Miſter 
Ritſch Esg. aus dem Land kimmt, wo Mei Frent Rooſe⸗ 
velt gege de Raſſeſelbſtmord predigt.“ Und Alle lachten 
herzlich, | 

Blos der Tſchalli hot dann wieder fein Fuß enei ges 
than bei ze ſage: „Des rimeindet Mich an e Stori vun 
eme neuvermählte Baar — — —“ un dann hot er aage⸗ 
fange, was verzähle ze wolle, Ich hen ihn awwer ſchort 
gekott, weil Ich nämlich die Stori kenn. Es is eine vun 
dene Geſchichte, wo mer in die feinſte Familje verzähle 
kann, blos mer werd enaus geſchmiſſe, wann mer's thut. 

Dagege hawwe Wir en Hit gemacht, wie der Toaſt 
uff de Imperer beantwort worn is, indem Wir, ſtatt blos 
die drei Hochs ze rufe, des muſikaliſche Hoch ausgebracht 
hawwe. Sie wiſſe ja „Hoch ſoll er lebe, hoch ſoll er lebe, 
drei — mal — hoch. Er lebe hoch, er lebe hoch“ un ſo 
weiter. — Sie kenne es ja, Miſter Editer. 

Wie der Imperer gehört hot, daß Wir zu erer Sin⸗ 
ging Soſſeietie belange, hot er Uns kee Ruh geloſſe, mer 
hawwe Eins zum Beſte gewwe müſſe. Mer hawwe ge⸗ 
ſunge „Karolinchen, ach warum dann nit?“ un als An⸗ 
kohr „Des is der Tag des Herrn“, was der Imperer 
als perſönliche Schmeichelei for ſich aufgefaßt hot. Es 
hot ihn ſehr geplieſt. 

Nach dem Dinner war der Fackeltanz un dann hot 
die Braut Mir e Stück vun ihr'n Strumpfbändel ge⸗ 
ſchenkt. Des is jo Steil. Früher hot mer ſich des 


Strumpfband ſelber löſe derfe, awwer die neumodiſche 


Hoflädies ſein ze tickliſch da derfor. Un dann is der 
Fackeltanz gekimme, wo der Schambettiſt en Fuhl aus ſich 
gemacht hot. 

Un nachher hot ſich der Imperer noch ſpeſchelli mit 
Uns unnerhalte. Es is merkwürdig un werklich groß⸗ 
artig, wie der Imperer üwwer Alles gepohſted is un was 
for en Intereſt er an Unſer Cauntri nemmt. Awwer 
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wahrſcheinlich werd's ihm der Prinz Heinrich Alles ver⸗ 
zählt hawwe. 

Ich hen de Imperer gefragt: „Well, Your Mädſcheſti, 
wern Wir nit aach emol des Vergnüge hawwe, Ihne in 
Neu Pork zu begrüße? Denke Sie doch blos, was die 
Kriegervereine for e Freud hawwe thäte, wann fie die 
Ehr hawwe könnte, bevor hour Mädſcheſti ze martſche un 
Ihne die ewig unvergeßliche Gewehrgriff vorzemache!“ 

Der Imperer hot geſagt, er thät's for ſei Lebe gern 
thun, awwer es thät nit gut gehn, indem es gege die 
Hofetikett wär, daß e King oder Imperer in erer Repoblik 
träwwle thät. 

„Jetz des thät weiter nix ausmache, hour Mädſcheſti,“ 
hen Ich geſagt. „Sie müſſe des nit ſo wörtlich nemme, 
daß Wir e Repoblik ſein. Wann Sie nach Waſhington 
kimme, da thäte Sie ſich wunnern, hour Mädſcheſti, wie 
wenig es mit die republikaniſche Inſtituſchens genau ge⸗ 
nomme werd. Es is eigentlich blos noch mehr dem Name 
nach.“ 

„Well,“ ſegt der Imperer, „Mer wolle emol ſehe.“ 

Da dermit war die Odienz beendet. 

Jedenfalls, Miſter Editer, müſſe Sie Mir Kreditt 
gewwe, daß Ich Ihne feine Riports üwwer des Ivent 
vun der Sieſen geſchickt hen, un Ich ſchließ dieſen Riport 
mit der Verſicherung, daß die Kronprinze-Wedding in 
jeder Hinſicht e Erfolg war, wo alle Theilnehmende noch 
lang in der Erinnerung bleibe werd. 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Der Schambettiſt hot heint en förchterliche Katze⸗ 


jammer. 
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Entführung aus dem Serail. 
(Bei ſpeſchell weierleß Käbeldispätſch.) 


| Belgrad, Serbia, Tſchuhn de 
dreiundzwanzigſte d. Mts. 


Miſter Editer! 


Wir ſein hier uff der Dorchreis. Mer hawwe hier en 
Stopp gemacht, weil der Schambettiſt geſagt hot, er wüßt, 
daß es hier en ſehr gute Droppe gewwe thät, wo der 
Prinz Eugenius, der edle Ritter, emol früher hier ver⸗ 
ſteckelt hätt. Mer hawwe awwer den Droppe noch nit 
gefunne, awwer Dank der Nachfrag, plenty annere 
Droppe. 

Belgrad is e Sehr intereſting Citty in eme ſehr inter- 
eſting Kauntry. Es is hier ſehr friedlich un die Sicher⸗ 
heitszuſtänd ſei Ae Number One. Es is ſchun ſeit zwei 
Jahr kee King mehr gemördert worn. 

Nämlich die Kingmörderers ſein alle prominente Leit 
geworn un konſequentli wern ſie lazy un wolle nix mehr 
ſchaffe in ihrer Lein. 

Doch des is eigentlich nit, warum Ich die Feder for 
die gegewärtige Käbeldispätſch deswege ergriffe hen, ſon⸗ 
nern Ich will Ihne verzähle vun Konſtantinopel. 

Wie Ich dem Editer vum Morcheblatt ſchun gekäbelt 
hen, war Ich beim Sultan Abdul Habnix in Odiänz un 
der Sultan war ſehr angenehm un pleſſänt, awwer er 
hot flätli refjuſt, Uns ſein Harem ſehe ze loſſe. Sie wiſſe 


awwer doch, Miſter Editer, oder anyhow könnte Sie's 


wiſſe, weil Ich es Ihne in eme Käbelletter geſchriwwe 
hen, daß Ich blos deswege nach Konſtantinopel geträw⸗ 
welt bin. 

Alſo der Sultan hat Uns verabſchiedet gehott, nach- 
dem er Mir en Orde verliehe hot, zu dem mer ſich die 
derzu gehörige Deimonds ſelber kaafe muß. Er hot Uns 
e Büsneßkart mitgegewwe vun dem Tſchuhlerer, wo Wir 
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die richtige Deimonds, die in den Orde eneibelange, kaafe 
könnte. Er hot geſagt, wir ſollte ja nit fehle ze ment⸗ 
ſchne, daß er Uns geſchickt hot. Ich war natürlich ſofort 
an zum Sultan ſein Trick: Er verleiht die Orde un loßt 
ſich dann vun dem Tſullerer Kommiſchen gewwe for die 
Deimonds, wo derzu gekaaft wern. Dadorch macht er 
ſich immer e Bißle Taſchegeld. 

Well, wie Wir ſo mit dem Tſchullerer, wo Ich de 
Deimonds for de Orde gekaaft hen, talke, da mentſchen 
Ich aach, daß Ich Mich ſo drüwwer geärgert hätt, daß 
der Sultan Uns nit zu ſeine Lädies vum Harem hot in⸗ 
trodjuſe wolle. 

Da hot Mir der Tſchullerer explähnt, wie des wär. 
Erſchtens emol derft da üwwerhaupt kee Mann enei 
außer dem Sultan ſelber. Zweitens wär'n Wir, was 
mer kallt „Ungläubige“ un deswege derfte mer erſt recht 
nit enei. 

Des hätt awwer Alles nit ſo viel ausgemacht, hot der 
Tſchullerer geſagt, un der Sultan hätt vielleicht doch e 
Ausnahm gemacht un e Aag zugedrückt, awwer ſeine 
Majeſtät, der Sultan thäte geruhe, aageblicklich en noch 
größere Dalles ze hawwe wie gewöhnlich un da thät er 
ſich ſchenirn, daß er jetz blos lumpige finfhunnert un 
ſiwwezich Fraue hätt. Un biſeits des wär e Gerichts⸗ 
vollzieher vun erer europäiſche Großmacht in Konſtanti⸗ 
nopel geweſe un hätt weil der Sultan wieder emol e littel 
Bill vun der Großmacht nit hot zettle könne un des Ulti⸗ 
matum nit beantwortet hot, die Hälft vun die Sultans⸗ 
fraue im Harem gerichtlich gepfändet un verſiegelt. Un 
des thät der Sultan of courſe nit gleiche, daß es Je— 
mand erfährt, daß ſei Harem theilweis verſiegelt is. 

Dann hot awwer der Tſchullerer geſagt, wann Uns 
ſo viel dra liege thät, de Harem ze ſehe, da thät er ſchun 
en Ausweg wiſſe. Eine vun die Favorit = Fraue vum 
Sultan, die Zuleima, hätt was bei ihm geordert, wo an 
dem Tag abgeliefert wern müßt. Ich ſollt Mich als ſei 
Diener verkleide un, vun eme annere Diener begleitet, 
die Beſtellung abliefern un die Rechnung priſente. Uff 
die Weis hätt Ich die ſchönſte Tſchäns, de Harem ze ſehe. 
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Alſo Ich krieg en Ring, e Bill for die Miß Zuleima, 
kaiſerlich türkiſche Fävorit-Sultans⸗Gemahlin, un ſtart, 
geführt vun dem Diener, for des Serail. Dorch e Laby⸗ 
rinth vun Corridors un Gäng ſein Wir in die weibliche 
Abtheilung vum Serail gekimme. 

Uewwer der Thür hot in großem Print geſchriwwe 
geſtanne: „Kaiſerlich türkiſcher ſultaniſcher Harem. Poſi⸗ 
tivli no admittens exſept an Büsneß.“ 

Zwei Eunuche mit ſcharf geladene krumme Säbel 
hawwe auße vor der Thür Schildwach geſtanne. 

Awwer Dank Meiner Verkleidung un dem Ring for 
die Zuleima ſein Wir enei gekimme. 

Miſter Editer, Ich muß ſage, Mir is es gegange wie 
in dem Berliner Couplet, wo der Mann ſingt: „Det hab 
ik mir janz anderſt vorjeſtellt“. 

Des hab Ich aach! Die Sultaninne war'n all nimmer 
ſehr jung un ſie war'n ageſtriche un gepaintet ſo dick wie 
e Gartefenz. Des heißt, des war in dem erſte Dipart⸗ 
ment, wo Wir enei gekimme ſein. 

Dann is es ſchun beſſer gekimme. Feinelli bin Ich zu 
der Miß Zuleima erei geloſſe worn. Dunnerkeil noch 
emol. Alle Achtung! 

Ich hen im Karäkter vun Meiner Roll de Ring un 
de Bill priſented. 

Die Zuleima hot awwer de Ring keines Blicks gewür⸗ 
digt, ſonnern blos immer Mich ageguckt un zwar ſo gewiß 
eigethümlich. Uff emol ſagt ſie: „O ſchöner Franke! Ich 
ſehe durch Deine Verkleidung. Du biſt kein Handels- 
diener, ſondern ein fremder Prinz aus dem Abendland, 
wo gekomme is, mich ze ſäfe. Flieh mit mir, ſchöner 
Franke! Laß Uns fliehn, komm, fränkiſcher Prinz. Eile!“ 

„Um Gottes Wille,“ ſag Ich. „Miß Zuleima — 


erſtens bin Ich kee Frank ſonnern e Pälzer, un Ich ſein 


aach nit blos e Prinz, ſonnern e Prominenter, un dann 
— die Alti — no werklich! Un dann aach der Sultan. 


Denke Sie dann, ſchöne Zuleima, Ich wollt Mir vun die 


Eunuche mit die krumme Säbel de Kopp abhacke loſſe, 
blos wege Ihne? Sie ſein e ſehr liebes Mädchen, J don't 
think, awwer es geht werklich nit.“ 
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Da is die Zuleima ganz wüthig geworn un hot ſich 
die Haar rausgeriſſe un die Aerm in der Luft erum ge⸗ 
ſchmiſſe un dann ſein die Eunuche gekimme un hawwe 
Mich vor de Sultan ſchleppe wolle. 

Miſter Editer, Ich hen gedenkt, Mei letztes Stündche 
wär for fair gekimme. In meiner Todesangſt guck Ich 
Mir de eine vun die Eunuche genauer a, un ſo ſchur wie 
Sie lebe, Mifter Editer, der Mann is Mir bekannt vor⸗ 
gekimme. Un er guckt Mich aach a. Und dann hawwe 
Wir Uns gegeſeitig erkennt un ſein Uns in die Aerm 
gefalle. 

Es war Mei alter Frent Mullei Haſſan Al Nixſchaffi, 
wo Ich jede Tag an de Midway Pleſſenz in Chicago in die 
Streets vun Cairo während der Worlds Fair getroffe, 
un den Ich immer zu em große Stein Tucherbräu ge⸗ 
triet hen. 

Er hot Mich dorch e Seitepförtche entwiſche loſſe. 

Ich nix wie in's Hotel un mit'n Schambettiſt uff's 
Dampfſchiff un dorch die Dardanelle nach Belgrad, wo 
Wir Uns gegewärtig verſchnaufe. 

Von hier geht's nach Deitſchland zurück. Un dann 
heim. 

Der Schreck liegt mer noch in alle Glieder. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 


Wann Ich nor wüßt, wo Ich die Zuleima früher 
ſchun emol geſehe hab. Sie is Mir aach ſo bekännt vor⸗ 
gekimme. 

Halt! Ich hab's! Aach uff der Midway Pleſſenz in 
Chicago bei der Worlds Fair — in der Beauty Show hen 
Ich ſie geſehe. Selwiges mal war ſie e Perſierin oder e 
Albino oder e Dalmatierin oder ſo was Aehnliches. 

Mer trefft ſich doch überall im Lebe. 


D. O. Esg. 
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Maud Ritfch ſchreibt. 


Elkhart Lake, Wis, June 
achtundzwanzigſten 1905. 


Herr Editor, theuerſter! 


Laſſen Sie mich heraus davon! Nicht mehr weſtliches 
Landaufenthalt für Meines! Vergeſſen Sie es! 

Ich wünſcht, Meine Ma würde ihren Finger aus den 
Pei herauslaſſen. Denn ſie iſt werklich nicht fähig, ihren 
Mund ze öffnen mitaus ihren Fuß hinein ze thun. 

Dieſes, wie die alte Dame (die Ma) zu Werk geht, 
iſt ſicherlich nicht der Weg, zu einen Husband ze kommen. 
Dieſes is nämlich, wo ſie jetz aus dafür is. Nur macht 
ſie dabei den Irrthum, daß ſie es zu ſchnell geht. Sie 
geht den Schritt wo tödtet. 

Ueberhaupt, was is der Gebrauch davon hier? Was 
is überhaupt der Gebrauch davon? Die Männer von 
heutzetage ſind kein Gut. Werklich nicht. 

Es is ſchrecklich. Es is förchterlich. Und hier is der 
Platz, wo man es ausfinden kann. 

Wann immer ein Mann ſüß an ein Mädchen is, Herr 
Editor, Sie machen eine Wette, er is geheirathet. Und 
gerade alle dieſe Männer, wo ſchwören, ſie thäten Einiges 
for einem, ſie können das Einzige, wo die Geſchichte ſagt, 
nicht thun: Heirathen gehn! 

Und die Ungeheiratheten ſtoßen ſich an die Expenſes 
und wann man Einen trefft, wo es zu thun fertig wäre 
wegen die Mitgift, ſo kommt es dann heraus, daß er eine 
heimliche Liebſchaft hat zu einen Mädchen mit ewige 
Treue und wo er erſt in fünfzehn Jahren werd heirathen 
können und deswegen hat er Angſt, den Icecream zu 
kaufen, eben wenn er ſonſt willens wäre, den Preis dafür 
zu ſtehen. 

Alſo, was is ein Mädchen ze thun? Wirklich, Herr 
Editor, Ich hätte Luſt, dieſe Welt zu entſagen und in ein 
Kloſter ze gehn. 
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Nur, in die Nonnenkloſter wäre es zu einſam und in 
die anderen — Sie wiſſen ja, wie die Ma is: Sie ſagt 
immer gleich, es ſchickt ſich nicht. 

Hier iſt Jedermann nieder an mir. Als wenn Ich 
dafor zu blamiren wäre! 

Es ſein hier lauter Frauen aus Chicago und Mil⸗ 
waukee und St. Louis. Und am Samstag kommen die 
Männer und ſtehen bis Montag Morgen. Und ſie brin⸗ 
gen Mir Candy und Sachen mit und die Frauen kriegen 
die franzöſiſchen Krämpfe. 

Als wann Ich es helfen könnte! Oder als wann die 
Männer dafor ze blamiren wären! 

Wann ſie von die Frau nix wie böſe Geſichter ſehen 
und nichts hören wie „Wo is dein Geld?“, „Wieviel 
krieg Ich dieſe Woche?“ oder „Was, is das Alles?“ und 
dann das Scolding wegen Siggaräſches auf die Weſte 
oder ſonſt Kleinigkeiten, is ein Mann dafor zu blamiren, 
wann er an die Frau ſauer un an ein Mädchen, wo 
freindlich zu ihn is, ſüß werd? 

Aber, was is der Gebrauch for das junge Mädchen? 

Wo Ich aber den größten Haß darauf habe, das is 
auf die Papiere. Wegen dieſen Talk wegen Sommer⸗ 
mädchen, wo ſo hingeſtellt werden, als wann ſie weiter 
nichts thäten, als Ingagementrings holle thun, wo ſie 
dann nicht aufrichtig meinen und im Winter nichts davon 
wiſſen wollen. 

Dieſes is eine Lüge, wo aufgebracht is von einen Re⸗ 
porter, wo vielleicht nie in ſeinem Leben Geld genug bei⸗ 
ſammen gehabt hat, an einen Sommerplatz ze gehen. 

Im Gegentheil, es ſind die Männer. Erſtens geben 
ſie überhaupt keinen Ingagementring, zweitens is er aus 
Bräß, und drittens geben ſie ihn unter einen falſchen 
Namen und, wann der Sommeraufenthalt vorbei is, da 
löſen ſie das Wort nicht ein und wann man ſie in die 
Stadt trefft, dann ſagen ſie, man wäre miſtäken in die 
Perſon, oder das Geſicht wäre ausgewachſen aus ihr Ge⸗ 
dächtniß. 

Aber es kommt Alles blos davon, weil die Frauen 
und die Mädchen, ſie gehen und nehmen die Poſitionen 
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bon die Männer und ein Mann hat keine Chance, Geld 
zu verdienen für Heirathen und die geheiratheten Frauen 
haben keine Chance, weil die Mädchen, wo Teipreite⸗ 
rinnen werden, das Feld nehmen. 

Blamiren Sie da ein Mädchen, wann es Gedanken 
kriegt, in ein Kloſter zu gehen? Freilich eine Nonneri 
ſtrictli for Lädies alleinig, dieſes wäre, glaube Ich, auch 
nicht das Richtige. Gebt es dann nicht Klöſter ſo wie bei 
die Geſangvereine mit gemiſchten Chor? 

In jeden Fall habe Ich meine Meinung aufgemacht, 
daß Ich nicht hier bleibe, ſondern meine Ma den Slip 
gebe. Sie können Ihr ſüßes Leben wetten, Ich thue. 

Alſo: Mumm iſt das Wort! 


Ihre liebende 
Miß Maud Ritſch. 


Glauben Sie, es wäre ein Gebrauch, es mit einer 
Advörtisment zu probiren? 

Meine Liebe zu die Herren von der Office. 

Zu Alle! 

Es würde ein gutes Eitem geben, wenn es darein 
ſtände, daß Ich den Veil genommen habe. Würde es 


nicht? 
30. Juni 1905] 


Bei Edward VII. 


London, Tſchuhn de dreißigſte 
d. Mts. 1905. 
Miſter Editer! 


Wie Sie owwe uff'n Telegräff-Blänk ſehe werde, ſein 
Ich hier in London. Pronaunzt werd es awwer nit Lon⸗ 
don, ſonnern „Lon'n“. Nämlich, Miſter Editer, die 
Edſchukäſchen un Intellidſchenz vun eme Menſche un ſei 
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Fäſchönäblität dipendet hauptſächlich in der Pronaunzie⸗ 
ſchen. Ich geb nix drum, wie viel e Mann uff Juni⸗ 
vörfities un Highſchools geſtödied hot, wann er „Goff“ 
(Golff) un „Jatt“ (Yacht) nit richtig pronaunze kann, 
da kann er nit als e gebildeter Menſch in dem ſchmarte 
Set konſidert wern. Dagege kann e Menſch fo ſaudumm 
ſei, daß en die Gäns beiße un er ſegt „Parieh“ un 
„Lon 'n“ — da is er e gebildeter Menſch un kann ſich an 
einigem Platz in einiger Kompenih un in der beſte Soſ— 
ſeitie ſehe loſſe, un er hot ſogar hier in Lonn'n keen Trow⸗ 
wel „priſented ze wern.“ 

Nämlich, Miſter Editer, die höchſte Ambiſchen vun 
jedem ſtolze Börger aus dem Land der Brave un Freie 
is, wann er hierher kimmt, priſented zu wern. 

Priſented wern, des meent nämlich, beim königlichen 
Levieh zu dem King introdjuſt ze wern. Des Levieh is 
nämlich, wann der King aus'm Bett uffſteht. (Lädies 
fern of courſe blos bei der Queen (Gott ſoll fie ſpar'n!) 
ihr'm Levieh introdjuſt — wege der Schenierlichkeit.) 

Well, Miſter Editer, Ich muß ſage, die in der amöri⸗ 
kän Embäſſie, die paſſe uff. Kaam war Ich in London 
arreivt, da kimmt ſchun Eener vun der amörikän Embäſſie 
(e Attätſchieh) un frogt, ob Ich en Friepäß hawwe wollt 
zum königliche Levieh. Well, wann mer's umſunſcht 
hawwe kann, warum ſoll mer dann nit? 

Ich müßt awwer Wadeſtrümpf un Kniehoſe aziehe, 
hot Mir der Attätſchieh geſagt. Des hen Ich nit gegliche. 
Awwer was will mer mache? Wann mer unner die Welfe 
is, muß mer mit die Welfe heule. 

Ich hen üwwrigens fei ausgeſehe, wie Ich am nexte 
Tag zu dem Levieh bin: Wie e Salon-Tyroler! 

Wie Ich in's königliche Paläh kimm un zeig Mei Frei⸗ 
billet for des königliche Levieh, da ſegt der königliche 
Ober⸗Hof⸗ un Leib⸗Kammerdiener un Grändmäſter vum 
königliche Levieh: „Horry opp, jetz nix wie enei in's könig⸗ 
liche Schlaf-Kabinett. Er hot ſchon dreimal gegähnt un 
ſich zweimal geſtreckt; jede Aageblick werd er uffſtehn. 
Kimme Sie nor mit, Ich wer Sie glei eneiführn.“ Un 
da dermit hot er Mich die Trepp enuff geführt. 
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„Mache Sie nor keen Miſtähk, daß Sie Mich nit am 
End zu der Quien eneiführn,“ ſag Ich. 

Da hot der Kammerdiener mit dem annere Aag ge⸗ 
wunke, hot Mich in die Rippe gepohkt un hot Mich en 
ſchlaue Dog gekallt, wo druff Wir Beide herzlich gelacht 
hawwe. 

Bei dieſer Zeit war'n Wir am königliche Hof- un 
Leib⸗ Schlafzimmer arreivt, der Kammerdiener macht die 
Thür uff, ſchuppſt Mich enei un führt Mich an's königliche 
Bett, wo aus ſolidem Gold, mit Elfebei un Perlmutter 
eigelegt is. 

„Your Mädſcheſti,“ ſegt der Kammerdiener, „Your 
Mädſcheſti, des is der Miſter John Ritſch Esg. aus —“ 

„Brooklyn,“ hot der Kammerdiener ſage wolle, Ich 
hen awwer ſchnell geſagt: „Aus Groß⸗New Pork.“ 

„Der Miſter John Ritſch Esgq. is e prominenter 
Deitſcher aus Groß-New Pork,“ ſegt der Kammerdiener. 

In dieſem Aageblick hot ſich der King im Bett uff⸗ 
geſetzt un dann hot er die Füß uff de Bode geſetzt. 

„Sie hawwe Glück,“ ſegt der Kammerdiener Mir in's 


„Who ſo?“ frag Ich. 
„Weil er mit'm linke Bei zeerſt eraus is,“ ſegt der 
Kammerdiener. 


Ohr 


* * * 


„Alſo, Sie ſein der Miſter John Ritſch Esg.?“ frägt 
der King. „Freit Mich ſehr, Bekanntſchaft ze mache.“ 

„Don't mentſchen it,“ ſag Ich. 

Da gebt Mir der King en Wink, wo Ich ſofort ver⸗ 
ſtanne hen. Er hot Ballidix mit Mir talke wolle. Ich 
hen em aach en Wink gegewwe, daß Ich ready wär derfor. 
Bei Mir ſelber hen Ich in dieſem Aageblick in Meinem 
ſtille Geiſt gedenkt: „Du werſcht Dich noch wunnern, 
wann Ich erſt emol mit Dir afang mit politikell Argu⸗ 
ments!“ 

Dann hot der King in ſeiner leutſelige Weis zu dem 
Kammerdiener geſagt: „Geh zor Höll enaus vun hier.“ 

Dann ſegt Edward, wie Wir alleenig warn, während 
daß er ſich e Sigarett agezunde hot: „Sie kimme aus 
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Börlin, Miſter Ritſch — derf Ich Ihne trowwle um den 
linke Silk⸗Stacking mit Goldſtickerei, wo dort uff'n Stuhl 
liegt? — Thanks! — Ich glaab, Mei Neffjuh werd trotz 
alledem War mit Fräns hawwe gehn — es thut Mir 
förchterlich leid — of courſe, Ich wünſch es nit — derf 
Ich Ihne trowwle um die Unnerhos dort am hinnere 
Bettpfoſte? — Thanks! — No, werklich — Ich hab's 
gern Alles friedlich — awwer Ich glab, Mei Neffjuh ver- 
rechnet ſich. Er denkt, der Rooſevelt thät ſich dorch Pre⸗ 
ſents und Komplimenter un Prinz-Henry-Wiſitts bäm⸗ 
buhsle loſſe. Des is awwer, wo er de Mistähk macht. 
Mei amerikaniſche Koſſens wern allemal zu Mir ſchticke.“ 


* * * 


Miſter Editer — jetz war der große World⸗-hiſtorikell 
Moment gekimme, wo Ich als e zweiter Markis Poſa dem 
perfide Albion in zeitgemäßer Wariäſchen die Wort hen 
zurufe könne: „Umgürte Dich mit dem ganze Stolz vun 
Deinem ſekenhändige England, Ich veracht Dich, e deit⸗ 
ſcher Prominenter!“ 

„Your Madſcheſti,“ ſag Ich, „Thun Sie ſich nit fuhle. 
Sein Sie nit zu gewiß vun des. Der Choate hot Sie 
entlang getſchallied. Es is awwer nit ſo. Denke Sie 
nor nit an e Alliänz mit die Vereinigte Juneited States! 
Sie müſſe nit Alles glaabe, was Sie hörn! Es gebt heint 
noch plenty Leit drüwwe, for die es der Fon vun ihr'm 
Lebe wär', dem britiſche Leion de Tail zu twiſte. Un gege 
Deitſchland thäte Wir Ihne niemals helfe. Im Gege— 
theil! Probir'n Sie es emol, die Hand ze rähſe gege 
Germany un ſehe Sie, ob nit der nordamerikaniſche Krie- 
gerbund unner'm Oberbefehl vum Richard Müller un vum 
Schlenker in Chicago de „Kaiſer Wilhelm the Grocer“, 
die „Deitſchland“ un e Paar annere Schiffcher vun der 
Seis chartert un e Invaſion mit die deutſch⸗amerikaniſche 
Krieger in der Picknick⸗-Juniform macht un dann fein Sie 
verratzt, Mei lieber Mann! Uewwerhaupt, Ich geh jetz 
deirekt nach Päris un talk mit dem Rufjeh un ſteck dem 
e Licht uff un dann ſolle Sie ſehe, wo Sie bleibe. Ihr 
Oberhos könne Sie ſich jetz ſelwer hole. Sie ſein dorch⸗ 
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ſchaut. Ich werd Ihr Tricks in Paris uffdecke un dann 
freßt kee franzöſiſcher Hund mehr e Stückche Brot vun 
Ihne, Sie perfider Albion-King, Sie!“ 

Da dermit ſein Ich enaus un hen die Thür ornlich 
feſt zugeſchlage, daß es dorch's Paläh geknallt un ge⸗ 
ſchähkt hot. 


Well, Miſter Editer, ſo bin Ich: Ich kann nit heuchle! 
Hätt Ich dem King ſchö gethan un in ſei Horn geblohſe, 
da hätt Ich jetzt ſchur de Strumpfbändelche -Orde am 
Knie bample. 

Awwer was geb Ich drum? Des Bewußtſei, daß Ich 
de Welt-Friede erhalt, bei nach Paris ze gehn un dort die 
Franzoſe reine Wei einzeſchenke, is Mir lieber wie der 
Strumpfbändel-Orde. 

Setze Sie nor enei, die Leit drüwwe ſollte ruhig ſei 
— es gebt kein War! Ich werd derzu tende, daß der 
Friede erhalte bleibt. Ich werd ſelber mit dem Preſident 
Loubet talke. 

Ihne aach ſo was Aehnliches wünſchend, mit Rigards 


Yours 


* * * 


bei Weier 
John Ritſch Esg. 


Ich denk, Ich werd zum Meiſter vum Stuhl vun die 
Knights vun der Legion of Honor in Fräns gemacht wern. 
D. O. Esg. 


Jetzt: Nix wie fort vun hier! Wann der Edward ſei 
Scherge nach Mir ſchickt, werd ihm geſagt werde: „Der 
John Ritſch Esquire loßt ſich exkjuſe, er is bei Stiemer 
nach Fräns,“ da werd er's ſchun mit der Angſt kriege. 

Un des ſörft ihm recht! D. O. Esg. 


e 
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Im Bois de Boulagıe., 


Päris, Frans, Tſchullei de ſexte 
d. Mts. 1905. 
Miſter Editer! 


Tuſchuhr trawaljeh — (wie ſie hier ſage) des is nix 
for Mich. Die letzte Täg in London un Päris hen Ich 
ganz die höhere Ballidix un dem europäiſche Gleich⸗ 
gewicht gewidmet un es war e Tſchab un e halb, des 
wieder in die richtige Bälanz ze bringe. Deswege hen 
ich Erholung un en lange Reſt verdient. 

Konſequentli hen Ich zu dem Preſident Loubet ge— 
fagt:: „Excſelans, Mosjöh lö Preſidahn, il ne'h pah 
üſaſch — es is no Juhs“ hen Ich geſagt, „ſo lang wie 
Ich in die Tülljeriehe bin, is es offiſchell und Ich kimm 
aus die Owäſchens nimmer eraus, deswege möcht Ich e 
Paar Täg ganz von der Oeffentlichkeit verſchwinde un als 
e preivät Tſchentelmän im ſtrengſte Kognito hier e gute 
Zeit hawwe.“ 

Un darauf hin bin Ich un der Schambettiſt gemuwt 
un hawwe Uns als Inkognito-Träwwler in's Fremde 
buch eigeſchriwwe. Dann hen Ich zum Schambettiſt ge⸗ 
ſagt: „Schambettiſt, weißt De was? Jetz ſtörze mer Uns 
in de Strudel der Vergnügunge.“ 

„All right,“ ſegt der Schambettiſt, „wenn er nit ze 
tief is, ſtörze mer Uns enei. Wo is er dann?“ 

Alſo, Wir ſein ausgezoge, for de Strudel zu finne. 
Mer hawwe en awwer nit gefunne. Mer hawwe e Paar 
Pariſer gefragt, die hawwe es awwer aach nicht gewüßt. 
Die hawwe Uns geſagt, die Pariſer thäte da nix drum 
gewwe, blos die Fremde. 

Dann hen Ich zum Schambettiſt geſagt: „Weeßt De 
was, Schambettiſt? Ich hen immer in Navels geleſe, daß 
die Pariſer ihr Hauptbeſchäftigung is, in's Boah dö 
Bouilljong zu fahrn. Des müſſe mer aach emol thun. 
Mer kann ja nit wiſſe — vielleicht is des der Strudel der 
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Vergnügunge. Annyhow müſſe mer des emol mitmache. 
Mer heiern e ſteiliſche Kärrädſch un fahrn in's Boa dö 
Bouilljong.“ 

Des hen mer aach gethan. Mer hawwe e feine Kär⸗ 
rädſch gehatt mit eme ſteiliſche Coachman und eme Be⸗ 
diente uffim Bock. Mir zwee, Ich un der Schambettiſt 
war'n (nach'm ſpäteſte Pariſer Steil) gedreßt zu kille. 
Säunobel ſog Ich Ihne, Miſter Editer. 

Well, mer ſein um de Lake erum gefahren un es ſein 
Uns ſehr viele Kärrädſches begegnet mit ganze nette 
Frauenzimmer drein. Un plenty Amörikäns, lauter Ae 
Nomber One vun de Vierhunnert, ageklagte Fleiſchbärön, 
inveſtigirte Equitäbel⸗Direktors, gebrochene Bänk-Preſi⸗ 
dents, impietſchte Senätters un Ledſchisläters, Railroad⸗ 
Präſidents mit Rabatt, korz der Criem vun der ameri⸗ 
kaniſche Vierhunnerter-Ariſtokräſſie. 

Wie Wir das zweite Mal um die Lake erumfahrn, 
grüßt e Lady, wo in erer feine Kärrädſch an Uns vorbei⸗ 
fährt, ſehr holdſelig. „Schambettiſt,“ ſag Ich, „merkſt 
De was, Schambettiſt? Ich hen Impreſchen gemacht.“ 

Ich hen leider, weil die Kärrädſch nit ſehr nah an 
Uns vorbeigefahrn is un Ich e Bißle korzſichtig bin, die 
Lädy nit ſo genau ſehe könne. Awwer Meiner Schätzung 
nach war ſie e ſehr elegante, ſteiliſche un ſchöne Lädy. 
„Wahrſcheinlich fo e franzöſiſche Marquiſin oder e Her⸗ 
zogin. Ich denk fie hot der Annie Gould, wo den „Caſtel⸗ 
lane“ geheirath hot, e Bißle ähnlich geſehe. 

Es dauert nit lang, ſo kimmt die Kärrädſch mit der 
feine Lädy wieder an Uns vorbei — leider wieder nit 
ſehr nah. Aber die franzöſiſche Grand-Düſcheß hot wie⸗ 
der gegrüßt un geſchmeilt un ſogar mit der Hand ge— 
wunke. „Schambettiſt,“ ſag Ich, „paß uff, Schambettiſt, 
des gebt e Abenteuer.“ 

Ich hen dem Kutſcher geſagt, er ſollt umkehrn un 
näher bei der Großherzogin vorbeifahren, awwer des 
Kameel vun eme Coachman hot Mich ja nit verſtanne. 

Da hot Mich e Eidie geſchtrocke. „Schambettiſt,“ ſag 
Ich, „Schambettiſt, Du weeßt doch, daß die Franzoſe un 
namentlich die Franzöſinne kräſi ſein for en Mann an 
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Horsbäck. Mer heiern Uns Reitpferd un reite an der 
Kärrädſch vun der Ober = Großherzogin vorbei — paß 
emol uff, was Ich da for en Hit mache werd. Da kannſt 
De was erlebe!“ 

„Ja, kannſt Du dann reite“ frägt der Schambettiſt. 

„Du biſt e Kameel, Schambettiſt,“ ſag Ich. „Weißt 
Du dann nimmer, bei ſelbiger großer Paräd, als Groß⸗ 
Marſchall, was Ich da uff dem Gaul vum Butcher ſeim 
Delivery-Wage for e feine Figur gecött hen?“ 

Der Schambettiſt is im Wage ſitze gebliwwe, awwer 
Ich bin raus un hen Mir im Livery-Stabel in der Näh 
vum Boa dö Bouilljong e Hors geheiert. Se hawwe mer 
aach Sporn an die Stiwwel geſchnallt oder geſchraubt. Da 
bin Ich nit ſo recht dra gewöhnt. Es is awwer ganz gut 
gegange (blos mit die verfluchtige Steigbügel hen Ich e 
Bißle Trowwel gehatt) un Ich war glei wieder im Boah 
dö Bouilljong, wo die Lädies Mei vornehme militäriſche 
Erſcheinung nit wenig admeiert hawwe, Miſter Editor. 
Sie hawwe all geſchmeilt. 

Ich muß mich aach großartig ausgenomme hawwe. 
Vun Zeit ze Zeit, wann Ich bei Mistähk mit die Spore 
an's pferd getimme bin, hen Ich Mein Arm oder aach 
emol Mei zwei Aerm wie ſchmeichelnd un liebkoſend dem 
Gaul um de Hals gelegt, was ſich ſehr ſportsmänleik un 
nongſchalant ausgenomme hot, un dann, wann der Gaul 
langſamer gegange is, hen Ich Mich wieder uffgericht' un 
bin in majeſtätiſcher Haltung, in der eine Hand die Zügel 
haltend, mit der annere mich mit ungekünſtelter Eleganz 
an der Mähn feſthaltend, ſtolz dahin geritte. Wann Ich 
nor net immer fo e Gefühl gehatt hätt, daß Mei Hoje 
bis zum Knie eruffgerutſcht ſein un dann, als wann Ich 
de linke Fuß im rechte Steigbügel hätt. E anneres Fie⸗ 
ling, wo Ich nit hen los wern könne, war aach e Bißle 
ſchenant. Es hot ſich nämlich ſo gefühlt, als wann Mei 
Abſätz vorn in die Steigbügel un die Fußſpitze hinne 
wär'n. Sunſcht war awwer Alles O Ka. 

Richtig, da ſeh Ich die Kärrädſch vun der franzöſiſche 
Erz⸗ Großherzogin uff Mich zukimme. Jetz in eme leichte 
Galöppche an ihr vorbei — Ich möchte nor wiſſe wie Ich 
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de Hut runner nemme un zugleich die Zügel halte kann 
— alſo — grad wie verhext — des Aas vun eme Gaul 
fängt uff emol a, rückwärts ze gehn un kee Zurede helft. 
Da muß Ich aus Verſehe (die Abſätz müſſe doch vorn 
geweſe ſei) wieder mit eme Sporn an de Gaul gekimme 
ſein — e Satz — der Gaul erſt hinne dann vorn in die 
Höh un Ich in eme graziöſe Boge aach erſt in die Höh 
un dann grad mitte in die Kärrädſch vun der Grande 
Duſcheß enei. 

Weh gethan hen Ich Mir nit. Anyhow kee Knoche 
gebroche. Awwer ſunſcht!! 

Wiſſe Sie, Miſter Editor, wer, in der Näh beſehe, die 
Großherzogin war? 

Die Miſſes Meyer an der Eck! Sie wiſſe doch, der 
Alti ihr Freindin, die ſie nit leide kann. 

Un des Frauenzimmer, wo Ich haß wie die Sünd, 
der Ich in Neu York un Brooklyn ausweich, in Päris! Un 
Ich in ihr'm Wage — un im nämliche Hotel wohnt ſie 
wie Ich un der Schambettiſt — — — — wenn mer 
da nit die krummbeenige marokkaniſche Schiffsmenteri⸗ 
Kränk die nihiliſtiſche, kriege ſoll, da weeß Ich's nit. 

Heint Abend noch, ſo wie die Miſſes Meyer in ihr'n 
Zimmer ſchläft, werd abgereiſt — eigene wohi. Wahr⸗ 
ſcheinlich heim. 

Wie Ich nor ſo korzſichtig hen ſei könne, die ge⸗ 
ſchminkte alte Schachtel, die kreuzweis verrückte, for e 
ſchöne Pariſerin azegucke! 

Anyhow in Päris halte Mich kee zehn Gäul mehr. 
Un uff en Gaul ſteig Ich aach nimmer, wenn Ich es helfe 


kann. 
In Hähſt 
Mit Rigards 


Yours 
John Ritſch Esg. 
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Heimwärts geht's. 


(Bei Käbel bis ungefähr hunnertfuffzich Meile vun 
Sandy Hook un vun da an per weierleß Dispätſch 
bis Neu Pork.) 

Börlin, 1 de zwölfte 
d. Mts. 
Miſter Editer! 

Abſolutli un poſentivili geh Ich bei nextem Stiemer 
vun Bremen enüwwer nach Meim geliebte Neu Pork. 
Hier lieb Ich es abſolutli gar nimmer. Die Leit hier 
hawwe kee Männers un mer hot nix wie Trowwel. 

Da ſetz ich heint in eme Platz un trink e Krügle Bay⸗ 
riſches. Am nexte Tiſch ſitzt e Leitnant in Juniform. 
Weil Ich weeß, daß die Leitnants hier gewöhnlich nit viel 
Geld hawwe, un weil Ich es gleich, ſoſchäbel ze ſei (un 
üwwerhaupt: was geb Ich drum), ſag Ich zu dem Leit⸗ 
nant: „Trinke Sie aus un neme Sie was an Mich.“ Da 
glotzt Mich der Menſch a, als wann er Mich freſſe wollt 
un dreht mer de Rücke zu. Un ſo was will e gebüldeter 
Menſch ſei. 

An eme annere Platz hen Ich, weil Mir die Zeit lang 
war un weil die Leit an's Triete nit gewöhnt ſein, zu 
eme Mann geſagt, Ich thät die Deis ſchähke for die 
Drinks. Der hot ſich aach erum gedreht un Mir kee Ant- 
wort gegewwe. Warum ſoll Ich dann Mei gutes Geld 
ſpende in eme Land, wo die Leit kee Männers hawwe? 

Un dann thut Mich's aach nit ſuite, daß hier die 
Affiſers vun der regeller Armie immer in Uniform mit 
dem Sabel an der Seit erumlaafe. Des is doch kee Ge— 
müthlichkeit, wann in eme Werthshaus die Halft vun die 
Leit en Säbel hawwe un die Annere, wo nit in Juniform 
ſein, die derfe kee Waffe hawwe. Nit, als wann Ich Mich 
vor die Säbel fürchte that, awwer es is ungemütlich. 
Un üwwerhaupt des preußiſche Rede, wo die Leit hier an 
ſich hawwe, des gleich Ich aach nit. Des macht es aach 
ungemüthlich. 
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Uewwerhaupt bin Ich ſchlecht uffgelegt. Ich wollt, 
Ich wär gar nit erüwwer gekimme, dann Ich muß Ihne 
offe geſtehen, Miſter Editer, die Reis üwwer's Waſſer is 
nit nach Meim Geſchmack. Es is doch ſchun oft vorge⸗ 
kimme, daß jo eme Schiff, ſogar wann mer erſter Klaſſ 
fährt, was paſſirt is, un im Waſſer ze ſterbe, Miſter 
Editer, da könne Sie Mich nit derfor blamirn, daß des 
nit nach meim Tähſt is. Es macht Mich immer nerfijoß, 
wann Ich uff'm Schiff bin un es fängt a, ze ſchaukle. 

Awwer hier bleibe mag Ich nit un alſo bleibt mer 
nix Anneres übrig, als noch emol uff's Schiff ze gehn. 
Des is awwer dann des letzte Mal, daß Ich de Trip mach. 
Wann Ich erſt wieder in Neu York bin, bringe Mich ke 
zehn Gäul mehr uff'n Stiemer, exſept wann er am Pier 
feſt agebunne is. Wann Ich ſchun vielleicht (ſpäter emol) 
aach ſterbe muß, ſo will Ich wengſtens uff'm Land ſterbe, 
wo es e prominentes Fjunerell gebt, mit Karrädſches un 
Allem, un nit im Waſſer, wo üwwerhaupt kee Fjunerell 
gemacht wern kann. 

Ich will Ihne was ſage, Miſter Editer, wann es dies⸗ 
mal gut geht un Ich ſäf drüwwe länd, da promis Ich, 
daß Ich for Tſcharitie e großes Geſchenk — never meind, 
wie viel — mach, des heißt Ich ſetz des Geſchenk in Mein 
letzte Wille, daß es nach Meim Tod ausbezahlt werd. So 
lange mer lebt, will mer doch de Intereſt dervo nit miſſe. 
Will mer? 

Des werd e Freud gewwe, Miſter Editer! Un des 
werd e Lebe gewwe beim Tſchalli! 

Jedefalls werd Ich vum Schiff drahtloſe Dispätſches 
ſchicke un die Bube ſolle Mir aach vun Neu York weierleß 
Dispätſches üwwer die wichtigſte Sache (was der Tſchalli 
an Dräft hot un was for e Picknick oder Volksfeſt am 
Sonntag nach Meiner Arreiväl ſei werd un ſo zeterä) 
entgege ſchicke. 

Un damit einſtweile ſo lang 


Mit Rigards 
Bei Weier 


e John Ritſch Esg. 
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Nämlich fie hawwe Mir hier in Börlin Mei Geld ge⸗ 
ſtohle un Ich hen heim telegräffe müſſe for Geld tele⸗ 
graphiſch azeweiſe. Wunnern Sie ſich jetz, daß Ich 
ſchlecht uffgelegt bin un daß Ich wieder heim will? Un 
biſeits, die Alti hot geſchriwwe, ſie thät erüwwer kimme 
un Mich abhole un mit Mir zerückreiſe. See? 

Sie könne Mir aach de Gefalle thun un der Alti wüſſe 
loſſe, daß Ich ſchun zu Schiff abgereiſt wär, damit ſie die 
Reis nit umſchunſcht macht. D. O. Esg. 


25. Juli 1905. 


Drahtlofe Nachrichten. 


Stiemer „Baltic“ bei Weierleß an die „Neu Yorker 
Staatszeitung“, Käbel = Addreß Staatsnuhspäper, 
verte Floor, ſofort abzegebe, importänt. 

Miſter Editer! 
Der Schambettiſt is e Kameel! 


Weierleß Rigards John Ritſch Esg. 


* * * 


Läter. Ditto bei Weierleß, Aeddreß wie owwe, Tſchullei 
de hitzigſte d. Mts. 1905 mit dem verbrochene Hitz⸗ 
record. 

Miſter Editer! 

Mir fein uff der „Baltic“ weiä Liverpool nach Neu 
York. Ich hen die Hamburger un Bremer Stiemers nit 
getraut, ob nit doch die Miſſes Meyer druff wär. 

Is es warm genug for Ihne? 


Mit Rigards 
ours weierleß 
John Ritſch ESsg. 
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Noch läter: Wie owwe. Drahtloſe Vorausbezahlung 
for Rückantwort. 


Miſter Editer! 


Des ganze Schiff is voll. Nämlich vun Begeiſterung 
un Enthuſiasm for baldigſt des ſchtarſprenkelt Bänner 
vun der Stätſchuh off Liberty wieder ze ſehe un Wir 
hawwe grad ebe de Limit gerähſt. Horräh for des Land 
vun die Brave un die (kompäretivili) Freie. 

Schicke Sie Mir e drahtloſe Money-Order bei Tele⸗ 
gräff — ſe hawwe Mich ausgeklient. 

Setze Sie des folgende drahtloſe Interwjuh enei: 

„John Ritſch Esq., wo bei weierleß Telegräff an ſei⸗ 
ner Rückkehr in die Cauntry gefragt worn is, was er 
derzu ze ſage hätt, ſegt: 

„„Die Hauptſach is, daß Wir bei dem moraliſche 
Standpunkt immer die ethikell Eidie feſthalte, daß gute 
Moräls nie ſchlecht fein derfe un daß Aneſtie dorch An⸗ 
wendung vun Beſchummelei un Gränd Larſenſi bedeitend 
an Werth verliert, exſept of courſe es werd vun eme re⸗ 
ſpektäbel Tſchentelmän gethan, wo die Connectſchens hot, 
daß mer ihm nix thun kann, awwer Wir ſollte mehr 
Waljuh lege uff Pjuriti un Simpliſſiti un ſollte nit in de 
Miſtähk verfalle, beruppte, beſchuppte Methods for ſmart 
ze halte exſept in der Preſenz vun der Kompeni, wo es 
gethan hot, oder wann ſunſcht Rieſens derfor da ſein.““ 

„Mer hawwe de Limit noch emol gerähſt un Sie 
mache beſſer die drahtloſe Aweiſung des Doppelte.“ 

„„Un (ſo ſegt John Ritſch weiter) namentlich is e 
Miſtähk, daß ſchnelle Bereicherung in ergend erer Form, 
ob es bei Weg vun Säfborſting oder Gämbling oder 
Kottenſpekuläſchen mit Gorverment-Tips geſchieht, er⸗ 
gend eine Menſche gut thut, exſept er is uff der richtige 
Seit.“ 

„Namentlich Gämbling is äbſolutli wrong, haupt⸗ 
ſächlich for die untere Klaſſe, wo es nit ſtände könne, un 
wo nit wiſſe, wo ſie mehr her kriege könne, wann ſie 


verliern.“ 5 
Weierleß Der Obige Esg. 
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Aeddreß wie owwe (Bei Weierleß). 


Miſter Editer! 


Was mache die Bube? Der Tſchalli ſoll for morge e 
dunkles Importirtes aſtecke un plenty Moſel un Scham⸗ 
pähn kalt ſtelle. Wir wern die Zeit vun Unſerm Lebe 
hawwe, wann Ich erſt wieder beim Tſchalli bin. Horräh! 


Weierleß 
Der Obige Esg. 


* * * 
Immer noch weierleß. (Ich halt die drahtloſe Bube 
biſſi.) 
Miſter Editer! 


Thun Sie noch des folgende Interwjuh enei: John 
Ritſch hot, üwwer die Exſeis⸗Queſtſchen gefragt, drahtlos 
die folgende Anſicht gegewwe: 

„Es is gar kei Frag, daß des gewöhnliche Volk dorch 
paſſende Letſchislädſcher mehr ze Temperenz un Mäßig⸗ 
keit erzoge wern ſollt, wann aach nit geleugnet werden 
kann, daß Laws, wo nit exekjutet wern könne, viel derzu 
beitrage, Kräft un ſchunſchtige Trinkgeldnemmerei ze fürs 
dern, wo wann es in kleinen Beträg geſchieht, ſehr ver⸗ 
derblich for die poblik Moräls is, awwer es ſollte doch 
aach der pörſonell Liberti Konzeſchens gemacht wern un 
deswegen ſollt e Law gepäßt wern, daß jede Sonntag e 
vertel Stund Vormittags un e halb Stund Nachmittags 
alle Saluhns offe halte derfe, awwer blos for der Ver⸗ 
kauf vun Fänzi Drinks, wo nit weniger als zwei for en 
Quarter koſchte, un es derf nix üwwer die Gaß gegewwe 
wern for en Mann, wo es zu ſeim Dinner trinke will.“ 


Der Obige Esg. 
Sage Sie dem Tſchalli, er braucht kei Angſt ze hawwe. 


For ihm thu Ich es ſchur fixe, no mätter, was for e Law 
gepäßt werd. 


* % * 
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(Läter. Wie owwe.) Un fö ſt of all: Was macht 
die Fämili? Rigards zu der Alti un die Kinner. Ich 
freu Mich of courſe rieſig. John Ritſch Esg. 


Da könne Sie aach noch e Interwjuh drüwwer mache, 
nämlich, daß bei Uns Deitſche des Familjelebe des Höchſte 
is un daß es des Erſchte is, wo Wir dra denke. 

Die Alti ſoll Mich nit am Stiemer obhole. Ich kimm 
nachher vum Tſchalli deirekt ze ihr. 

John Ritſch Esg. 


Ich hen Ihne aach was mitgebracht, Miſter Editer. 
— Ich hoff, daß Sie die vorſtehende Interwjuhs gleiche 
wern. Sie ſein ſchinuein amörikän. Schöne Sprüch 
mache, des is die Hauptſach. So e Pänkie is wie e Buch: 
Uff jeder Seit e Spruch! D Esg. 


[Ende Juli 1905. 


Scklechter Empfang. 


New Pork, Datum des Heutige bei 
Meſſendſcher Boy. 
Miſter Editer! 


Da is kee Platz wie heim! Un was is heim mitaus 
die Alti? Ich hen awwer expekted gehatt, die Alti wär 
noch in Elkhart Läke. Sie is awwer nit, ſonnern ſie is 
hier. Un der Schambettiſt is e Kameel. Un zwar e 
großes. Un üwwerhaupt: es is um die Kränk ze kriege! 
Un zwar die üwwerzwerche, mit Hjumiditi dorchwachſene, 
ſonnegeſtochene hunnert Grad, fahrenhäutige, ſchielau⸗ 
giges Equitäbel⸗Palliſieholders Kränk, die kreuzweis ver⸗ 
rückte. 

Ich ſein extra, weil der Schambettiſt geſagt hot, er 
hätt die Miſſes Meyer an der Eck in Hamburg geſehe, von 
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Liverpool aus gefahren un Ich hen aach uff dem Stiemer 
äbſolutli ſäf gefühlt un Alles war all right, des heißt es 
war nit all right, weil Ich nämlich im Pokerſpiele egahl 
verlorn hab, denn ſo was von Bloffe hawwe Sie noch gar 
nit geſehe, wie die gethan hawwe, un wann Ich emol hen 
bloffe wolle, da ſein Ich jedesmal ereigefalle, awwer in 
Rigard zu der Miſſes Meyer war Alles gut, womit Ich 
natürlich meen, daß ſie nit da war. 

Aber was denke Sie, Miſter Editer, wie das Schiff 
ans Pier kommt un Ich ſeh die Alti da ſtehn, da nothiß 
Ich, daß ſie e böſes Geſicht macht un im ſelbige Aageblick 
ſteht die Miſſes Meyer nebe Mir, träumeriſch an Mich 
agelehnt. Sie hot ſo ſüße Blick uff Mich geworfe, daß Ich 
ſchur war, ſie müßt ſich jede Aageblich e Aug auskugle. 
Die verzwickelte alte Schraub war uff dem nämliche 
Stiemer. Ich hen ſie blos nit geſehe, weil ſie de ganze 
Trip ſeekrank war un erſcht erausgekrabbelt is, wie Wir 
in de Hafe gekimme ſein. 

Ich bin awwer iven geworn mit der alte Schraub — 
es is eigentlich e Beleidigung for Mich, daß die Alti uff 
die alte Hutzel, uff die verdörrte, tſchellos is. Des heißt, 
Ich hen wenigſtens gedenkt, Ich thät iven wern. 

Nämlich Ich hen eim vun die Koſtümhaus⸗Affiſſers 
en Tip gegewwe. Geſagt hen Ich gar nix. Blos Ich hen 
ihm en kleene freindliche Rippeſtoß gegewwe, hen uff die 
Miſſes Meyer, wo grad vor Mir geſtanne hot, gepoint un 
hen mit dem annere Aag gewunke. 

Es hot aach ſei Wirkung gethan, denn die Miſſes 
Meyer hot mit erer fimäl Inſpektor in en eigenes Room 
gehn müſſe, wo fie jedefalls ſie ausgezoge un ſehr elohs 
exameint hawwe. Sie ſcheine awwer nix gefunne ze 
hawwe. 

Nämlich bald druff kimmt derſelbige Koſtümhaus⸗ 
Inſpektor, den Ich de Tip gegewwe hen, un ſegt, Ich 
müßt mit ihm in ſeperät Room gehn. Wie Wir in dem 
Room war'n, da ſegt er: „No, mei Frent, der Trick workt 
nit. Uff Annere e Suspiſchen werfe, damit mer ſelber 
ieſi dorchkimme ſoll, der Trick is zu alt, der workt nim⸗ 
mer.“ Un dann hawwe ſie Mich unnerſucht. Un zwar 
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gründlich. Un ich hen aach, weeß Gott, verſchiedene kleine 
Sache, wo Ich bei der Deklaräſchen vergeſſe hen, zu 
mentſchene, in die Taſche gehatt un die echte Brüßler 
Spitze, wo die Alti Mich geordert hot, mitzubringe, hen 
Ich als Unnerſhört um de Leib gewickelt gehatt un es 
koſcht Mich e Maſſe Geld un vun die Sache in meine 
Trunks hawwe ſie Mich aach uff Alles Dutti zahle mache. 

Awwer des Merkwördigſte is, wie ſie Mich in dem 
ſeparät Room viſitirt hawwe, da is aach e Päckätſch bei 
Mir gefunne worn mit Tſchullerie drein, wo gar nit zu 
Mir belangt hot. Des heißt, die Koſtümhaus⸗Affiſſers 
hawwe Mir des noch nit emol geglaabt, daß des Päckche 
nit zu Mir belange thät. 

Un des Schlimmſte is: Die Sache, wo ſie in meine 
Packets un um Mein Leib gewickelt gefunne hawwe, da 
hab Ich e ganze Maſſe bezahle müſſe, awwer Ich hab fie 
noch nit emol mit gekriegt. Un ſie hawwe Mich aach erſt 
gehn loſſe, bis ſie ausgefunne hawwe, wer Ich bin und 
daß ſie Mich einige Zeit finne könne un ſie hawwe Mich 
aach ſo e Art Rekogniſänz unnerſchreibe mache. Uewwer⸗ 
haupt vun der Art, wie er Prominenter getriet wern ſollt, 
hawwe die Leit kee Eidie. Da is es ja beinah in Juropp 
noch beſſer. 

Ich ſag blos des Eene, Miſter Editer, wann die Mir 

hier Geſchichte mache wolle wege dem Bißle ſchmuggle, da 
bin Ich im Stand un muv fort vun hier. Dann hawwe 
ie s. 
f Es is Mir ſchon Alles verleidet un Ich ſein disgöſted! 
Könne Sie Mich blamirn, wann Ich ſag, der Schambettiſt 
is e Kameel un es wär üwwerhaupt, um die Kränk ze 
kriege?! 

Vorläufig ſein Ich beim New Yorker Tſchalli. Ich 
muß Mich erſt e Bißle verſchnaufe. Ich bin mäd. Förch⸗ 
terlich mäd bin Ich. 

Ihne des Nämliche wünſchend 

it Rigards 
Mit Rigard ours 
John Ritſch Esg. 
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Des heißt, Miſter Editer, mit der Miſſes Meyer bin 
Ich doch iven geworn. Nämlich Ich hen grad vun der Alti, 
wo wieder uffgemacht hot mit der Miſſes Meyer, gehört, 
daß die (die Meyerſche) Mir des Päckche Tſchullerie in die 
Taſch geſteckt hot. Des is konfiskäted!! Die alte Klap⸗ 
perſchlang hot Mir e Grub grabe wolle un is ſelber enei⸗ 
gefalle. Jetzt kann Ich es ganz ieſi ſtände, daß Ich ſelber 
e Bißle reigefalle bin. 

Well, Miſter Editer, un wie geht's dann ſunſcht? 

Mit dieſem Wunſche ſein Ich noch emol mit Rigards 


Der Obige Esg. 


[6. September 1905.) 


Über Sprachreinigung. 


Brooklyn, September de ſexte d. Mts., Aenno Do⸗ 
meinei neinzehnhunnert un finf. 


Staatsnuhspäper⸗Gaſett, Manhätten. 


Miſter Formän vun die Bube, wo des Papier mache 
— nämlich Editer, wo uff Deitſch Redaktör heeßt, is e 
Fremwort un Ich refjus, es ze juhſe. 

Ich will hawwe, Miſter Editer, daß Sie es zurück- 
nemme, das wege dene Längwätſchklieners, wo alle 
Fremdwörter uffhönte un fie mit Stumpf un Stiel aus⸗ 
rotte. Nämlich Ich belang ſchur derzu. Am meiſte hab 
Ich es gepackt uff die große Wörter in Griek un in Lätin, 
un annere geſtorbene Längwätſches, wo blos fit for todte 
Leiche fein, weil mer nämlich nie weeß, ob es nit e ver⸗ 
ſteckte Gemeinheit is, wann die Einer gege Einen juhſt. 
For Inſtanz neilich hot Mich Eener en „Philantrop“ 
gekallt. So e Coward, ſo e feiger! Wann er's uff 
Deitſch geſagt hätt, ſo daß Ich for ſchur gewußt hätt, was 
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es meent, da hätt' Ich em eener erunner gehaun, daß ihm 
die Backezähn gewackelt hätte. 

Uewwerhaupt: Was, is der Juhs vun ausländiſche 
Fremdwörter? For Inſtenz z. B. was is der Juhs ze 
ſage, es hätt Eener das „Tralarium frequenz“? Is es 
nit grad ſo ieſi ze ſage, er hätt die „Tſchim⸗tſchäms“ oder 
„Er hot die Snähks?“ Oder is nit vielleicht „Dadderich“ 
e ſchönes reines un feines deitſches Wort? 

Na alſo! 

Es is weiter nix, als daß ſo e Paar halbverhungerte 
un üwergeſchnappte Profeſſors die ſchmarte Alecks ſpiele 
wolle bei große Wörter ze juhſe. Da is for Inſtenz ſo e 
Fremdwort, wo Mir immer im Mage liegt, wann Ich es 
les, des is „Wahlergebniß.“ Is vielleicht die Expreſchen 
„Lectſchen⸗Ritörns“ nit gut genug for einigen Mann? 
Wann es gut genug for Mich is, dann muß es for die 
Annere ſchun lang erſt recht gut genug ſei. Oder nit? 

Oder was is der Juhs, wie Ich es emol geleſe hen, ze 
ſage „es wär'n Andeutunge vun Wahlbetrügereie“ ge⸗ 
macht worn?“ Wann eifach geſagt werd „es wär'n Hints 
ausgeworfe worn, daß mit die Baxes getämpert worn 
wär,“ da verſteht es Jeder un es ſaundet gut un es is 
wenigſtens keen Fremdwort. 

Dann gebt es ſo franzöſiſche Fremdwörter wie for 
Inſtenz „Caramboläſche“ oder „Kolliſion.“ Des ſoll 
nämlich en „Schmeißauf“ bedeute. „Schmeißauf“ un 
„Renneweg“ ſein doch ſchur zwei edle deitſche Wörter, wo 
die deitſche Papiere mehr juhſe ſollte, wie ſie thun. 

No, Miſter Editer, Ich glaab nit, daß Sie das rechte 
Ding thun, wann Sie die Längwätſchklieners attäcke. 

Es mach Mich allemal traurig, wann for Inſtenz 
Eener „Lokomotif“ ſegt. Warum des Fremdwort? Kann 
er nit grad ſo gut „Inſchein“ ſage? Of courſe bei manche 
Wörter is es wieder Worſcht, wie mer ſegt, weil ſie beide 
recht ſein wie for Inſtenz „Hauseigner“ un „Ländlord“. 

Jedefalls, ob ſie Recht ſein oder nit, Ich will es nim⸗ 
mer hawwe, daß Sie was dergege ſchreibe, ſunſcht känzel 
Ich die Subſkriptſchen. 

For was geb Ich Mir dann die Müh un predig die 
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Bube, fie jolle die foreign Words drappe un klienes 
Deitſch juhſe, wann nachher dergege in eme öffentliche 
Papier un noch derzu in eine deitſche gekickt werd? Zum 
Beiſpiel dem Knödlſepp. wo de Häbit hot, immer „Ser⸗ 
vus“ zu ſage, wann er fortgeht (des hot er in Weienna 
gelernt) den hen Ich erſt neilich geſagt, er ſoll doch 
Deitſch talfe un entwedder „Gut⸗bei“ oder „Adjöß“ ſage. 
Des is doch grad fo ieſi. Is es nit? 

Mei Eidie üwwer die Sach is, daß e Mann entweder 
ei Längwätſch talke ſollt, oder e annere. Awwer zwei 
verſchiedene Längwätſches ze gleicher Zeit mit enanner 
uffmixe ze wolle, des is e Nanſenz un e Njuſenz un es 
bezahlt ſich nit un biſeits hot es kei Juhs. Un biſeits will 
Ich es nit hawwe. Des fein Rieſens genug. 

Sein es nit? 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards 


Yours 
John Ritſch Esg. 


Des eenzige Fremdwort, wo Ich gelte laß, weil es ſo 
leicht ze transläte is, des is „Miſcht bapple.“ Des heeßt 
nämlich uff Deitſch „Nanſenz talke.“ 

Dergege is es dispeiſäbel ze ſage „Oh refohr,“ wo 
doch des deitſche „So lang“ um ſo viel beſſer, ſchöner un 
richtiger is. D. O. Esg. 


SAL 
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[13. September 1905.] 


Das Vaterland, das Ihenre. 


Größeres New Pork, September dreizehnten, — 
erwähnen Sie es nicht, Ich habe dreimal auf Holz 
geklopft und unberufen geſagt, alſo bedeutet es 
nichts Schlimmes wegen der Zahl dreizehn — 1905. 


Herr Editor, ſüßeſter; 


Sie würden nicht meinden, mir for mich und eine 
Lady-Freindin von mir, wo wirklich fo ſüß ein Mädchen 
is, wie Sie denken können — ehrlich, fie iſt ſchrecklich ſüß 
— Tickets nach Europe, einzelnen Trip, nicht Exkurſions⸗ 
Tickets, zu kriegen. Würden Sie? 

Seien Sie ein Liebling und thuen Sie es. Was iſt 
das for einen Mann wie Ihnen? Nächſt zu gar nichts! 
Ich habe es meine Lädy-Freindin ſchon feſt verſprochen. 
„Der Herr Editor iſt ſicher, es zu thun, denn er iſt eine 
Pfirſich“, habe Ich gejagt. Und meine Freindin hat ge⸗ 
ſagt: „Wohl, Ich erkläre! Wenn er es thut, iſt er eine 
Pfirſich.“ 

Nämlich (wie mein alter Mann, der „Gouvernör“ in 
der Gewohnheit is, ze ſagen) Ich gleiche es hier nicht 
mehr werth zwei Cents. Es iſt hier nichts als Blaſen, 
daß es das Größte von der Welt is, und wenn Sie kom⸗ 
men, darein hinein zu ſehen, iſt es gar nichts als eine 
langſame Kutſche. „Zurück in die Wälder for Ihres“ 
dieſes is, was Ich jeden New Yorker zurufen möchte. 

Geben Sie mir Europe for Meines! Dort is es Alles 
zu dem Guten. Is dieſes richtig for „all to the good“? 

Ein Mädchen hier hat keine Chance in die Deffent- 
lichkeit ze komme, wann ſie nicht mit in den Schwimm is 
mit den ſmarten Set. Die Papiere ſind ſo geſchäftig mit 
Alice Rooſevelt, daß ein anderes Mädchen keine Schau 
hat. Für Inſtanz jetz mit Herr Witte. In dem Father⸗ 
land werden dort bei eine ſolche Gelegenheit hundert 
weißgekleidete Jungfrauen eine Chance gegeben. Aber 
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hier is es immer blos Alice Rooſevelt und wann die nicht 
hier is, is es der Preſident allein. 

Wie Ich den letzten Male in dem alten Lande war, 
habe Ich es mein Geſchäft gemacht, immer in Städte zu 
reiſen, wo ſie ein Mannjument entſchleiert haben und als 
prominente Fremde war Ich jedesmal weißgekleidete 
Jungfrau (es hat ſich immer eine zuverläſſige Frau ge— 
funden, wo in die Zeit meinen Johnny gemeindet hat) 
und Ich habe jedesmal den The Kaiſer geſehen und Hände 
geſchäkt mit ihn. 

Hier kann ein Mädchen hundert Jahre alt und Uhr— 
Great-Gränd-Großmutter werden, bis ſie einmal eine 
weißgekleidete Jungfrau werd. Deswegen ſage Ich: 
„Europe for Meines!“ Und Ich bin ſicher, Sie werden 
mich dafür nicht blamiren. 

In dem alten Fatherland brauchen Sie auch nicht bis 
auf den Dekorationstag zu warten, bis Sie einmal 
Soldiers ſehen. Und dann ſind es hier noch meiſtens 
Veteranen, wo ſchon Großväter ſind. In dem alten 
Fatherland is der Platz, Uniform ze ſehen, ſchöne und 
genug davon. Was haben Sie hier? Briefträger, Feuer- 
männer und die Polizeimänner. Die Feuermänner und 
die Polizeimänner ſind die meiſten davon geheirathet und 
die Briefträger ſind den ganzen Tag an dem Gang und 
Abends ſind ſie zu müde ein Mädchen auszuführen und 
überhaupt is es nicht viel von eine Uniform und wer 
giebt etwas darum, mit einen Briefträger ze gehen, any— 
how? Es is mächtig wenig von einen Sport dabei. 

Haben Sie es einmal in Figuren ausgerechnet, Herr 
Editor, wie viel Geld Onkel Samiel for ſeine Armee und 
die Penſionen bezahlt und wie wenig die Töchter von die 
Steuerzahlers in Form von Uniformen ze ſehen kriegen 
und davon haben? Deswegen is dieſes Land an den 
Bummel. Un deswegen ſage Ich: The Vaterland for 
Meines! 

Alſo, Herr Editor, ſüßeſter, ſeien Sie ein Liebling 
und ſchicken Sie Mir die Tickets. Ich bin nicht partickeller. 
Der Kaiſer Wilhelm der Zweier oder die Deutſchland 
oder der Kaiſer Wilhelm der Grocer will thun ſo lange 
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Reiſedeſcription ſchicken, den Sie denken können. Und 
Ich werde Ihr Tootſie-Wootſie ſein und Sie werden mir 
Tutti⸗Frutti kaufen. („Wie Spaß“ werden Sie? 
Nicht?) 

Hoffend von Sie zu hören, und geben Sie meine 
Liebe zu alle Herren von die Office und beſonders auch 
zu Ihnen 

Ihre liebende 
Miß Maud Ritſch. 


Nämlich den engliſchen Weg geſpellt is es in Deitſch⸗ 
land mehr Faſhion denn fie find verrückt auf alles Aus⸗ 
ländiſche und das Amerikaniſche is jetz in The Vaterland 
Alles der Gang. 

Wie oben Ihre liebende 


Miß Maud. 


Seien Sie ſicher, zwei Tickets ze ſchicken! Werden Sie 
mich ein klein wenig miſſen, wenn Ich fort bin? 


Maud. 
[28. Februar 1906.) 


Schreckliches Cruumgebilde. 


Brooklyn, Februäri de letzte 
d. Mts. 1906. 
Miſter Editer! 


Drei Kerſchwäſſerle (nämlich Morchens trink Ich keen 
Schnapps mehr) hen Ich nemme müſſe, bis Ich Mei Händ 
ſtätig genug gekriegt hen, die Feder ze ergreife, for es 
Ihne ze ſchreibe. Sie denke of Kohs es wär vun geſtern 
Abend ze viel harte Drinks genomme ze hawwe, daß Ich 


189 


fo ſchäki war. Es is awwer nit fo. Sonnern im Gege⸗ 
theil. Vum Eſſe is es gekimme. Mich kätſche Sie nim⸗ 
mer mit eme gebroilte Labſter ſpät am Abend! 

Wie Ich heint Morche uffgewacht bin, da is Mir der 
Angſtſchweiß ausgebroche geweſe un Ich hen geſchähkt, als 
wann Ich die Tſchills un Fieber un die Maläriä un des 
Tralarium hawwe thät. Un des is vun dem förchterliche 
Traum gekimme, den Ich gehatt hen. Es hen Mir ſchun 
manchmal ſchreckliche Sache geträumt, awwer ſo was aw⸗ 
fulli Förchterliches, ſo was ganz üwwerdiſch Entſetzliches, 
fo was ganz hundsgemein Schauerliches, fo was aus 
trädſchioßli Grauſames hot's Mer in Meim ganze Lebe 
ſeitdem Ich uff der Welt bin net geträumt un Ich hoff 
aach net, daß es noch emol zu Mir häppent. Dann es is 
mehr wie e Mann ſchtände kann. 

Agefange hot es, der Traum nämlich, mit der Alti un 
der Miſſes Meyer. Nämlich die Miſſes Meyer is ge⸗ 
kimme un hot ſo zufällig bei Aekzident en Blick uff unſer 
Seidboard un der Alti ihr Fänzi⸗Tſcheina⸗Kloſett geworfe 
un hot ſo recht ſchnippiſch un mit eme höhniſch⸗teufliſche 
Lächle gejagt: „Oh, Sie hawwe ja nur Kött⸗Gläß⸗ 
Sache? Des is jo förchterlich kommen. Heintzetag is 
doch nor noch gepräßt Gläß der Steil.“ 

Un richtig, Miſter Editer, ſo war's aach. Die ge⸗ 
präßte Gläſſes ſein adverteiſt geweſe zu die theuerſte 
Preis un wie Ich mit der Alti dorch die Broadway (in 
Dötſchtaun, nit in Manhätten) gegange bin, da hawwe 
Wir die ſchönſte Kottgläß⸗Sache im Drei⸗ un Nein⸗ 
Cents⸗Stohr geſehe. Nachdem die Alti ſich vun ihre 
franzöſiſche Fits, wo ſie drüwwer gekriegt hot, daß all ihr 
Kött⸗Gläß, wo ſie e Fortſchen drein inveſted gehatt hot, 
keen Pfiferling mehr werth war, da hot ſie ſich ſofort 
gedreßt, un nix wie enüwwer nach Neu Pork un gepreßte 
Gläßſache for e Heidegeld kaafe, vun der Sort, wo früher 
ſo billig war, daß ſie es nit mit eme ſpitzige Stecke ge⸗ 
tötſcht hätt. 

Un wie die Alti nach Neu York gekimme is, da hot ſie 
ausgefunne, daß Tſcheinä aus tſchinjuein Porslähn aus 
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of Steil is un nor noch vun ganz kommene Leit (fo 
Siwwe-⸗Doller⸗fufzich⸗die⸗Woch⸗Piepel) gejuft werd. Die 
dicke Koffiekops mitaus Händel, wie mer ſie früher in die 
Finfcent-Reſtörants un höchſtens emol im Weite bei eme 
Bänkett vun erer Lohſch (Menjuh-Käs⸗ un Häm⸗Sänd⸗ 
witſches un Koffie) gekriegt hot, die war'n jetz all der 
Steil un for die ſein fänzi Preiſes bezahlt worn. Die 
Alti hot gleich for hunnertfufzich Dollers zwei Doſſens 
111 dene Dinger for Unſer Fänzi⸗Kloſett im Parlor ge⸗ 
aaft. 

Wie die Alti heimgekimme is, war fie in Thräne ges 
badet. Sie is üwwerall üwwer die Achſel ageguckt worn, 
weil ſie e Sielſkin⸗Tſchäcket, wo ganz aus of Fäſchen un 
for en Song ze kaafe warn, getrage hot, ſtatt eins vun die 
neimodiſche Tſchäcketts aus Kaffeeſäck, wo jetz in Fäſchen 
un forchtbar expenſiv war'n. Un die Alti hot kee Ruh 
gegewwe, bis Ich ihr ſo en Kaffeeſack for zweihunnert 
Dollers gekaaft hen. 

Da dermit hot awwer des Elend noch kei End gehatt. 
Es is ausgetörnt, daß Nerz un Säbel un Silberfuchs, wo 
die Alti hot, des billigſte Pelzwerk is, wo nor noch Sör⸗ 
wäntgörls un Oſtſeit⸗Lademädche trage, während daß kei 
ſelbſt reſpekting Lädy vun der Prominenz mehr ohne en 
Katzepelz ausgeht. 

Un dann, wie Ich mit der Alti e Cät⸗Fur⸗Set kaafe 
gegange ſein, da hawwe Wir genohtißt, daß in die Aeſch⸗ 
un Garbätſch⸗Bärrels, wo an der finfte Ebene vor die 
Häuſer geſtanne hawwe (aach ſo e neier Steil) lauter 
ſilberne Gabels un Löffels un goldene Teller drein gelege 
hawwe un kee Rägpicker hot ſie mitnemme wolle. Hölzerne 
un blecherne Löffel un Teller war des Feinſte geworn un 
unverſchämt theier. 

Mir is ganz ſchwindlich geworn, Miſter Editer, un Ich 
hen ſchnell in en Platz einei gemüßt, for en Bräſer ze 
nemme. Wie Ich an die Bar ſtepp, da lacht der Barkieper 
Mir in's Geſicht. Wie Ich en gefragt hen, was die Un⸗ 
verſchämtheit bedeite ſoll, da ſegt er, Ich möcht ihn, plies, 
exkjuſe, es wär blos, weil Ich en Deimoad trage thät. 
Deimonds thäte doch blos noch kleine Kinner trage, wo ſie 
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in Penny⸗Preisbägs, wo fie in die Cändy⸗Stores kaafe, 
als Preiſes finne. 

Richtig, es war ſo. Deimonds hot mer e Dutzend for 
en Cent kaafe könne un konſequentli hot ſie kee Menſch 
mehr getrage. Glasperle warn die theuerſte Edelſtei ge- 
worn. Der Barkieper hot ſo e Glasperl agehatt, wo er 
finfhunnert Dollers derfor bezahlt hot. 

Mir is ſchwarz vor die Aage geworn. Ich hen Mich 
an der Bar feſthalte müſſe, ſunſcht wär Ich umgefalle. 
„Was ze trinke! Schnell, e klein's Battelche Schampähn,“ 
hen Ich gerufe. 

Da ſchmeilt der Mann un ſagt: „Oh, e Mann wie 
Ihne werd doch keen Schampähn trinke?“ 

Da guck Ich Mich um un ſeh an eme Tiſch finf Striet⸗ 
klieners ſetze, Jeder mit erer Battel Schampähn extra drei 
vor ſich. „Die arme Luder könne nix Beſſeres erfordern,“ 
hot der Barkieper ſo mitleidig un ſpöttiſch geſagt. 

„Well, dann gewwe Sie mir des Beſte, wo Sie im 
Haus hawwe,“ ſag Ich. 

„E Battelche lauwarmes Heiternwaſſer,“ ſagt der 
Barkieper. Ich denk, Ich hör nit recht un guck Mich um. 
Da hen Ich geſehe, daß alle Tſchentelmens in dem Platz, 
wo ſchwell un prominent ausgeguckt hawwe, Heiternwaſſer 
getrunke hawwe — extra lauwarm. 

Da hot Mich der Schlag getroffe un vun dem Nois 
ſein Ich uffgewacht. 

Könne Sie es jetz begreife, Miſter Editer, daß Mir 
der Angſtſchweiß uff der Stirn geſtanne hot un Ich de 
zittriche Datterich gehatt hen, wie Ich uffgewacht bin? 
Des werd noch e Paar Woche dauern, bis Ich den Schrecke 
aus die Glieder krieg. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 
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[21. Juni 1906.] 


Präſtdent und Bürgerin. 


Brooklyn, Donnerstag Juni den einundzwan⸗ 
zigſten, ſo ſpät ſind wir noch nie in Neu York geblieben, 
aber ich kann das junge Koppel, Meinen Sohn Freddy, 
nicht allein laſſen, denn ſie brauchen Meine Hülfe, Herr 
Doktor. Ich bin blos jetz auf einen Tag hier, übermorgen 
gehe Ich wieder hinaus zu ſie in Mineola, denn Ich weiß, 
ſie freuen ſich, Mich da zu haben, wenn ſie es auch nicht 
immer ſo zeigen und ſagen, ſie könnten es gar nicht expek⸗ 
ten, daß Ich Mich ſo ſakrifeiſe und ſie wollten es nicht, 
daß der gute Pa darunter ſöffert und Mich miſſen muß 
1906. 


An den Herrn Doktor von den Abendblatt, 
Miſter! 


Es is importänt, Herr Dokter, und dieſes is die 
Rieſen, daß Ich for einen Tag das junge Koppel allein 
gelaſſen habe, denn es is heut in Unſeren Verein vorge⸗ 
kommen und darüber geſprochen worden und Ich habe 
Meine Meinung aufgemacht, zum Präſidenten ze gehen 
nämlich wegen den Fleiſchtruſt und die einbalſamirten 
Tſchungeln von Chicago — zu meine Zeit hat man ſie 
Stockyards gekallt und man hat ſich weniger darum ge⸗ 
battert, ob es ſauber war und in Fäkt, Herr Dokter, den 
Schmell nach, wo aus die Gegend gekommen is, kann es 
nicht ſehr klien geweſen ſein, denn ſwiet war der Schmell 
nicht, aber, was konnten Sie expekten, Herr Dokter, bei 
die damaligen Preiſe? Und was die deitſchen Leite 
waren, die haben doch ihr Fleiſch auf die Nordſeite gekauft 
und das von die Stockyards is Alles nach der Ihſt gegan⸗ 
gen, ſo man hat nicht ſo viel darum gegeben, aber jetz bei 
die heutigen Preiſe, Herr Dokter, und überhaupt, die 
Leit werden immer pattikiller, Ich kann es nohtiſſen an 
den Miſter Ritſch und an Meine Kinder, von die Enkel⸗ 
kinder gar nicht ze reden, Herr Dokter, und deswegen hat 
Unſer Verein, wo aus lauter Lädies konſiſtet, wo einen 
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Sinn haben für fo was, und meistens Landlordsfrauen, 
es in eine Reſoluſchen angenommen, hundert weiße 
Aeprons for die Stockhards ze ſtiften, wo der Präſident 
ſelbſt hinreiſen und ſie in Preſenz von den Miſter Armour 
und Swift und wie ſie alle heißen, unter einen feierlichen 
Spietſch, wo er darein ſagen ſoll, daß ſie auch gejuſtt wer⸗ 
den ſollten, nicht blos for Ornament, überreichen. 

Denn, Herr Dokter, Alles was Recht is, aber der 
Miſter Rooſevelt is ein feiner Mann, wo zu Allen tendet 
und er meint es gut, blos meiſtens laſſen ihn die Anderen 
nicht, denn es is Meine Anſicht, daß viel ze viel Ballidix 
in die politiſche Parteien is und dieſes is daran Schuld, 
aber never meind, Herr Dokter, laſſen Sie es gut ſein, der 
Miſter Rooſevelt is all right und deswegen werde Ich mit 
ihn reden und Ich werde ihn reinen Wein einſchenken 
über Alles und er ſoll hierher kommen nach Brooklyn und 
ſich ſelbſt überzeugen, ob es nicht viel ſchlimmer is, als die 
Gräuel von die Chicago-Tſchungels und Reynolds & 
Neill⸗Riport und Alles, nämlich — offkohs es thun es 
auch Andere — aber hauptſächlich dieſe Perſon, die Miſſes 
Meyer an der Eck, was Meine beſte Freindin war, nicht 
mehr, Herr Dokter, und Ich werde nie mehr wieder mit 
ihr aufmachen und wann ſie von hier bis Waſhington auf 
die Knie mit aufgehobene Händ Mir nachrutſchen und 
Mich darum betteln häte, aber Ich will nichts jagen, der 
Miſter Rooſevelt ſoll ſelbſt kommen und es inveſtigäten 
beim Butſcher und beim Grocer, jedes Stück Fleiſch 
nemmt ſie in die Hand und dreht es mit die Finger herum 
und pohkt daran herum und dann laßt ſie es liegen und 
ordert für fünf Cents Fleiſch für ihre Katze (ha, ha, ha, 
Herr Dokter, glauben Sie an die Katze?) und beim Gro⸗ 
cer macht ſie es gerade ſo und nemmt den Lettuß und das 
Kraut und Alles in die Hände und pokert an die Berries 
herum und kratzt mit die Fingernägel von der Butter ab 
for es zu tähſten, Ich laſſe es zu den Preſidenten ſelber 
und er kann den Sekretäri Loeb mitbringen als ſeinen 
Witneß, damit es ihn die Senätters nicht abſtreiten, denn 
dieſe Brüder kenne Ich, Herr Dokter, der Preſident ſoll es 
ſelber ſagen und einen Riport oder eine Meſſädſch ſchrei⸗ 
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ben an den Senätt darüber, ob der Weg, wie diefe Perſon 
es treibt, nicht viel ſchlimmer is, wie die Stockyards⸗ 
Gräuel und Ich werde den Preſident auch reinen Wein 
einſchenken, wie es zugeht in den Haushalt von dieſe Per⸗ 
ſon, oh, Herr Dokter, Sie glauben es nicht, wann Ich es 
ſage, eine ſolche Unappetitlichkeit, da ſollte der Preſident 
und der Sekretäri Loeb einmal die Naſe hinein ſtecken, 
aber eine Inveſtigäſchen werd es herausbringen und wann 
ſie, dieſe Perſon, dieſe giftige, von den Miſter Hughes bei 
der Inveſtigäſchen, wo der Preſident ordern werd, in die 
Croßexaminäſchen gefragt werd, was ſie in ihre Sink 
ſchüttet und verſchiedene andere Sachen, da werd es eine 
große Senſäſchen geben und Ich werde der Star-Witneß 
ſein, Herr Dokter, dieſes werd ſie vernichten, die Perſon. 

In größte Horri, weil Ich heute noch nach Waſhington 
Di Zi abreiſe, nicht mehr for heute. 

In Hähſt 

Ihre treuliche 
Miſſes John Ritſch. 


Meine einzige Angſt is es, daß es Mir geſpoilt werd 
dorch Balledix, denn im Goverment is es grad wie bei die 
Parties und bei Lectſchens: Es is ze viel Balledix derbei. 
Jedoch Ich vertraue auf den Miſter Rooſevelt, er is ein 
guter Mann und er meint es gut, blos ſie laſſen ihn 
nicht. 

In Hähſt 

Ihre 
Miſſes J. R. 

Der Preſident werd es doch gleich an Meine Deimonds 
ſehen, daß er nicht mit der Nextbeſte ze thun hat. Und 
er werd auch von den Miſter Ritſch ſchon gehört haben. 

Miſſes R. 


So wie die Miſſes Morris werde Ich nicht getrietet, 
Ich möchte den Sekretäri un den Poliesmann ſehen, wo 
Mich hinausträgt, da bin Ich Ihnen gut derfor. 

Miſſes R. 
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[2. Auguft 1906.] 


Dirigent verlangt. 


Brooklyn, Oguſt de zweite d. 
Mts., 1906. 
Miſter Editer! 


Never meind jetzt annere Sache. Ich will hawwe, daß 
Sie es enein thun wege Unſerm Singing-Verein. Mer 
hawwe nämlich Trowwel. Des heißt, mer hawwe Trowwel 
gehatt, mer hawwe awwer korzen Prozeß gemacht un 
hawwe en (Unſern Lieder nämlich oder, wie er ſich kallt, 
weil ihm Lieder nimmer gut genug is, Unſern Dirigente) 
enausgeſchmiſſe un, wie Ich in Meinem Spietſch ſo richtig 
rimarkt hen, „Dieſes ſoll Uns awwer nit abhalte, ver⸗ 
trauensvoll in die Zukunft ze gucke un alsfort die Fahne 
der Kunſcht hoch zu halte, dann Unſer Verein werd ſich 
trotzdem un nevertheleß wieder emporſchwinge un en hohe 
Platz einnemme, dann Mir ſein wie der Vogel Phinix, 
wo mehr Köpp Uns abgeſchlage wern, wo mehr Köpp 
wachſe Uns wieder nach.“ (Stürmiſcher venediſcher 
Applohs.) 

Nämlich der Kerl is Uns ze frech geworn. Namentlich 
in der Singſtund, da hot er gethan, als wann er der Boß 
vun Uns wär. Un ſo e Unverſchämtheit — nach der Sing⸗ 
ſtund, wann Mir des Fäßche getrunke hawwe, da is er 
meiſtens gar nit da gebliwwe. Des is doch ſei Büsneß, 
un da derfor is er da. Un nach Meiner Eſtimäſchen, da 
hot e Lieder aach e Büsneß, jedesmal e Paar neie Witz 
(wiſſe Sie, Miſter Editer, vun der Sort, wo mer in die 
feinſte Familje verzähle kann, blos mer werd enausge⸗ 
ſchmiſſe, wann mer's thut) mitzebringe, un üwwerhaupt 
Uns e Bißle ze unnerhalte un unnertähne, e Bißle fonny 
ſei un Tſchohks mache un ſo. Derfor is ſo e Mann doch 
da un da derfor werd er bezahlt. 

Statt deſſe geht er her un ſagt Uns grad in Poblik offe 
in's Geſicht enei, Wir wäre ſtinkig faul un hätte immer 
mehr des Fäßche wie des Singe im Kopp, un wann Wir 
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nit ornlich ſinge könnte, da wär's Unſere eigene Schuld. 
Als wann mer, wann mer for Inſtenz im Skatſpiele oder 
in emem Ohktſchen-Pinackel mitte drin is, uff emol 
mitte drin uffhörn könnt wege derer ſaudumme Sing⸗ 
ſtund! 

Un dann ſo e dummes Miſchtgebappel vun wege 
höheren Strebe un ere höhere Stufe eizenemme. Wer hot 
ihm dann geſagt, daß Mir des wolle? Hawwe Mir des 
verleicht nöthig? Des hen Ich dem gute Mann aach 
gelagt, un da hot er fo was falle loſſe vun eme „Tat 
Karreh,“ un wie Ich Mich erkundigt hen beim Heſſe— 
Hannes, wo Frentſch talkt wie e tſchinjuein nätiv Parle⸗ 
wuh, da hot Mir der geſagt, „Tät Karreh“ thät ſo viel 
bedeite, als daß Ich e ferchterliches Rindviech wär. Jetz 
hen Ich Mei Sätisfäktſchen gehatt, Miſter Editer. 

Awwer Ich ſag Ihne, Miſter Editer, geſtern wie Mir 
Mietung gehatt hawwe, da hawwe Mir den Kerl, den 
eidärmliche, hungerleideriſche, großthueriſche, wo gar nix 
derhinner is — er kann aach nit emol zwei Battels ver⸗ 
trage, un er trinkt meiſtens Renſer Waſſer un Apolli⸗ 
maris, der Schweinigl, der unappetitliche — Mir hawwe 
en enausgeſchmiſſe, daß ihm die Knoche im Leib geſchäkt 
hawwe. Wann mer en Mann bezahlt (der Kerl hot zehn 
Doller gekriegt for jede Singſtund, denke Sie emol aa, 
Miſter Editer, zehn Dollers, des kriegt noch nit emol e 
Plomber oder e Stiemfitter), da will mer doch nit aach 
geſchimpft wern derfor. Un namentlich wann es wahr is, 
da ärgert es Eim erſt recht. 

Awwer Sie könne Mir ſage, was Sie wolle, Miſter 
Editer, es kimmt Alles vun die verfluchtige neimodiſche 
Inventſchens, wo alle Gemüthlichkeit ſtörn: Preisſinge 
un Kunſchtſinge un Ausſprach un Auffaſſung un lauter 
ſo Miſcht. Früher, Miſter Editer, eh all der neie Kram 
uffgekimme is, da hot mer geſunge „Karolinche, ei warum 
dann nit“ oder „Wer hot Dich Du ſchöner Wald,“ un 
wann mer zwei oder drei ſo Sach gut gekönnt hot, da war 
mer froh, un der Lieder war immer der Erſchte am 
Fäßche, un da war noch e Gemüthlichkeit ſelwigesmal. 


| 
| 
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Heintzetag da talkt fo e Lieder, fo e üwwergeſchnapp⸗ 
ter, nix wie Singe un Note un Mjuſik un Kompoſiſchens 
un Tempo un Technik, un da kann doch kee Gemüthlichkeit 
uffkimme. Wer ſogt ihm denn, daß Wir abſelut gut ſinge 
wolle? Was is der Differenz? Hawwe Wir's vielleicht 
nöthig? Oder thut es Unſerm Bänkakaunt helfe? Na 
ja, alſo, was ſoll dann das dumme Miſchtgebappel gut 
derfor ſei? 

Mer hawwe Alle gut gefühlt drüwwer, wie Wir den 
Kerl enausgeſchmiſſe gehatt hawwe. 

Jetz ſuche Mir en neie Lieder. Es muß awwer e 
luſtiger, fideler Kerl ſei, e gemüthlicher, wo aach was 
ſtände kann un wo aach mit thut, wann was los is. Skat 
ſpiele muß er aach könne, des is ſogar e Hauptſach. Un er 
muß Uns nit boſſe wolle. Sunſcht hot's der Mann awwer 
gut bei Uns — ze trinke un ze ſchmohke gebt es plenty. 
Was gewwe Mir drum? Mer hawwe's ja. 

Schreibe Sie was drüwwer enei, daß Mir'n enausge⸗ 
ſchmiſſe hawwe — ſchreibe Sie es ſo e Bißle ſarkäſtik. 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards 


ours 
John Ritſch Esg. 


Jetz werd ihm ſei Tät Karreh aach e Bißle weh thun, 
dem Miſter Lieder. Zehn Doller die Singſtund, die find't 
mer nit uff der Gaß. D. O. Esg. 


Der Knödelſepp is e Kameel. Er hot geſagt, Mir 
hätte den Kerl nit nausſchmeiße ſolle, weil Mir dadorch, 
daß Mir es gethan hawwe, erſcht recht geprupt hätte, 
daß der Kerl Recht gehatt hätt mit dem, was er Uns 
geſagt hot. J. R. Esg. 


SALE 
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Mock hinaus. 


Brooklyn, Oktober zwölften, Herr Doktor, um dieſe 
Zeit habe Ich voriges Jahr erſt die kleinen Görkchen 
eingemacht, wiſſen Sie, die ganz kleinen, der Miſter 
Ritſch ißt ſo gern und, mitaus Mein ſelbſt flättern 
ze wollen, ſo wie Ich ſie herauskriege, ſo ſchmecken 
ſie bei Niemand, denn es is ein Nick dabei, wovon 
man den Häng haben muß, 1906, dieſes Jahr habe 
Ich ſie ſchon vor zwei Wochen eigemacht und nur ſehr 
wenig davon, denn es is nicht zu erſchwingen. was 
es Alles koſtet. 


Herrn Doktor von den Abendblatt, Miſter! 


Schuſter bleib bei Deinem Leiſten, was Dich nicht 
brennt, das blaſe nicht, und Jeder ſollte ſein eignes Büs⸗ 
neß meinden, dieſes is, was Ich ſage, und Wir wären 
Alle beſſer ab, wenn Jeder auf dazu leben würde, ſtatt 
daß manche Männer Fools aus ſich machen bei in die 
Töpfe hinein zu gucken, was die Frau kocht, und Editers 
von Papiere, wo ſo förchterlich ſchmart ſein wollen, prin⸗ 
ten es ab, daß man keine Lemons im Hauſe hätte, laſſen 
Sie es alleinig, Herr Doktor, wann nur bei jeder Frau 
in Küche un Päntrie Alles ſo in Ordnung wäre, wie bei 
Mir, Ich laſſe es zu die Frau Meyer an die Eck, wo noch 
heute geſagt hat: „Nein, Miſſes Ritſch,“ hat ſie geſagt, 
„derfor muß Ihnen ein Jeder Kredit geben, wie Sie es 
Alles vorräthig haben und immer vorbereitet und ready 
für eine Emördſchenſi, daß einmal eine kleine Party un⸗ 
expektet kommt oder Gäſte arreiven von ausſeit oder der 
Miſter Ritſch bringt einen Gaſt mit, Alles ready, in Steak 
in die Eisbax, Broilers, eine feine, fette Duck, werklich, 
Miſſes Ritſch,“ hat die Miſſes Meyer geſagt, „Nein, ſo 
kann es nicht jede Frau haben, und andere Männer, die 
haben es wieder ganz förchterlich nothwendig, zu ſagen, 
wie viele Schildren eine Frau kriegen ſollte, laſſen Sie es 
alleinig. Herr Doktor, wann Ich die Miſſes Rooſevelt 
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wäre, Ich würde den Miſter Rooſevelt ſchon eine Stück 
von Meine Meinung geben, denn dieſes kann nicht ſo fort 
gehen, Herr Dokter, und wann die Leite, denen ihr Biß⸗ 
neß es wäre, es zu thun, und es hineinzuſetzen in das 
Papier über dieſe jetzige Zuſtände (ſtatt von Lemens und 
Chickenfrikaſſeh zu ſchreiben, wo kein Menſch etwas darum 
gebt), wann die keine Zeit dazu haben, dann muß eine 
prominente deitſche Burgersfrau ſich ſelbſt das Herz 
faſſen und die Mühe machen, mit den Preſidenten zu 
talken und es ihn vorzuſtellen, und Sie machen eine 
Wette, Mich wird der Herr Sekreteri Loeb nicht ab— 
weiſen können, und Ich gleiche den Mann zu ſehen, wo 
Mich aus dem weißen Hauſe hinausträgt. 

„Was geht es Ihnen an, wie viel Kinder die Leite 
haben, Miſter Preſident,“ thäte ich ſagen. „Leſen Sie 
einmal die Weiße Haus -Butcherbill von dieſe Woche, 
Miſter Preſident, dann werden Ihnen die vielen Kinder 
ſchon vergehen, wann man wie Ich geſtern for einen ganz 
gewöhnlichen Schweinebraten mitten in der Woche einen 
Doller und zehn Cents bezahlen muß, Herr Dokter und 
Miſter Preſident, was ſagen Sie dazu und wann Sie es 
den Butcherjungen, wo das Fleiſch bringt, ſagen, dann 
hat er noch ein hämiſch⸗teufliſches Hohnlächeln, der freche 
Lausbub, und alles Ander, ganz gleich, was es is, Obſt 
oder Birnen oder Ploms oder Potätoes oder Tomätos, 
einen Preis, wo man nicht mehr erſchwingen kann, für 
zehn Cents ein Stück Eis, nicht viel größer wie die Dei⸗ 
monds in Meine Ohrringe, und Gemüſe kann man viel 
von kaufen daran und der Fiſchmann is auch kräſi getörnt 
und verlangt 60 Cents und mehr für Labſter; es is Alles 
recht ſchön und gut, Miſter Preſident, Herr Rooſevelt, 
wann Sie es gerne haben, daß die Leite in Ihnen Ihren 
Cauntry plenty Kinder haben, aber dann ſein Sie jo gut 
und reden Sie mit den Armour und die anderen Tröſts, 
ſie ſollen es billiger hergeben. Kein Wunder, daß dieſes 
Volt jedes Jahr nach Juropp hinaus und Milljons allein 
for Tips und Kunſtgegenſtände ſpenden kann, überall in 
Juropp ſieht man dieſes aufgeſchwollene Protzenvolk.“ 
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Und auch in andere Sachen, Herr Dokter, es werd 
immer Alles großartiger und wenn man es mitmachen 
will, die Expenſes ſind etwas Förchterliches. Früher war 
man allright wann man ſein Hors und Buggy gehabt hat, 
heute muß es ſchon ein Ottomobil ſein und jetz fangt es 
an, daß man nicht mehr in Fäſchen is, wann man nicht 
jeden Nachmittag ſeinen Luftballonreit nemmt. 

Und da werd expektet, bei dieſe Preiſe von Potätoes 
und die Milch ſoll auch in die Höh gehen, man ſoll plenty 
Kinder haben, blos um den Miſter Rooſevelt zu plieſen. 
Ich will Ihnen was ſagen, Miſter Editer, Herr Dokter, 
und Ich gebe nichts darum, was der Miſter Rooſevelt 
ſagt, und ob es der Miſter Ritſch gleicht oder nicht: Ich 
gehe Haushaltung aufbrechen und gehe boarden und 
wenn es der Miſter Rooſevelt nicht liebt, ſo kann er es 
lumpen. 

Nichts mehr for heute von 


Ihre treuliche 
Miſſes John Ritſch. 


Kann man die Luftballons, wo jetz jo in Fäſchen find, 
auch bei die Stunde oder den Nachmittag heiern, wie die 
Ottomobeils und wie viel chargen ſie? Aber das ſag Ich 
gleich: Wann es noch mehr in Fäſchen kommt, ſo daß 
Alle es thun, Ich meine Alle, wo es erfordern können. 
Auf Races laß Ich Mich nicht ein. Wann der Miſter 
Ritſch nicht langſam fahren will, gehe ich nicht mit hinauf. 

Nichts für ungut und ebenſo der Miſter Rooſevelt, 
aber Recht habe Ich. 


Ihre treuliche Miſſes J. R. 


Ich denke, der Miſter Ritſch ſollte ſich ſo einen Luft⸗ 
ballon aus Päris kommen laſſen, damit man nicht mit 
Allen nachhinkt, wann es alle Anderen ſchon haben. Ich 
mache es ja auf dadurch, daß eine Maſſe geſpart wird bei 
Haushaltung aufbrechen und boarden zu gehn. 


Miſſes J. R. 
Und nichts für ungut, Herr Dokter! 
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„Dagabert.“ 


Brooklyn, Dizember de nein⸗ 
unzwanzigſte d. Mts. 1906. 


Miſter Editer! 


Nämlich wege Kanallje-Vöchel. Sage Sie emol uff⸗ 
richtig, Miſter Editer, was is Hohm mitaus eme Kanallje⸗ 
vochel? Of courje nit fo Een wie der Alti ihrer, des 
Bubele, wo nit hot ſinge könne, weil er nämlich e Weibche 
of fimähl Sechs war — (die Katz hot en feinelli gefreſſe) 
— ſonnern e werklicher Heiroller-teirolien⸗Warbler-Jod⸗ 
ler⸗Sänger-Kanallje-Vochel. 

Kann es was Poetiſcheres gewwe? Gebt es ergend 
was, wo des Hohm mehr hohmleik un pleſſänt un atträk⸗ 
tiff macht, wie ſo e gefiederter Sänger des Waldes vun 
die Kanalljevöchel-Eilands? Un wie zahm die Thierchen 
ſein! Un ſo attätſcht! Sie kenne ihren Herrn. Un 
wann mer ſich dem Kähtſch nähert, dann mache ſie „piep, 
piep.“ Un gräsfull ſein ſie aach noch un tſchumpe vun 
Stängelche zu Stängelche un zirpe un twiſchern un juble 
dann in de hellſte Tön ihre Freudegeſang hell enaus in de 
prächtige Tag un kreiſche un hörn gar nimmer uff, daß 
mer die Kränk kriege könnt, die krummbeenige. 

Un wie glänzend ihr galdnes Röckle is un wie rein ihr 
Gefieder (beſonners wann mer e Bißle Sulfer in eme 
Säckche uffhängt, wo die Chickenläus vertreibe thut) un 
wie lieblich is es, wann ſie mit Reſpekt ze vermelde e Bad 
nemme. Un üwwerhaupt un aach ſunſcht un biſeits aach 
in annerer Beziehung. 

Well, Miſter Editer, was Ich ſag, des is ſimpli des, 
daß, wenn Sie die Poetrie un ſo vun der Sach nit eiſehe 
könne, da könne Sie Mir leid thue. 

Un denke Sie nit aach, einige Frau ſollt ſich glücklich 
ſchätze, wann ſie en Mann hot, wo Sinn for ſo was hot? 
Es is ja nit, als wann Ich Mich dermit dick thun wollt, 
daß Ich ſo bin, un ſo gut un ſo viel Herz un Poeſie hab un 
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Alles, awwer als e Mätter of Fäkt: Ich bin halt emol den 
Weg gebaut. 

Awwer die Alti thut es nit rikoneiſe. Sie gunnt Mir 
Mei Kanalljevöchelche, Mein Dagobert, nit un ſie kickt 
ſogar drüwwer. (Wann die Poeſie nit drin is in erer 
Frau, da kann mer ſie nit erei bringe.) 

Alſo nämlich um de Black erum vun Mir da hot e 
Mann en Platz un rähſt Kanalljevöchel bei Nätſcher its 
Kohs ze loſſe. Un die Junge verkaaft er. Un als emol 
an Tänksgiffings oder Krißmeß oder ſo, da räffelt er aach 
ſo en ſüße Kanalljevochel incluſiff mitſammt dem Käfig 
aus. Un die Tſchänſes koſchte noch nit mmol was. For 
jeden Drink, wo mer an eme beſtimmte Tag nemmt, da 
kriegt mer e Ticket, wo e Nummer zweemol druff ſteht. 
Ei Nummer reißt mer ab un thut ſie in e Bällotbax un 
die annere Nummer ſteckt mer in die Weſtetaſch. Un 
Abends werd dann die lockie Nomber gezoge. 

Des letzte Mal hen Ich Mein Meind uffgemacht, daß 
der Vochel, wo ausgeräffelt worn is, Mein ſei muß. Ich 
hen ſo viel Tſchänſes zeſamme getrunke, daß Ich werklich 
derzu inteitelt war. Un richtig, wie die Ziehung war, 
da is Nummero Vierhunnertunviereverzich (annere Leit 
hawwe ja aach was getrunke zwiſchedorch Meine Drinks) 
gezoge worn un des war eens vun Meine Nummeros. 
Der Börd war Mei! Als der glückliche Winner hen Ich 
of courſe e Paar Battels uffmache loſſe müſſe. 

Un wie Ich dann ziemlich ſpäter (des Vöchelche hen 
Ich of Kohs wege der raue Nachtluft nit mitgenomme) 
heimgekime bin, da war die Alti noch nit emol ſatisfeit un 
hot fogar gekickt. (Des is der Dank, Miſter Editer!) 

Un wann Ich jetz Morchens gleich nach dem Breckfeſcht 
fort geh, weil Ich nach Meim Kanalljevöchelche ſehe will, 
daß er ſei Futter richtig kriegt un ſei Waſſer un Alles, da 
kickt die Alti. 

Un wann Ich als emol e Bißle ſpät zum Dinner 
kimm, weil mer üwwer dem trauliche Gezwitſcher vun 
dem befiederte Sänger ganz die Zeit vergeßt, da kickt die 
Alti wieder. 
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Keen Sinn for Poetrie hot die Alti! Un kee Lieb for 
Thiere! Un des Vöchelche is doch ſo lieb! Es kennt Mich. 
Es ſingt ſogar mitte in der Nacht, bis Ich fort geh. Un 
ſolang das Thierche ſingt un twitſchert, da kann Ich Mich 
äbſolutli gar nit trenne. 

Ich ſoll das Vöchelche heimbringe, ſegt die Alti. 

Ich wunner, ob die Alti gar kee Herz hot!? 

Soll Mei Dagobert, Mei ſüß', lieb' Vöchelche, dann in 
der rauhe Winterluft de Tod kätſche? 

Nor blos ſo e Eidie! 

Ihne des Nämliche wünſchend 

Mit Rigards un uffrichtigem häppy New Year un 
männi Ritörns 

8 Yours 
John Ritſch Esg. 


Nebebei bemerkt hot der Mann, wo Ich de Dagobert 
in Board hen, nämlich der Mann, wo Ich en gewonne hen, 
en ſehr gute Stoff. See? D. O. Esg. 


Miſter Editer, wolle Sie nit emol hikimme? Der 
Mann is leicht ze finne. Ich glaab, Ich hen en vielleicht 
fun okäſchenelli emol gementſchent. Es is nämlich der 
Tſchalli. Kimme Se doch heint oder morche! Dann wolle 
Mir zwee, Ich un Ihne, emol Bruderſchaft trinke. Wolle 
mer nit? 

Proſit Neujahr! 
J. R. Esg. 


Wu 
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Ungerechte Beſckuldigung. 


Brooklyn, Tſchänuäri de ele⸗ 
vente d. Mts. 1907. 
Miſter Editer! 


Ich loß es zu Ihne, Miſter Editer, ob Ich da was 
derfor kann, wo doch der Tſchalli geſagt hot, es war all⸗ 
right. 

Alſo nämlich die Alti is mäd an Mir nit nor des, 
ſonnern des ganze Haus, die Dienſtmädcher inkluhſiff un 
ſogar die Kids ſein mäd an Mir un ſtrafe Mich mit ſtiller 
Verachtung. Sogar der Lisbeth ihr Zweitjüngſtes (des 
Allerjüngſte kann noch nit talke) hot geſagt: „Pa bäd 
man.“ 

Vun die Dienſtmädcher is es üwwrigens e Frechheit, 
dann die hawwe Mich in de Trowwel gebracht. Des 
heißt, eigentlich war es Mei Gutmüthigkeit, wo Mich in 
die Fix gebracht hot. Yes, Miſter Editer, weil Ich ſo gut 
bin, des is der einzige Trowwel. 

Geſtern Mittag is die Alti mit der Maud glei nach 
dem Mittageſſe ſchappe gegange. Ich war grad derbei, 
Mei Pfeif auszeſchmohke un dann hen Ich aach fortgewollt, 
da kimmt die Aennie (des is Unſer Opſtähsgörl) erei 
un frägt, ob ſie un die Märie (des is die Köchin) nit uff 
en Sprung in de Store an Broadway gehn könnte wege 
eme Hut, wo da ausgeſtellt wär un ob Ich ſo lang der— 
heim bleibe un des Haus meinde thät. 

Well, Miſter Editer, wann die Alti Mir ſo was zu⸗ 
gemuth hätt, da hätt Ich gedenkt, fie wär kräſi getörnt, 
awwer die Aenni is e ſehr hübſches junges Ding un 
ſehr freundlich un ſie hot Mich ſo ageguckt un da hen 
Ich geſagt — well, never meind, was Ich geſagt hen. 
Awwer Ich hen es gethan un die zwei Mädcher ſein fort 
un Ich war alleenig ze Haus. 

Es dauert nit lang, da bimmelt es — Ich meen, die 
Bell hot gerunge. Es war e Mann, wo hot wiſſe wolle, 
ob wir kee altes Papier hätte. Wie ſoll dann Ich des 
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wiſſ? Ich hen ihm geſagt, er ſoll zum — er ſoll ſunſchl 
wohi gehn. 

Dann hot es nachenanner dreimal gerunge. Erſcht 
war es e Mann, wo hot wiſſe wolle, was for en Fiſch wir 
ordern thäte, dann e Mann mit Aränſches un dann 
Eener, wo Agätwär fixe will. 

Un dann hot erſt noch emol die Bell gerunge un zwar 
ganz förchterlich. Ich geh hi un da ſteht e Mann da un 
ſegt, Ich ſoll Mir en Supplei vun Waſſer eilege. 

„Sie unverſchämter Menſch, Sie, wolle Sie Mich 
uhze?“ ſag Ich. 

Da gebt Mir der Mann en Zettel in die Hand un 
fort war er. 

Wie Ich den Zettel aageguckt hen, da hen Ich erſt 
verſtanne, was der Mann eigentlich gewollt hot. Er war 
vum Waſſerdipartment un uff dem Zettel hot geſtanne, 
des Waſſer thät abgedreht wern, weil an der Pfeif was 
gefixt wern thät. Un es hot aach was wege dem Boiler 
druff geſtanne un mer ſollt blos e mäßiges Feuer halte. 

Was mer mit dem Boiler mache ſoll, des hen Ich nit 
recht verſtanne. Un in der Ränſch war e ſehr ſtarkes 
Feuer. Ich hen de Foſſet vum heiße Waſſer uffgedreht 
un dann hen Ich gewatſcht. Nach ner Weil hen Ich des 
heiße Waſſer wieder abgedreht un wie Ich des kalte hen 
aadrehe wolle, da hen Ich genohtißt, daß es nimmer 
laaft. 

Ich hen es uff emol mit der Angſt gekriegt. Wann's 
jetz e Exploſchen gewwe thät un Ich alleenig im Haus un 
Ich verſteh nix vun ſo Sache — mer leſt ſo viel vun Ex⸗ 
ploſchens un eingeſtörzte Häuſer un todt gegangene Leit. 
Wann nor die gottsverfluchtige Weibsleit da wär'n! 

Uff emol, wie Ich Mir grad die Ditäls vun der Ex⸗ 
ploſchen ausgemacht hen, da is Mir e Gedanke gekimme: 
„Du laafſt ſchnell enüwwer zum Tſchalli,“ hen Ich ge= 
denkt, „der kennt ſo Sache. Der kann Mir ſage, was 
Ich thun muß.“ 

Wie Ich zum Tſchalli enei kimm, da ſegt er „Horräh, 
der Dörre Quetſche Hannes un der Pelzkappe-Billy warte 
ſchun uff Dich — ſie wolle en Octſchenpinnackel mache.“ 
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„Nix Pinackel,“ ſag Ich, „Ich muß glei wieder heim, 
Mei Haus explodirt.“ 

Un dann hen Ich dem Tſchalli explähnt was der 
Mätter is. „Oh, des is allright,“ hot der Tſchalli geſagt. 
Un der Dörre Quetſche-Hannes un der Pelzkappe⸗ Billy 
hawwe aach geſagt, „Oh, des is all right.“ 

Well, da druff hi ſein Ich gebliwwe un mer hawwe en 
Pinackel geſpielt un trotzdem is die Alti jetz bös. Un die 
Sörväntgörls gucke Mich ſo wüthend an. 

Wie Ich nämlich heimgekimme bin, da war die Alti 
wüthig. Explodet war nix, awwer Ich hen des kalte 
Waſſer⸗Foſſet offe geloſſe un wie des Waſſer vum Water⸗ 
dipartment wieder aagedreht worn is, da is es, weil die 
Sink verſtopft war, in die Kitſchen gelaafe un der ganze 
Floor war üwwergeſchwemmt un die Hausthür hen Ich 
aach offe geloſſe un es ſein e Paar Sache, wo in der Hall 
gehenkt hawwe, geſtohle worn. 

Un jetz blamirt die Alti Mich derfor. Wo doch der 
Tſchalli geſagt hot, es wär all right. Well, Weibsleit 
kann mer's nie recht mache. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Des Kameel, der Knödelſepp, hot offkohs aach geſagt 
gehatt, es wär all right. D. O. Esg. 


u 
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Maud an Mimi. 


New Pork (kreuze Dein Herz, Mimi und ſage, Du 
hoffſt zu ſterben, und Ich werde Dich in einem Sikret 
einlaſſen, nämlich, wir wohnen in Brooklyn, aber 
Ich haſſe Brooklyn und es iſt abſolutli nicht faſhio⸗ 
nable, deswegen Ich ſchreibe immer New Pork, aber, 
Mimi theuerſte, wann Du mich weggebſt zu die 
Emily oder zu die Ella, wo Ich Briefe geſchrieben 
habe und ſie New York gedäted und Hints geworfen 
habe, unſere Reſidenz wäre in die Nachbarſchaft von 
fünfte Ebene und anfangs der Sechziger Straßen, 
Mimi, dann würde Ich für ewig böſe an Dir ſein 
und niemals Dir verzeihen, ſo helfe mir). Januar 
ſiebzehnten 1907. 


Meine theuere, eigene, ſüße Mimi! 


O hatten wir (Du und Ich) nicht himmliſche Zeiten, 
wie wir noch beide in Chicago waren? Ich denke heute 
noch: Chicago für Meines! Es iſt alles zu dem Guten, 
Chicago is. Hier is es zu viel Steil und Männers und 
Alles. Wenigſtens damals zu unſere Zeit, weißt Du noch 
Mimi? Waren wir nicht die Mädchen, Dinge fliegen zu 
machen. Da waren keine Fliegen an Uns, Ich bin todt⸗ 
ſicher. Und wir haben nicht ein Ding gethan zu die jun⸗ 
gen Kerle? Haben wir? Well, Ich ſollte lächeln! (Da⸗ 
mals ſagte man auch „Ich ſollte marmeln“ oder „Ich 
ſollte kichern“.) Es macht mich manchmal krank und 
müde, zu denken, wie Dinge gewechſelt haben. Denn was 
iſt der Gebrauch, zu leben, wenn Du keinen Spaß haben 
kannſt? 

Doch dieſes is weder hier noch dort. Eigentlich ſollte 
Ich ſehr zornig an Dich ſein, für ſo lange mir nicht eine 
Linie zu tropfen. Aber Ich bin zu viel von einem guten 
Mädchen und zu gut eine Freundin von Dir, um lange 
zornig zu ſtehen. Und Ich habe ſolche Neuigkeiten für 
Dich. Aber es darf es Niemand wiſſen. Es is ein Sikret, 
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wo Ich noch Niemand hineingelaſſen habe und es darf es 
Niemand wiſſen. 

Wirſt Du es poſitiv, abſolutlich, todtſicher keinen 
Menſchen ſagen? Hoffſt Du zu ſterben und kreuzeſt Du 
Dein Herz und willſt Du augenblicklich auf der Stelle 
todt tropfen, wenn Du es weggebſt? (Sage es ja nicht an 
die Emily, ſie is falſch wie eine Katze, wenn Du wüßteſt, 
was ſie mir geſchrieben hat von die Ella — oh, Mimi, Du 
würdeſt es niemals glauben. Du kannſt es von Fifi er⸗ 
fahren, wo Ich es dazu geſchrieben und fie ſchwören ge= 
macht habe, es nie in dieſem Leben weiter zu geben.) 

Alſo Ich will es Dir ſagen, aber Ich erwarte, daß Du 
dafür auch in alle Deine Sikrets Mich hinein läßt. 

Alſo — wirſt Du Mich wirklich nicht weggeben? Wird 
„Mumm“ das Wort fein, Darling Nami? 

Alſo — denke nur — es weiß es abſolutlich keine 
Seele hier, da is kein Mädchen, wo Ich es dazu geſagt 
habe, außer die Loretta und die Flora und dieſe ſind nicht 
die Art von Mädchen, ein anderes Mädchen wegzugeben, 
ſonſt wäre Ich lange bevor Dieſem an ſie zurückgegangen. 
Die Loretta hat Mich auch in ihr Sikret gelaſſen, weil ſie 
weiß, was für eine Art von Mädchen Ich bin und treu 
blau bin. Denke nur, Mimi, es is eine heimliche Heirath— 
ung! Er hat ihr einen Deimondring für 5175 gekauft. Er 
is der Sohn von einem Bänker und ſeine alten Leute 
haben einigen Betrag von Geld. Er wird di- Heirathung 
aber erſt im nächſten Herbſt öffentlich machen. Seine 
Citern und ihre Eltern wiſſen es nicht. 

Liebſte Mimi, werd es nicht eine Menge von Spaß 
fein, wird es nicht der größte Surpriſe und eine Sen⸗ 
ſation ſein, wenn es dann heraus kommt und es ſteht in 
die Papiere mit den Kopflinien, daß eine Society-Belle 
eine heimliche Heirathung gemacht hat? Der Loretta ihre 
Mutter is Proprietor von einen Buſineß. Man kallt es 
den Delikateſſen — you know. Schinken, Belloni, Schwei⸗ 
zer, Limburger, Pickels un Pumpernickel, aber das macht 
nichts aus, wann es in die Papiere kommt, is es doch 
allemal eine Society-Belle. 

Mimi, Theuerſte, Du biſt die einzige, wo ich dieſes 
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dazu ſchreibe, denn Ich habe verſprochen, es zu keine 
Seele zu ſagen. Aber nicht mehr für heute, denn Ich 
habe noch an fünf andere Freindinnen zu ſchreiben. Alſo, 
meine eigene, einzige, beſte Freindin Mimi, — würde 
Ich nicht gleichen, Dich zu huggen und zu küſſen, wenn 
Du hier wäreſt? — nicht mehr für heute von Deine 
ewige Freindin bis in den Tod. 


Your loving 
Miß Maud Ritſch. 


On dieſen Brief noch einmal leſend, Ich ſehe, daß Ich 
über Loretta vergeſſen habe auf mein eigenes Sikret. Ich 
habe aber jetz keine Zeit mehr, weil Ich ein Mädchen ſehen 
gehen muß. Du kannſt es aber ausführlich von Alice in 
Chicago erfahren, wo Ich es geſchrieben habe. Und außer- 
dem Du werſt es in die Papiere leſen. Denn es werd in 
die ganzen United States getelegräfft werden. 

Nämlich, Mimi, Theuerſte, Ich gehe ohne den Konſent 
von Pa und Ma heirathen. Pa wollte den Konſent geben 
er — is nicht ſo und gebt nicht viel d'rum — aber dieſes 
würde es ſpoilen. Wann Wir es ohne den Konſent thun, 
dann werd viel länger darüber geſchrieben, jeden Tag 
eine Caluhm. Was Pa ſagt und was Er, wo Ich ohne 
den Konſent heirathe, ſagt, und was Ich ſage und die 
ganze Hiſtori von Meine Fämili und wie viel Propperty 
wir haben und die ganze Hiſtori von ſeine Fämili und 
Alles, und jeden Tag wieder etwas Neues, oh, Mimi, 
theuerſte, es geht himmliſch ſein. 

Und es is Alles pripärt und in Ordnung. Ich habe 
ſchon mit dem Mayor geſprochen in Hoboken, wo Uns 
heirathen werd. Blos — well, den Mann bin Ich noch 
nicht ſchur, welchen Ich dazu auspicken ſoll. Aber Ich 
werde es Dir ſchreiben, ſowie Ich meinen Meind darüber 
aufgemacht habe. 

Alſo, ſüße Mimi — gutbei! Tata! 


Deine ewig treue 
Miß Maud. 


Und vergiß nicht: Mumm is das Wort! 
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[23. Januar 1907.] 


nDalome.” 


Brooklyn, Tſchänuäri de drei⸗ 
unzwanzigſte d. Mts. 1907. 


Miſter Editer! 


Erſchtens weil Ich e Kohnnoaſſähr bin un zweitens 
weil Ich e Habitſcheri bin un drittens weil Ich gedenkt 
hen, es thät was von der Salome drein vorkimme, wo 
Mir in Deitſchland als kleine Kinner immer nachgelaafe 
ſein un ſie getieſt hawwe, — es war e ganz altes Fraache 
mit wackelige Zäh un weiße Haar un voller Runzle im 
Geſicht un der ſein die Bube als nachgelaafe un hawwe 
gerufe: „Salome, was is des menſchliche Lebe?“ un da 
is ſie ſtehn gebliwwe, hot mit'm Kopp gewackelt un ge⸗ 
ſeufzt un hot geſagt: „O mei! Des menſchliche Lebe is e 
Kampf, e Durchgang un e Theaterg'ſpiel.“ Alſo aus dene 
drei Rieſens bin Ich geſtern Abend in die Apperä gange. 

Miſter Editer, Ich hen es Ihne immer geſagt, daß Ich 
es drein derfor hen for die neimodiſche Inwentſchens un 
Erfindunge. Un ſo is es aach mit Tiäter un Apperäs. 

Apperä is all right. Ich gleich Apperä. Aber Ich 
gleich es de alte Weg. Wann Ich in e Apperä geh, da 
expekt Ich, daß ſie „Mir winde Dir de Jungfernkranz“ 
ſinge, oder daß zwiſchendorch e Bället getanzt werd oder 
daß ſo was vun Jüngling mit lockige Haar oder vun 
Spiel mit Scepter un Krone geſunge werd, un, um es e 
Bißle gruslich ze mache, da thu Ich aach e Wildſau oder 
e Geſpenſt oder ſo was nit meinde, aber es muß doch 
ergendwo die Lein gedrawn ern, Miſter Editer. E 
Apperä is e Apperä un e Metzelſupp is e Metzelſupp un 
Kunſcht is Kunſcht un Säu ſin Säu un e Kräſihaus is e 
Kräſihaus. 

Offkohrs, Miſter Editer, wann mer ſagt, daß mer 
es nit gleiche thät, da thät mer pruve, daß mer nit fäſcho⸗ 
näbel wär. Es is die Fäſchen, es ze ſehe, un wann mer 
ſei Geld geſpend't hot, da will mer aach die Sätisfäktſchen 
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hawwe, jo ze thun, als wann mer es gegliche hätt. Un 
mer hot aach Angſt, daß die Leit denke, mer thät es nit 
verſtehn, wann mer ſage thät, mer hätt es nit gegliche. 

Ich ſag ja aach gar nix. Ich meen blos. 

Dann Salome is heint die Fäſchen, es is die Kräs, es 
is all de Rädſch. Es is grad wie mit ſelbiger annere 
Apperä, Ich meen ſelbige mit der eigeweichte Stimmung, 
wo es zehn Dollers gekoſcht hot —, wo der Lawſuit der— 
wege war, fie hawwe es früher blos im Bayriſche, in 
Ansbach, no, yes in Bayreuth, ſpiele derfe, weil ſunſcht 
nergends die Stimmung ſo eigeweicht war — yes, Percy⸗ 
fall hot es geheeße, jetz weeß Ich's wieder. Des hot ſich 
aach jeder Prominente aagucke un hot ſage müſſe, es wär 
wundervoll, wann er ſich aach derbei gelangweilt hot wie 
e Mops. 

Un alleweil is es Salome. Alles Salome, nix wie 
Salome. Früher, Miſter Editer, da hätt mer ſo was e 
hundsgemeine Sauerei gekallt, aber heint, da is es inter⸗ 
eſting, eigeartig, gewaltig, elementri (Himmel-Element 
noch emol!) un was weeß Ich, was nit noch Alles. 

Ich thu als e Prominente gern die Fäſchen mit⸗ 
mache, awwer — werklich, Miſter Editer, Alles, was recht 
is, des kann Ich nit leide, no, es is zu viel for en einzelne 
Mann. De Kußwalzer mit eme Todtekopf ze ſinge, des 
is, wo Ich die Lein zieh. Des is werklich zu viel for en 
einzelne Mann. (Blos in einer Art muß Ich ſage, dem 
Johannes is es recht geſchehe, daß fie ihm de Kopf ab- 
geſchlage hawwe. Des is e Hippokritt! Er Mädche derf 
doch aach emol frage, derf es nit?) 

Un dann die Miufifl Thun Sie des Njuſik kalle? Des 
is aach ſo e neie Fäſchen. Wann e Nois gemacht werd 
wie vun erer Miſchung vun Dudelſäck, Hafedeckel, Böller— 
ſchüß, uff'm Teller ausgerutſchte Meſſer un Katzegekreiſch, 
da kalle ſie des e Meiſterwerk vun Inſtrumentäſchen. 

En richtige Tuhn wolle die Leit heint nimmer. Wann 
nit e Nois gemacht werd, daß es Einem eiskalt de Buckel 
enunner laaft, da gleiche ſie es nit. Un woher kimmt es? 
Weil die Leit Cacktäls un Kriemdörminth un Abſinth un 
Benediktihn mit Brandy un Pußfkaffees trinke ſtatt Pil⸗ 
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fener un Moſel. Un weil fie Sigarette ſchmoke ſtatt erer 
Pfeif oder erer vernünftige Sigar un weil fie franzöſiſche 
Menjuhs eſſe ſtatt Schweinsknödel mit Sauerkraut un 
Limburger. 

Die einzige Satisfäktſchen, wo Ich bei der Performenz 
gehatt hen, war, wie Ich nachher gehört hen, daß ſie den 
Mann, wo es geſchriwwe hot, in die Penitentſcheri geſteckt 
gehabt hawwe. Des is, wo er hibelangt hot. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Yours 
John Ritſch Esg. 


Es is Mir nachher, weil es des Benefit vun der 
Direktion war, die Eidie gekimme, daß des Ganze viel⸗ 
leicht blos ſo e Art Allegorie war un daß der Johannes en 
Mjuſik⸗Kritiſchen vorſtellt, dem der Kopp abgeſchlage 
werd, weil er ſich nit zor Liebe hot zwinge loſſe. 


Wie owwe 


113. März 1907. 


Die Einladung. 


Brooklyn, Martſch de drei⸗ 
zehnte d. Mts. 1907. 


J. R. Esgq. 


Miſter Editer! 


Wann Mich nor die Leit in Ruh loße un nit immer 
battern thäte mit ihre dumme Inwitäſchens, ihre eifältige! 
Da is der Pelzkappe-Billy, wo jetz nach der Bronx enaus 
gemuhbt is — die Alti, wo es ſehr mit höherer Edſchu⸗ 
käſchen hot un ſegt, ſie könnt Fretſch talke, pronaunzt es 
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„Broh (n)s“ — der hot Mich zu eme Hauskliening, no, 
Ich meen zu eme Hauswarming inweited. 

Ich hen ofkohrs geſagt, Ich thät kimme, awwer Ich 
hen Mir in Meim ſtille Geiſt vorgenumme, Ich thät 
Meineleit derheim (Ich meen die Lädies vun Unſerem 
Haus) nix vun der Sach ſage un thät es vergeſſe un wann 
der Pelzkappe⸗Billy dann mad an Mir wär, da thät Ich 
e Battel öffne un die Siggars kaafe un da thät er ſchun 
wieder gut wern. 

Wie Ich awwer heem kimm, da kimmt Mir die Alti 
ſchun mit die Nuhs entgege, daß Mir bei die Pelzkappe⸗ 
Billys inweited wärn. Die Alti hot nämlich e gedruckte 
Inwitäſchen gekriegt, daß Miſter un Miſſes Pelzkappe⸗ 
Billy ſich die Ehr gewwe thäte, Miſter un Miſſes John 
Ritſch Esqu. un Fämili zu eme warme „At Home“ am 
Dinstag de zwölfte Martſch um Siwwe Abends mit U. 
A Weh Geh kordially ze inweite. 

Jetz möcht Ich wiſſe, Miſter Editer, warum Ich en 
Nachmittag un Abend lang miſcheräbel ſei ſoll, blos weil 
es der Miſſes Pelzkappe-Billy plieſe thut, Mei Alti un 
Mei Weibsleit in Tſchenerell dermit ze ärgern, daß fie, 
die Pelzkappe-Billyſche ihr Edſchukäſchen un ihr Frentſch 
off⸗ſhowe kann, obwohl Ich, als Pälzer aach was vun 
Frentſch weeß (Ich geh biſeits aach immer zum Frentſch 
Ball, zum Frentſch Fortertſchullei an verzehnte Juli un eß 
ſehr oft in frentſch Reſtoränts) alſo, Ich als Expört in 
Frentſch glaab, daß die Miſſes Pelzkappe-Billy nit mehr 
Frentſch weeß wie „Abonnemah ſuspahdü“ und „Silvuh 
pläh“ un „Oh Refohr“ un „Neßpah?“ un „Käskſeh, 
Käskſehla?“ un „Wui“ un „Noh“ un „Monſier“ un 
„Bonſchur“ un „Bonſoha“. 

Un Ich weeß noch derzu, daß es die Pelzkappe-Billys 
grad jetz nit erfordern könne, indem er wege Strinſchenzi 
vum Moneymarket feinäntſchelli imbärräßt is. Dann Ich 
hen es vum Pelzkappe⸗-Billy ſeim beſte Frent, dem Corner 
Lot = Louis, daß er en ſehr enge Eskähp gehott hat, in 
dem Platz, wo er dervo weggemuhyt is, dispoſſeßt zu 
wern, un daß er de neue Platz gerent' hot, weil es in eme 
neue Haus is, wo er bis zum erſte May rentfrei hot un 


214 


daß er ſei Watſch gepatont hot, weil die Muvingleit 
ſunſcht mit die Muvingwähns un die Förnitſcher druff 
wieder abgezoge wär'n. Nämlich der Rieſepeter, e Frent 
vum Knödelſepp, wo Expreßmann, Kohle-, Eis- un Muv⸗ 
mann is, hot de Tſchab gehott un der Pelzkappe-Billy Hot 
uff die Bekanntſchaft un Frentſchipp geſpekuläted un des 
is allemol e falſch Speluläſchen. 

Der Pelskappe-Billy trägt jetz die Lädieswatſch vun 
ſeine Alti (fillt Käs) un ſegt er hätt ſei Watſch beim 
Muve verbroche un der Watſchmäker wär noch nit fertig 
mit die Ripährs. Des macht awwer Alles nix. Trotz 
dem Dalles muß der Pelzkappe-Billy e Hauswarming mit 
gedruckte Inwitäſchens gewwe! Un Ich hen de Batter 
dervo! Un die Expenſes! 

Nämlich ſo e Inwitäſchen des is for Mich immer kee 
End vun Miſcheri un Trowwel. Die Alti fängt glei der⸗ 
mit aa, ze annaunze, daß ſie nit higehn kann, weil ſie un 
die Kinner nix aazeziehe hawwe. 

Wann Ich dann ſag „Well, da bleibe Mir derhaam 
un ſchreiwe ab wege eme privioß Ingätſchment,“ dann 
törnt es aus, daß die Alti, wo immer forchtbar in der 
Hörri is mit 'm Schreibe, ſich ſofort hingeſotze gehot un 
die Inwitäſchen akſepted hot (trotzdem daß die ſämmtliche 
Weibsleit nix ahzeziehe hawwe). 

Die Alti hot dann explähnt, daß es ihr am Dinstag 
grad ſo gut ſuhte thät, weil ſie dann blos was for 
Luntſch ze mache bräucht, weil die Mädche des Deining 
ruhm un die Küch un die unnere Hall kliene ſollte un es 
thät ihr aach ſuhte, daß die Butſcherbill nit ſo hoch wern 
thät, weil ſie ſäfe müßt, denn die ganze Expenſes vum 
Muve thäte doch an ihr hänge bleibe. (Ich wollt es wär 
wohr!) Un da dervo, daß Ich for Meinſelbſt un die Alti 
un die Lisbeth un die Maud un de Johnny un wenigſtens 
drei vun die größte Enkelkinner, wo offkohrs aach helfe 
müſſe, dem Pelzkappe -Billy ſei Haus ze warme — 
(warum warmt er es nit mit Kohle, mit Stiemhiet oder 
Kereſihnſtovs, ſtatt mit Leit?) — ungefähr zwee Doller 
un e halb Carfär bezahle muß, da ſegt die Alti nix dervo. 
Biſeits, was es ſunſcht inzidentelli noch koſcht, for Inſtenz 
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während mer uff e Car wart oder wann mer wo eneigehn 
muß wege Informäſchen, was for e Car me nemme ſoll 
un fo zeterä. 

Un dann, nachdem es gezettelt war (des heißt die Alti 
hot des ganz alleenig gezettelt), daß Mir die Inwitäſchen 
aanemme, da hot die Alti ſofort aagefange, Mir ze ex— 
plähne, daß ſie in der nexte Zeit aach verſchiedene Inwi— 
täſchens gewwe müßt un ſie un die Maud un die Lisbeth 
müßte neue Dreſſes un Schörtwaiſts hawwe un dann 
hawwe ſie die verfluchtige Fäſchenpäpers rausgeholt un 
Pätterns un Fäſchenplähts aageguckt un dann hawwe ſie 
Menjuhs gemacht for die Dinners, wo Mir gewwe wollte, 
un hatowe es Alles gefixt, wer inweited mern ſollt, un wer 
nit. Un an all dem Unglück is blos der Pelzkappe-Billy 
mit ſeim eifältige Hauswarming, ſeim ſaudumme, dra 
ſchuld. God bleß him! Er is aach e Kameel, der Billy. 

Un während daß Mir talke thun, da kimmt die Miſſes 
Meyer an der Eck un Ich ſein unner der Exkjus vun eme 
preſſing Büsneß -Disappointment in erer große Horri 
aus'm Haus fort. 

Wie Ich wieder heimgekimme bin, hen Ich erfahrn, 
daß die Miſſes Pelzkappe-Billy ſich unbekannter Weis die 
Ehr gegewwe hot, die Miſſes Meyer an der Eck mit 
Familje, vun der ſie ſchun ſo viel gehört hot, als der beſte 
Freindin vun der Miſſes Ritſch, zu dem Hauswarming ze 
inweite, weil ſie weeß, daß ſie da dermit der Miſſes Ritſch 
die größte Freud mache könnt. (So e raffinirte Bosheit 
vun der Miſſes Pelzkappe-Billy, Miſter Editer!) 

Nämlich, Miſter Editer, die Alti hot immer der Miſſes, 
Meyer gegenüber ganz forchtbar geblowt über ihre reiche 
un fäſchonäble Freindin, die Miſſes Pelzkappe-Billy, un 
bei der Miſſes Pelzkappe-Billy hot ſie gebrägt un geloge, 
daß ſich die Balke geboge hawwe üwwer die Miſſes Meyer 
an der Eck un wann die Zwee jetz zeſamme kimme, da 
werd's heeße: Tabldot! 

Wie Ich gehört hen, daß die Meyers an der Eck ine 
weited ſein, da hen Ich geſagt: „Well, des thut Mir leid, 
awwer des loßt ſich jetz nimmer helfe, wo Wir emol akſep— 
ted hawwe, awwer Ich bitt Mir aus, daß Wir ſeprät, nit 
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mit die Meyers an der Eck, zu Pelzkappe⸗Billys fahre, 
dann dem Meher, dem alte Fuchs, ſei Tricks kenn Ich. 
Wann da in der Strietcar der Kondukter kimmt, da ſegt 
der Meyer zu Mir „Never meind, loße Sie gehn, Ich hen 
des Tſchäntſch“ un dann fummelt er ſo lang in der Taſch 
erum un kann ſei Hand nit wieder erauskriege — im 
Sommer ſchiebt er's uff die Hitz, wo die Händ ſchwitzig 
macht, un im Winte uff die Kält, wo die Finger ſteif 
macht — bis Ich for die ganze Kraud bezahlt hen.“ 

Es war aber ſchun ze ſpät, Miſter Editer, dann die 
Weibsleit hawwe ſich ſchun verabred't, daß die Meyers 
Uns abhole, un Mir all minanner zeſamme zu die Pelz⸗ 
kappe-Billys fahrn. 

Un des hen Mir aach gethan! Uewwer des Hauswar⸗ 
ming ſelber werd Ich dem Miſter Editer vun der Ivning 
Ediſchen riporte. Ich kann nämlich jetz nimmer mehr 
ſchreibe, weil Mir Mei Fuß weh thut. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards un Fortſetzung folgt 
Yours 
John Ritſch Esg. 


114. März 1907. 


Die Reife nach Bronx. 
Brooklyn, Martſch de ver⸗ 
zehnte d. Mts. 1907. 
Miſter Editer! 


Akkording zu Pragräm (ſiehe aach Morning-Staats⸗ 
Ediſchen vum Donnerstag, de heintige verzehnte Martſch. 
wo Alles drüwwer drein ſteht vun der Inwitäſchen zum 
Pelzkappe-Billy feinem Hauswarming, wo er ganz kuhl 
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Mich un Family un die Miſſes Meyer an der Eck mit 
Ditto derzu inweited hot), alſo äkkording zum Pragräm 
ſein Mir im Dienstag Nachmittag um vier Uhr Pi Em 
bei Uns im Haus aſſembelt, for die Reis nach'm The 
Bronx enaus gemeinſam alle minanner aazetrete to-wit 
nämlich wie folgt: Erſchtens emol Meinſelbſt un die Alti 
un die Maud un die Lisbeth un Unſer Johnny, wo jetz 
ſchun e regeller junger Schentelmän is ler hot neilich an 
einem Abend ſiwwenedreißig Dollers im Poker gewunne) 
un der Maud ihr Johnnyche un der Lisbeth ihr zwei 
größte Mädche, die Schanett un die Schoſeffin (all der 
Lisbeth ihr Kinner ſchreibe ſich mit'm S⸗c-h, die Schanett 
un die Schoſeffin un die Schuljett un der Schorſch un der 
Schambettiſt — die Zophie is die eenzige Exzeptſchen, wo 
ſich mit'm Zet ſchreibt) un der Lisbeth ihr Hosbänd un 
dann die Miſſes Meyer an der Eck un ihr Waſchlappe 
vun eme Hosbänd un der Miſſes Meyer an der Eck ihr 
Babettche, wo jetz ſchun zum zweite Mal disingätſcht is 
(Ich weeß nit, warum die intendete Bräutigams immer 
wieder abſchnappe — Ich glaab es is, wann ſie die Miſſes 
Meyer an der Eck näher kenne lerne un ſich die als 
Schwiegermutter-in-law vergegewärtige) un die Meyers 
ihr Piet, wo zu die Wei Em Zi Ae als chriſtlicher Jüng⸗ 
ling belangt un trotzdem, daß er Tobak un Siggars 
ſchmokt un Bier un Cocktäls ſauft wie e Alter, immer 
heimlich Unſere Enkelkinner de Kändy wegeßt un ihne ihr 
Tſchoklät ſchweipt, un der Miſſes Meyer Jüngſter, e förch⸗ 
terlich verzogene Fratz vun elf Jahr. (Das ſein verzehn 
Stück, Miſter Editer, un drei Cars müſſe mer nemme, 
macht alſo hin und her vier Dollers fufzig Carfär, wo 
Mich dem Pelzkappe-Billy ſei Hauswarming koſcht. Da 
derfor könnt mer ſchun beinah e Tonne Kohle kriege.) 
Offkohrs hot es die Alti arräntſcht gehatt, daß die 
Meyers erſcht bei Uns e Täßche Koffie trinke ſollte. Die 
Miſſes Meyer an der Eck hot zwar diklärt, ſie hätte grad 
daheim Koffie gehatt un ſie wär „Nit im Stand, Miſſes 
Ritſch“, ſie hot awwer doch gemänätſcht ſiwwe Cops 
Koffie ze trinke, womit ſie die finf Stück Koffiekuche 
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enunnergeſpült hot. Der Miſſes Meyer ihr Jüngſter hot 
des Kriemkännche ausgetrunke, während daß die Alti un 
die Mutter grad nit higeguckt hawwe, un die Alti hot 
ſchnell nach mehr Kriem geſchickt, wo ſie awwer nit ge— 
kriegt hot, un ſie hot Kondents Milk uff de Täbel ſtelle 
müſſe, wo drüwwer die Miſſes Meyer förchterlich die Nas 
gerümpft hot. 

Ich hen e Bax Siggar uff de Täbel geſtellt un hen der 
Miſſes Meyer ihr'n Hosbänd geſagt, er ſollt ſich ſelber 
helfe un aach e Battel vun Meim beſte Brändy 10 Ich 
higeſtellt. 

Der Miſter Meyer hot, wie Ich ihm die Siggarz hige⸗ 
ſtellt hen, gedankt, indem daß er noch e halbe Siggar ge⸗ 
hatt hot, wo er dra geraacht hot un for den Brändy hot 
er mit eme ängſtliche Blick uff ſei Alti aach gedankt. Der 
chriſtliche Jüngling un Mei Johnny hawwe ſich awwer 
vun dem Finfdoller-e-Battle⸗Brändy Jeder e Horn voll 
geſchenkt wie in erer Finf-Cents⸗Ginmill. Un jedesmal. 
wenn er gedenkt hot, er thät nit gewatſcht wern, da hot 
der chriſtliche Meyerjüngling en tiefe Griff in die Sig⸗ 
garbax gethan, ſo daß, wie Mir Uns ready gemacht hawwe 
zum Aaziehe, die Bax empty war. Das heißt, daß Ich 
nit lüg, Miſter Editer, Eine hot er dreiliege loſſe — 
entweder aus Anſtand, oder weil das Deckblatt verbroche 
war. 

Während daß die Lädies ſich owwe gedreßt hawwe, 
hen Ich der Miſſes Meyer an der Eck ihr'm Hosbänd en 
ornliche Brändy eingeſchenkt, wo er aach getrunke und ſich 
ſofort immidiätli ſelwer en Zweite eigeſchenkt hot, wo 
druff e ſich ſo geſchüttelt hot, als wann des der erſte 
ſtrenge Drink wär, wo er in ſeim ganze Lebe getrunke 
hot, trotzdem daß Ich exäctli weeß, daß er bei dem Grocer 
an feiner Eck e Battel ſtehn hot un aach in dem Drogſtore 
an der nexte Eck im Preskriptſchenroom en Heimliche 
nemmt. 

Wie die Lädies wieder runnergekimme ſein, da hot die 
Miſſes Meyer an der Eck ihren Hosbänd dorchbohrend 
aageguckt. Der hot awwer e Geſicht gemacht fo unſchuldig, 
als wann er nit gewüßt, wie mer Brändy ſchreibe thät. 
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Wir hawwe Uns in der Zwiſchezeit aach Unſere Ower⸗ 
koats aagezoge gehott. Die Alti hot in ihrer Gutmüthig— 
keit — gege Kinner un gege annere Leit kann die Alti 
manchmal gutmüthig ſei — der Miſſes Meyer ihrm 
Jüngſte noch e Paar Stücker Cähk in die Taſche ſtecke wolle 
for unnerwegs. Das is ihr awwer nit gelunge, indem 
daß der Fratz ſchun alle Packets voll vun Kuche gehabt 
hot, wo er geſchweipt hot, während daß die Lädies op— 
ſtährs waren. 

Mei Moſchen, daß die Lädies en Aageblick, nit länger 
wie de Schähk vun eme Lämb's Tähl, warte ſollte, wäh— 
rend daß Ich un der Miſſes Meyer ihr Hosbänd ſchnell 
zum Tſchalli enüwwer gehn thäte, for auszefinne, ob 
Wir beſſer die Eleväter zu der Ferry oder die Car zu der 
Britſch nemme ſollte, die Moſchen is, trotzdem ſie der 
Miſter Meyer geſeckent hot, overrult worn, un vun die 
Lädies uff de Tiſch gelegt worn, vun welchem der chriſt— 
liche Jüngling grad e Stück Kuche genumme hot, wo ſei 
kleiner Bruder hot liege loſſe, weil er kein Platz mehr in 
ſeine Packets gehott hot. 

„Aneſtie is die beſte Polliſie,“ Miſter Editer, un 
„Unrecht Gut gedeiht nit gut.“ Der Maud ihr Johnnyche 
hot in der Eleväter der Miſſes Meyer ihrn jüngſte Fratz 
dorch e kondinjuß Performenz vun Kicke gege ſei Schins 
freindſchaftlich überredet, den geſchweipte Cähk wieder 
eraus ze gewwe, wodruff des Johnnyche un ſei Koſſins, 
die Schanett un die Schoſeffin, ihn uffgegeſſe hawwe. 

Uewwrigens war die Abfahrt vun der Eleväter nit ſo 
eifach, wie Sie denke, Miſter Editer. Nämlich, wie Ich 
for die ganze Kraud die Carfär hen bezahle wolle, hot 
die Miſſes Meyer an der Eck ſich nebe Mich an's Window 
gedrängt un hot inſiſtet, daß Ich for ihr Odſchuſtche — 
des is der zehn- oder elfjährige Fratz, der Cähkſchweiper 
— kee Fähr bezahle ſollt, weil des Odſchuſtche noch kee 
fünf Jahr alt wär. 

Trotzdem Ich de Nickel for des Odſchuſtche ſchun be— 
zahlt gehatt hen, hot die Miſſes Meyer ſchnell mit der 
Nickelſchnapperin an dem Eleväterwindow en Feit aafange 
wolle. Ich hen ihr awwer, weil grad e Trähn eigefahrn 
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is, en Schupps gegewwe, daß fie dorch de Tornſteil dorch⸗ 
gefloge is, un dann ſein Wir alle nach. Bis alle verzehn 
Stück dorch die Tornſteil dorchgedreht war'n, da war 
awwer der Trähn doch ſchun wieder davo gefahrn. 

Während Wir uff de nexte Trähn gewart hawwe, da 
hawwe der Odſchuſtche un Mei Enkelkinner offkohrs 
Tſchoklätt un Tſchuinggom aus die Penny -Schlatt⸗ 
maſchine hawwe wolle un hawwe ſie offkohrs aach gekriegt. 

Grad wie der nexte Trähn aagefahre gekimme is, da 
hot der Odſchuſtche gewoge wern wolle un hot ſich uff e 
Skähl geſtellt. Es hot awwer Niemand mehr en Penny 
gehott. Dre Trähn is eigefahre, awwer alles Befehle un 
Bitte un Bettle hot nix geholfe — der Odſchuſtche is nit 
vun der Skähl erunner un wie ihn ſei Mutter hot erun⸗ 
nerpulle un in de Trähn eneizerre wolle, da hot er ſich uff 
de Floor geworfe un mit die Fies ſei Mutter un Jeden 
gekickt, wo nier ihm gekimme is. In der Mienteim war 
der Trähn enausgefahrn. 

Un de nexte Trähn hen Wir erſt recht wieder ver⸗ 
mißt. Diesmal war awwer die Alti dra Schuld, wo ſich 
grad im letzte Moment eigebildet hot, Wir wär'n uff der 
falſchen Seit vun der Eleväter un der Trähn, in den Wir 
enei wollte, thät Uns de falſche Weg führn. Ich war 
ſchun uff de Plättform vun der Car, die Alti hot Mich 
awwer unner fürchterlichem Gekreiſch bei Meim Rockzipfel 
wieder erunner gezoge. Bis Wir der Alti explähnt gehatt 
hawwe, daß ſie miſtähke wär — es war ziemlich ſchwer, ſie 
ze konwinze — war der dritte Trähn aach fort. 

De nexte Trähn hawwe Wir endlich gekätſcht. Der 
Reſt vun der Trip is ziemlich glatt mitaus Inzidents un 
Zwiſchefäll vun ſtatte gegange. Des Odſchuſtche, mit dem 
ſei Mutter un Vadder äbſolutli nix aafange könne, is 
dorch der Maud ihr Johnnyche ſo zahm gemacht worn, daß 
es nimmer buh gemacht hot. 

Ich hen Mich uff die hinnere Plätform vun die Car 
geſtellt un hen geſchmokt. Der Miſſes Meyer an der Eck 
ihr Hosbänd hot Mich an alle Cars die Fähr for die ganze 
Craud bezahle loſſe, awwer er hot for Riwentſch e Penny⸗ 
Ivning⸗Paper getrietet. Warum Ich Mich uff die Plät⸗ 
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form geftellt un nit in der Car gebliebe bin, des war, 
bikohs Ich hen es nit mit aaſehe könne, wie Mei Maud 
an de chriſtliche Siggarnſchweipe-Jüngling un der Miſſes 
Meyer ihr Babettche an Mein Johnny for verrückte Flört⸗ 
Gugu⸗Aaage higemacht hawwe, daß Ich jede Aageblick 
gedenkt hen, ſie kugle ſich e Aag aus. 

Well, mer ſein feinelli ſäf bei Pelzkappe-Billys ar⸗ 
reivt. Uewwer Unſere Rezeptſchen dort un den vergnügte 
Abend, wo Wir dort erlebt hawwe, werd Ich Ihne am 
nexte Dinstag ausführlich en exkluſiffli riporte. Heint 
thut Mir Mei Fuß wieder ſo weh, daß Ich nit weiter 
ſchreibe kann. 

Ihne des Nämliche wünſchend 


Mit Rigards 
Hours 
John Ritſch Esg. 


[20. März 1907. 


Brvokluner s Deſchwerden. 


Brooklyn, Martſch de zwan⸗ 
zigſte d. Mts. 1907. 


Staatszeitungs⸗Nuhspäper, addreſſirt Manhätten. 
Miſter Editer! 


Ich bin nor begierig, Miſter Editer, wie die Sach ge⸗ 
mänätſcht wern ſoll nextes Jahr in Brooklyn. Nämlich 
wer des Prapperty meinde ſoll un wie die Appirenzes 
uffgekept wern ſolle, als wann Brooklyn e bewohnte 
Theil vun Größer Neu York mit werkliche leiv Inhäbi⸗ 
tänts, wo aach preſent ſein, wär. 

Suppoſing Teddy Rooſevelt, Excellenz, thät im nexte 
Sommer ſoddenli mitaus Warnung de Imperer Williäm 
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aach emol Alarm bloſe loſſe imitäte un that die Popu⸗ 
läſchen vun Brooklyn alarmirn for de Purpoß of eme 
ſodden Zenſus mit Volkszählung verknüpft? 

Ich ſag Ihne, Miſter Editer, wann die Roll vun der 
Populäſchen vun Brooklyn nexte Sommer gekallt wern 
thät, da thät jeder einzelne Inhäbitänt mit „Abſent“ 
answern. 

Alſo nämlich, daß der Eaſtern Diſtrikt Williams⸗ 
burger Turnverein vun dem weſtliche Theil vum nördliche 
Eaſt Neu Pork in eme ſehr zahlreiche aktive un paſſive 
Corpore nach Frankfort zum Turnfeſtivwel geht, des 
wiſſe Sie ſchun. Biſeits des geht aach der Aerion vun 
Brooklyn enüwwer for de Purpoß, bifor Seiner Mäd— 
ſcheſti, dem Imperer, ze ſinge (aus'm Imperer ſeim Leib⸗ 
liederbuch offkohrs — die Eidie for des Interpreis hen 
Ich ſchun lang gegewwe) un geſtern hawwe die Ver— 
einigte Tſchalli-Stammtiſch die Reſoluſchen gepäßt, for 
de Purpoß vun der Feſtigung vun die frentliche Be— 
ziehungens aach nextes Jahr (un zwar zuerſt zu der 
Opening vun der Salvator-Sieſen am neinzehnte März 
in Münche) nach Schörmeni zu träwwle un, wann mög— 
lich, bevor die höchſte un allerhöchſte Herrſchafte Stamm 
tiſchſeſchens ze halte, Performenzes ze gewwe im lange 
Sitzebleibe, im Battelöffneloſſe un im Geldſpende. 

Offkohrs wern aach noch e Paar annere deitſche 
Soſſeieties des nachmache. Dann Gott ſei Dank werd bei 
Uns Deitſche immer noch des Prinzippel hochgehalte: 
Biete loſſe derfe mer Uns nit. Deitſche werd's alſo im 
nexte Sommer in Brooklyn enihau nit gewwe. 

Jetz ſuppoſing die Bombewerfer - Sektion vun die 
Dägo-Turner-Vereins vun die eitälien Athleticks thäte 
aach freindſchaftlichere Beziehungens hawwe wolle un 
nextes Jahr nach Juropp träwwle (Ich hen was zu dem 
Effekt gehört) un die amalgameiſte öſterreichiſche Hun— 
gäriäns, Bohemiäns, Schlowacke un independente Tei— 
roliän Volksſängers führn ihr Intentſchen aus (wo Ich 
aach dervo hen wiſchpern hörn), bevor dem greiſe Imperer 
Fränzis Tſchoſef vermiſchte babyloniſche Thurmbau— 
Sprachübunge mit Jodlerbegleitung ze produzirn? 
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Was thät dann da übrig bleibe vun der Populäſchen 
vun Brooklyn? Dann die Reſidents vun Braunsville wern 
doch aach des Bedörfnis fühle, emol nach Ruſchä for e 
Wiſitt ze gehn un dem Zar ze danke for früher bewieſene 
Freindſchaft un Wohlthate bei ſich bevor die höchſte ruſſi— 
ſche Herrſchaft im hier gelernte Mauſcheln uff Ingliſch 
ze produzirn. 

Nämlich, Miſter Editer, Mir ſein hier e freies Land 
un Mir ſein ſtolz druff un deswege, weil Mir for Liberty 
un Freiheit un ſo Sache ſein, deswege ſein Mir erüwwer 
gekimme an dieſe gaſtliche Geſtade vun Ellis Eiländ un 
wann Mir hier genug Geld gemacht hawwe, for e Trip 
enüwwer ſpärn ze könne, da gehn Mir enüwwer an erer 
Wiſſit for ze pruve, daß Mir Freiheit un Liberty liebe, 
daß Mir awwer doch ganz mitaus dem Appruväl vun eme 
Imperer oder King nit ſo recht fertig wern könne. Weil 
Mir nit derzu gejuſt ſein. Un biſeits denkt mer ſich doch 
aach bei ſo eme Trip: „Well, wann ſie drüwwe wieder 
mit Dir anbandle wolle un Sie wolle Dich hawwe for 
en gute Tſchab drüwwe — ſchade kann des ja nit!“ 

Enihau müſſe Sie for nextes Jahr pripärt ſein, e 
Paar Watſchmen erüwwer nach Brooklyn ze ſchicke, dann 
Ich glaab nit, daß Jemand zerück bleibt, exſept vielleicht 
e Paar in Gedanke ſtehn geloſſene Schwiegermütter— 
in = law. 

Ihne des Letztere wünſchend 


Mit Rigards 


Yours 
John Ritſch Esg. 


Ende. 
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